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೧-೮೦ರನರೆಗೆ ವಿ. ಯೆ. ಜಶಠಾರೆರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕರು:- 


ಧಾರವಾಡ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮ. ಗೋಪಿಂದರಾಯರು 
ಮತ್ತು ಚತ ಣೆ. ಎನ್‌. ಮುರಗೋಡಇಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾರೆ 
ಹಬ ಸಿಟಿಪ್ರೆ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಯಿತು. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


* ೮೭ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ "ಶಶಾಂಕ? ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ ು ಬೇರೆಯಾದ ಕತೆ 
ಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ೬ದರೆ ಅಬಿ "ಸ್ವತಂ ತ್ರ ಕತೆಯಲ್ಲ. "ಇಬ್ಬ ರು 
ಸೋದರಿಯರು” ಕತೆಯ ಭಾಗ, 


ವೊದಲ ಮಾತು 


ಕವಿವರ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಬರೆದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ "ಗಲ್ಸಗುಚ್ಚ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಬತ್ತೇಳು ಕತೆಗಳಿವೆ, ಬಹು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್‌. ವ್ಯಾಸ 
ರಾಯರೂ ಧಾರವಾಡದ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನವರೂ ಮೂಲದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ಕತೆಗಳು ಪುಸ್ತಕವಾಗಿಯೂ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಛಾ ಶ್ರದುವು. 
ಈಗ ಅವ ಸಿಕ್ಚುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಅಚ್ಛಾಗಿರುವ ರವೀಂದ ರ ಕತೆಗಳ 1 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು ತರ್ಲಷು | ಅಥವಾ ಬಜಾರ ಕನ್ನ ಡಕ್ಸೆ ಬಂದವು 


ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹಿಂದಿಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡಿಸಿದೆನು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕವಿವರ್ಯರ ಅಪ್ಪಣೆಬೇಡಲಾಗಿ, ಬಂಗಾಲೀ 
ಲದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸಲು ಅಸ್ಪ ಣೆಯಿ: ಜಿಯೆಂದೂ ಹಿಂದೀ ಅನುವಾದದ 





ಮುಡಿಪು | 
ಶ್ರೀ "ಅಂಬಿಕಾತನಯ ದತ್ತ್ರ»ರಿಗೆ 


ಆದರಪೂರ್ವಕ 


a dian ಹಿಲ್‌ ns und STEEL ಯವ ಮಪ ಯ ಪಿಸು 4 dD WE ಪಾಶಾ ಗಾಗಾ? ಗಳ 





ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು ರನೀಂದ್ರರ ಕನನವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಆಮಿ ಹೊಬೊ ತೊಮಾ 2 ಮಾಲಂ ಜೇರ್‌ ಮಾಲಾಕಾರ್‌? ಎಂಬ ಸಾಲು 
ಇದೆ -- ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೂದೋಟದ ಹೂವಾಡಿಗ (ಮಾಲೆಗಾರ) ನಾಗುವೆನು 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಧ. ಈ ಕವನವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದವರು 
"ಮಾಲಗಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “Qardner” ಎಂಬ ಶಬ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಹಿಂದೀ ಅನುವುದಕರು ಈ ಬಂಗ್ಲೆ ರೂನವನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ “ಮಾಲ? 
ಎಂದು ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು "ತೋಂಟಬಿಗ ವಾಯಿತು, 
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ಆಗ ನಾನು ಬಂಗಾಲಿ ಮೂಲದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಡು ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ ಹಲವು ಅಡ್ಡಿಗಳೊದಗಿದುವು. ಈಚೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ ಮತ್ತು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾರದ 
ಒಡೆ ಯರ ನೆರವಿನಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಲು ಸಂತೋಷಿಸುನೆನು. 


ರವೀಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಶೀರಾ ಕಡಮೆಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಇರುವ ಇಂತಹ 
ಒಬ್ಬೆ ಬೃರ ಸಲಹೆ ಸಹಕಾರ ಪಡೆದು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿ ಯಲು 
ಹ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂಟಗ 
ನಾಗಿಯೇ ನಡೆ ಯಜೇಕಾಗಿದೆ. “ದಾರಿಯನ್ನ ೇ ದಾರಿಕೇಳು, ಇತರರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪುವ ಸಂಭವವಿದೆ” ಎಂದು ರವೀಂದ್ರರು ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಈ ಉಕ್ಕಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ 
ದೋಷಗಳನ್ನು "ದಾರಿ' ನಡೆಯುತ್ತ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ “ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ? ಮತ್ತು “ದೀದೀ” ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಮತ್ತು "ದುಯಿ ಬೋನ್‌' ಎಂಬ ನೀಳ ತೆಯೊಂದರ ಅನು 
ವಾದವಿದೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಭಾವ ಕೆಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿರು 
ವೆನು. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಮಾತ್ರ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಬಂಗಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡ- 
ಹೆಂಡಿರು ಸರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಯಲಿ ಏಕವಚನ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ನಮ್ಮ 
ವರಿಗೆ ಇದು ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡೀತೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದಡೆ ಬಹುವಚನ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವೆನು. 

ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟ « ವಿಶ್ವಭಾರತಿ ' 
ಯವರಿಗೂ, ಕರಡು ತಿದ್ದಿ ನೆರಸಾದ ಮಾನ್ಯ "ಮಿತ್ರ ರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ಜಿ, 
ವರದರಾಜ ರಾಯರಿಗೂ" ನನ್ನ ಕಳು: 

ನಾನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇರಿಸಿದವರೂ, ನನ್ನ ಹಿಂಚಿಂತಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರೂ ಆದ 
ಥ್ರೀ ಅಂಬಿಕಾತನಯವತ್ತರಿಗೆ ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕ ಮುಡಿಪಾಗಿದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಅ. ನಾರಾಯಣ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ 


ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸಿ ನ ನನ್ನ ಮಗಳು ಮೊನಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತಾ 
ದರೂ ಮಾತನಾಡದ ಇರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಮಾತು ಕಲಿ 


Ww 
ಯಲು ಅವಲು ಒಂದೇ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ವಯ 
ನಿಂದ ಸಿದ್ರಿಸವೆ ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವ ವೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ದಲ್ಲಿ ಪೋಲು Keane. ಅವರ ತಾಯಿ ಗದರಿಸಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಆವ 
ಬಾಯಿ ಮಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಕೆಲಸ ದ ಸಾಧ 
ಮೂನಿ ಸುಮ ದ್ದು 2೦6 ಅನ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿ ಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನೆ 


ಹರಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಬೆಳಗಿನ ಹೂತ್ತು, ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ೧೭ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದ್ದ. ಆಗ ಮಿನಿ "ಅಲಗೆ ಒಂದು “ ಅವ್ಸಾ ! ರಾನು ದಯಾಲ 
ದರ್ವಾನನು ಕಾಗೆಗೆ "ಕಾಕ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಏನೂ ತಿಳಿ ಯದವ 
ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದಳು. 


ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾಷಾವಿಭಿನ್ನತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನನು ಅವಳಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನದಾನ ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೀ ಅವಳು ಬರಡನಯ ವಿಷ 
ಯಕ ಸಚ ಬ "ಅವು! ಭೋಲಾ ಹೇಳ್ತಾನಿ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಆನೆ ಇದೆಯಂತೆ. ಅದು ಸೊಂಡಿಲಿಂದ ನೀರೆರಚ.ತ್ತೆಯಂತೆ. ಆದರಿಂದಲೇ 
ಮಳೆ ಆಗುತ್ತೆ ಯಂತೆ. ಅಮ್ಮಮ್ಮ, ಭೋಲಾ ಸ.ಮ್ಮನ ಹರಟುತ್ತಲೇ 


ಇರ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲವೇ? ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಹರಟಿಯೇ! ಬರೀ ಹರಟೆ” ಎಂದಳು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಸೇನ್ರಸದೆಯೇ ಅವಳು ಹಠಾ 
ತ್ಲಾಗಿ “ಅಪ್ಪಾ! ಅಮ್ಮ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು?” ಎಂದಳು. 


ಕಾಾಬೂಲಿವಾಳಾ 
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"ತುಂಟ? ಎಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡು ಬಯಲ ವಿಸಿ! 
ನೀನು ಭೋಲಾನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡು ಹೋಗು ಮಗು. ನನಗೆ "ಈಗ ಕೆಲಸ 
ವಿದೆ? ಎಂದಿ. 

ಅವಳು ಆಗ ನನ್ನ ಮೇಜಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಕಾಲಬಳಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ 
ಎರಡು ಕ್ಸ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಗೋವ ಆಡತೊಡಗಿದ್ದ ಳು. 
ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆದಿನೇಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೂಂಡು ಕತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಾ 
ಗೃಹದ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿ ಕಿಬಕೆಯಿಂದ ಕಳಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 284 ನೀರೂ 
ಳಕ್ಟ ಧುಮುಕುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 

ನಮ್ಮ ಮನೆ ದಾರಿಯ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿತ್ತು. ಇದ್ದ ಕೃದ್ದಹಾಗೆ ಮೂರಿ 
 ಸಾದುಗೋದು? ಆಟ ಬಿಟ್ಟ 8ಟಕೆಯ "ಬಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ! ಓ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ' ಎಂದು ಕೂಗತೊಡಗಿದಳು. 
ಕೂಳಕಾದ ದೊಗಳೆಯ ಉಡುಪು ) ತೊಟ್ಟು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಗಡಿ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಚೀಲ ಹಾರಿ , ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಟೂಲ್‌ ದ್ರಾ ನಯ ನಾಲೆ, ದು ತ್‌ ಹ್ರಿಗೆಗಳನ್ನ 
ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಬತ ರವಾದ ಕ ೫ ಮೆಲುನಡಗೆ ಯಲ್ಲಿ ದಾರಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಕೆಂಡಾಗ ನನ್ನ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ತೆ ಯಾವ 
ಧದ ಭಾವೋದ ಯನ್‌ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವನನ್ನು. ಒಂದೇ 
ಉಸುರಿಗೆ ಕೂಗತೊಡಗಿದಳು. "ಸರಿ ಇನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಚೀಲ ಹೊಶ 
ಶನಿ ಹರಡದೆ ಬ೦ದಿಃ ವರ್ರಸ ತ್ತೆ. ನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹದಿನೇಳನೆಯ ನರ 


ಚೀದ ಇನ್ನು ಯ ಬಜ. ಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಅಆಂದುಕೊಂಡಿನು 


ಇ ಇ, 


ಲ್‌ ಕ್‌ಮ್‌ ಕ್ಸ ಲೃ ತ್‌್‌ ಮ CR ಎ ವ ಳ್‌ 
ಪಂತ ಪಲಕ, ಹರ BT ಸುಕಿಬೀ ಕಾಲಲಿ, ors ಮನಸ್ಸಿ 


ಶು ಸ್‌ 
ನಲ್ಫ ಅವನ ಚೇಲನನ್ನು ರೋಧನೆಮಾಡಿದರೆ ಅವಳಂತಹ ಎರಡು ಮೂರು 
ಹುಡಿ ಕಳಳ ತಟ ಇಕ್ಕುವ ರಂದು ದು ಕುರುಡು ನಂಜಿ ಕೆಯಿತ್ತು _ 

ಕಾಬೂಲವಂಲಾ ನಗುಮಪ೩೬೩ದೊಡನೆ ಬಂದ: ನನಗೆ ಸಲಾಮು 
ಆಜಾ) ಆಲಾ 0% 9 ಹಾ ಹಾರ್‌ _ ಎ) ಇ 
ಮಾಡಿ ನಿಂತನು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಗ ಮತ್ತು ಕಾಂಚನ 
ಭಾ 


ಮಾಲೆಯ ಸಂಕಟಕರ ನರಿಸಿತಿಂ ಶಹ ನನವ; ಆದರೆ ಈ ಬಡಪಾಯಿ ಯನ್ನು 


ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ ಪಿ 


ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಅವನಿಂದ ಏನೂ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ 
ನೆಂದೆನಿಶಿತು. 


ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕೊಂಡೆನ್ನು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾನಾ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಶಲೆ 
ಹಾಕಿದುವು. ಅಬ್ದು ಲ್‌ರಹಿಮಾನ್‌, ರಷ್ಯನರು, ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಇವರುಗಳ 
ನಿಷಯವೂ ಸರಹದ್ದು ರಕ್ಷಣೆಯ ನೀತಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವಿಷಯ 
ಗಲಾಗಿದ್ದುವು. 


ಕೊನೆಗೆ ಎದ್ದು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು "ಬಾಬೂ! ನಿಮ್ಮ ಮಗ 
ಫ್ರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವೂನಿಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಅಂಜಿಕೆ ಯನ್ನು ತೊಲಗಿ ಸುಜ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ನಾನು ೯ ಅವಳನ್ನು ಅಂತಃ ಪುರದಿಂದ ಕರೆಸಿದನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಮೈಗೆ 
ಅಂಬಿಕೊಂಡು ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾನ ಮುಖ ಮತ್ತು ಹ್‌: ಸಂದಿಗ್ಗ 
ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಕಾಬೂಲಿಯು ಚೀಲದಿಂದ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ಬಾದಾಮಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡಲೆಶ್ಟಿ ಸಿದನು. ಅವಳು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಗುಣ ಸಂದೇಹದೊಡನೆ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಸಂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿಂತಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೊದಲ ಪರಿಚಯವು ಹೀಗೆ ಆಯಿತು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಏನೋ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೂರಬೆನು. ನನ್ನ ಮಗಳು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ಬಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಾಬೂ 
ಲಿಯು ಅನಳ ಕಾಲ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ನಗುಮುಖದೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತ ನಡು 
ನಡುವೆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ಹರಕು ಮುರುಕು 
ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ನೊನಿಯ ಐದು ವರ್ಷದ 
ಜೀವನದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಂದೆಯಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಶ್ರೋತ್ಸ ವನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಸಣ್ಣ ಮಡಿಲ ತುಂಬ ಪ್ರ ಕ 
ಬಾದಾಮಿ ಇತ್ತು. "ಇವಳಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಏಕೆ ಕೊಟಿ ೪?» ಎಂದು ನಾನು 
ಕಾಬೂಲಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. “ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಕೊಡಬೇಡ’ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಜೇಬಿನಿಂದ ಎಂಟಾಣೆಯ ಬಿಲ್ಲಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅನನು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 


ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 
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ಕಾಬೂಲಿನಾಲಾ pO 


ಬಂಗಾಲಿಗಳ ಮನೆಯ ಹುಡಿಗಿಯರು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಲಿಂದ “ಮಾನವನ 
ಮನೆ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸರಿಚಿತರು. ಆದರೆ ವ ಸ್ವಲ್ಪು ಈಗಿನ ಕಾಲದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದವರಾದುದರಿಂದ ಈ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಗೆ ಮಾವನ ಮನೆಯ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಬ್ಬಿ ರಲಿಲ್ಲ "ಅದೆರೂ ವ ಸತಿಗೆ ಒದಲು ಮಾತು 


J 
ಪ್ರಿ 


ಹೇಳದೆ ಇರುವುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆನತ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ . ಆನಳು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಕೊಂಡು “ನೀನು ಮಾವನ ವನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಯೊ? ಎಂದು 
ಕೇಳುವಳು. 


ರಹಮತನು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದಾಗ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಮಾನನನ 
ಶಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಮುಸ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತ “ನಾನು ಮಾವನನ್ನು ಜಜ್ಜಿ 
ಬಿಡುವೆನ ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದನು. op ಸ್ಸ್‌ ಸಾ 
ಒಬ. ಅಪರಿಚಿತ ಪ್ರಾ ಣಿಯ ದುರವ ವಸ್ತ್ರ 


ಶುಭ್ರ ಶರತ್‌ ಕಾಲ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳು 
ವಿಜಯಯಾ ತ್ರಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಈ ಎ೮ದಲ್ಲೇ. ನಾನು ಕಲಕತ್ತೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಎಂದೂ ಎಲ್ಲೂ ಹೋದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನ ನನ್ನ ಮನಸು. 
WR ನಿಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ನಾನು ನನ್ನ ಕು ವೂಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುವವ. ಹೊರಗಣ ಪ್ರನ ಜಿ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸರ್ನದಾ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು.  ಯಾನದುದರೊಂದು ನಿವೇ 
ಶದ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಇಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿದೇಶೀ ಯ ರನ್ನ ಕಂಜೆನಿಡನೆಯೆೇ ಮನದಲ್ಲಿ ನದಿ, ಪರ್ವತ 
ಆರಣ ಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕುಟೀರದ ದೃಶ್ಯ ಉನಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂ ದು 


ಉಲ್ಲಾ ಸಭರಿ ರಿತ ಸ್ವಾಧೀನಜೀವನದ ಸಂಗತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಗಿಡಮರಗಳ ತರಹದ್ದು. ನನ್ನ ಮೂಲೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಿಂದರೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿಿಲೆರಗಿದಂತೆ ಆಸಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ 
ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಈ ಕಾಬೂಲಿಯೊಡಫೆ ನ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಶಯ 
ಬಹು ಅಂಶ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗತ್ತಿತ್ತು. ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ಮುತ್ರರ ದುರ್ಗಮ ದಗ 


ರಕ್ತ ವರ್ಣದ ಗಿರಿಶ್ರೇಣಿ. ಮಧ್ಯೆ ಗ ay ದ ಕಣಿವೆಯ ಪಾರಿ, ಹೇರ. ತುಂಬಿದೆ 
ಒಂಟೆಗಳ ಸಾಲುಗಳ. ನಡೆ ಯುತ್ತಿವೆ. ಸಗಡಿ ಧರಿಸಿದ ವರ್ಶಕರು, ಪ್ರಯಾಣಿ 


೬ ಕಾಬೂಕಪಿವಾಲಾ 


ಕರು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೋ ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಲೊ ಪ್ಲ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಒಬ್ಬನಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಭರ್ಜಿ ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ 
ಜಟ 21 ಹತ್ತಿಸುವ ಕೋನಿ. ಕಾಬೂಲಿನವನು ಮೇಘಮಂದ್ರ ಸ್ತರ 
ದಲ್ಲಿನುರುಕು ಒಂಗಾಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ ದೇಶದ ಕಶ ಹೇ ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು ನನ್ನ ಕ್ರ ತ್ತೆ ರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ಒಂದರ. ಜಂಪೊಂದು ಮು ೦ದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ನೂರಠಿಯ ತಾಯಿ ಬಹು ಸಂದೇಹ ಸ್ವಭಾವದ ಹೆಂಗಸು ಗದ್ದಲ 
ವೇನಾದರೂ ಕೇಳಿಸಿದರಾಯಿತು- ಶೀಮೆರಾ ಾಜ್ಯದ ಹೆಂಡಗುಡುಕರೆಲ್ಲಾ ನನು 
ಮನೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು ಎಂದು ಶೀರ್ಮಾನಿಸುವಳು. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಕಳ್ಳರು ದರೋದೆಗಾರರು, ಕುಡುಕರು, ಹಾವ. ಹುಲಿ. 


ಭ್ರ 


ಮಲೇರಿ೧ಖಾ, ಕಂಬಳಿಹುಳು, ಜಿರಳೆ ಬಿಳಿಯ ಜನ ಇವರುಗಳಿಂದ ಎಲೆ 


(0 


ಜಿಯೂ ತುಂಬಿರುವುದೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಮೇಲೆ ಬದುಕೆದ್ದೂ (ಅವಳು ಮುದುರಕೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ) 
ಮನಸಿ ನ ಈ ಭ್ರ ಮೆ ದೂರವು ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಹನುತ್‌ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾನ ನಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸೂರ್ಣ ಸಿಸ್ಸಂಶ 
ಯಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿರಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಅಡಿ 
ಗಡಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಅವಳ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಾನು ನಗು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಒಂದರಹಿಂದೊಂದರಂತ ನನಗೆ 
ಪ್ರನ್ನ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು “ಎಂದೂ ಯಾರದೂ ಮಗು ಕಳುವು ಇವೇನು ? 


ಈ 
ಕಾಬೂಲ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮರ ವ್ಹಾವಾರ pa ಒಬ 
ದೊಡ್ಡ ಕಾಬೂಲಿಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮಗುವನ್ನು ಕದ 
ವುದು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇ [8 ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಸಂಗತಿ ಆಸಂ ಭವನಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ನಂಬಶಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದೆ. ನಂಒ.ವ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ " ಒಂದೇ ಸಮ 


ಹಾಗಾ ಲ್‌ ಹಾದು ಹು ಳೆ ಡಾಲ್‌ ಇ 6 € | 
ವಾಗಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಕುಂಡತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಷ್ಯ ಭಯ ನೆಲಸಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ವ ಇದ್‌ ಎ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಇ ಇ ~~ ಸ 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದೆ ರಹವಮತನ ಖೆ ನನ್ನು ಮನೆಗ ಬರಲು 
ಶಾ ಹಡ ಇಗೆ ಡದು ಹಾವ ನಾ ie 
ಆಡಿ ಮಾಡುವುದು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಜ್ಲವಾಯಿಸು. 
೫ WR 


ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಹನುತನು ಸ್ಪದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
0 [es 


( 
ಗುತ್ತಿದ್ದನು ಈ `ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಹಣ ವಸೂಲು ಮಾಡುವು 


ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ ೬ 


ದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ವೂನಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನೋಡಿದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಒಳಸಂಚು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬರಲಾಗದಿದ್ದ ದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದೊಗಳೆ ಶರಾಯಿ 
ಜುಬ್ಬ ತೊಟ್ಟ, ಚೀಲಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಎತ್ತರದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಂಕೆ ತಲೆದೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಮೂನಿಯು "ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ ! ಓ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ!' ಎಂದು 
ನಗುನಗುತ್ತ ಬರುವುದನ್ನೂ, ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಭೇದವುಳ್ಳ ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿನಂಕೆ ಸರಳ ಹಾಸ್ಯ ನಡೆ ಯುವದನ್ನೂ ಕಂಡಾಗ ಮನಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರೂಫ್‌'ಗಳನ್ನು 
ತಿದ್ದು ತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಮುಂಜಿ ಈ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಭಳೆ ಒಬ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ನಾಲ್ಫೂಕಡೆಗೂ ಹಿ- ಹೀಕಾರ ನೆಲಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಶಿಒಕೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿನ ಬಿಸಲು ಮೇಜಿನಕೆಳಗೆ ನನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಶಾಖ ಆನಂದಕರವಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಂಟಿ 
ಹೊಡೆದಿರಬಹುದು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಷಾಚರರ ಸಮೂಹ ತಮ್ಮ 
ಸಂಚಾರ ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಲಿತ್ತು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗಲಭೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದ. ನಮ್ಮ ರಹವಮತನನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಸೋಲೀಸಿನವರು 
ಕಟ್ಟ, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಹುಡುಗರ ಗುಂಪು 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಹಮತನ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆಯಿತ್ತು. ನೋಲೀಸಿನವ 
ನೊಬ್ಬನ ಕೈಯಕ್ಲ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಚೂರಿಯೊಂದಿತ್ತು. ನಾನು ಬಾಗಿಲ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ವೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಅವನಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ರಹಮತನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಕೇರಿಯಲ್ಲೊಬ.ನು ರಾಂಪುರದ ಕಂಬಳಿ ಯದಾಗಿ ರಹಮತನಿಗೆ ಬಾಕಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಆ ಸಾಲ ದಕ್ಕೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು 
ಯತ್ನಿ ಸಿದನಂತೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾತು ನಡೆದು ಕ್ಸ ಕ್ಸ ಕಲೆತು ಕೊನೆಗೆ 
ರಹಮತನು ಅವನನ್ನು ಚೂರಿಯಿಂದ ತಿವಿದನಂತೆ. 


ಲ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಆ ಸುಳ )ೈನನ್ನುದ್ದ "ಶಿಸಿ ರಹಮತನು ತರತರದ ಬ್ವಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ " ಕಾಬೂಲಿನಾಲ್ಮಾಓ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ' 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ವೂರನಿ ಬಂದಳು. 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಹಮತನ ಮುಖ ಕೌತುಕ ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ 
ಅರಳಿತು. ಇಂದು ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಚೀಲನಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೀಲದ ನಿಷಯ 
ವಾದ ಅವರ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂನಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ಅವನನ್ನು “ನಿ ನು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಯೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರಹಮನು ನಗುತ್ತ "ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದನು. ಈ 
ಉತ್ತರ ಕೇಳಿ ಮೂನಿ ನಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಕ್ಟ ತೋರುತ್ತ 
“ಮಾವನನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಕ್ಸ ಕಟ್ಟದೆ” ಎಂದನು. 

ಅಪಾಯಕರವಾದ ಏಟಿಿ ಕೊಟ್ಟುದರ ಫಲವಾಗಿ ರಹಮತನಿಗೆ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. 

ನಾವು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆವನ ಸಂಗತಿ ಮರೆತೆವು. ನಾವುಗಳು ಕುಳಿತು 
ಚಿರಕಾಲದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸದಂತೆ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದಿನದ ಮೇಲೆ ದಿನ ಕಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ ೇಚ್ಛೆ "ಯಾಗಿ ಜೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ನು ಚ ಲಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಯಾವ. ರೀತಿ ಯಲ್ಲಿ ನರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಕನಯ ಸಂಗತಿ ನಮ್ಮ ಮಠದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ.. 


ಚಂಚಲಹೃದಯೆ ನೂನಿಯ ಆಚರಣೆ ಅತ್ಯಂತ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ 
ದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರ ಅಪ್ಪನೂ ಒಪ್ಪದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಸ್ವಚ್ಛ ಂದದೀೀದ ತನ್ನ "ಹಳೆಯ ಸಂತನನ್ನು ತ ಮೊದಲು ಕಾಸ್ತಾರ 
ನಬಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬಳಸಿದ್ದ ಳು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮೇಣ ವಯಸ್ಸು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಒಬ ನಿರಂತರ ಒಬ್ಬರು ಬದಲಾವಣೆ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಈಗ ಅವಳ ೫೬ ಬರೆಯುವ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಇನ್ನೊಂದು ಶರತ್ಭಾಲ ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ಮೂನಿಯ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಗಾಪೂಜೆಯ ರಜದಲ್ಲೇ 
ಅವಳ ಮದುವೆ ಆಗಲಿದೆ. ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಸಿಪಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಸಂಗಡಲೇ ನಮ್ಮ 


ಮನೆಯ ಆನಂದಮಯಿಯೂ ತಂದೆಯ ಮನೆ ಯನ್ನು ಅಂಧಃಕಾರಗೊಳಿಸಿ 
ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವಳು. 


ಕಾಬೂಲಿನಾಲಾ 
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ನೀನು ಈಗ ಹೋಗು” ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


[al 


"ಜನಕು 


ವಿರಾಮವಿಲ್ಲ. 


೨೮ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋಗಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. ಬಾಗಿಲ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಂದೇಹಿಸಿ 4 ಒಮ್ಮೆ ಹುಡುಗಿ ಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂದನು 

“ಫೂರಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವಳು. ಮುಂಚೆನಂತಯೆೇ "ಕಾಬೂಲಿ 
ವಾಲಾ! ಓ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ!' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬರುವಳು. 
ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಕೌತುಕಪ್ರದವಾದ ಹಳೆಯ ಹಾಸ್ಥಾಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯಾಗದು ಎಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಣಿಕೆ ಯಾ :ಗಿಶ್ರೆಂದು ನನ 
ಭಾವನೆ. ಅ ಬ್ಯ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ದೇಶದವನ್ಯಾನ ಡಿ ಗೋಗರೆದು ಒಂದು ವಿಗೆ ಚಪ್ಪರ ದ್ರಾ; 

ನಾದಾಮಿ ಉಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ “ಹಿಸಿ ತ ತಂದಿದ್ದರು. 
ಅನನ ಆ ಸ್ಪಂತ ಚ ೮ ಈಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

"ಮನೆಯಲ್ಲ ಇಂದು ಹೆಚ್ಚುಗಟ್ಟಳಿ. ಇಂದು ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಲು 
ಅವಕಾಶನಿರದು' ಎಂದು ನುನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೊಂದು 
ಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿತು, ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ಆ ಸ್ಪಿರ ೈಪ್ಟಿಯಿಂದ 
ನನ್ನಿ ಮುಖ ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ "ಬಾಬೂ ಸಲಾಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. 
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ಈ ದಾರ ಬಾದ:೩ಗಳನ್ನ ಹಡೆಗಿಗ:ಗ ನಷ್ಟ ಇವನ 
ಹೆ ಡಿ 


ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡುವಿಂ.?”" ಎಂದನು. ಆವಗಳನ 


“ಬಾಜೂ! Fre ೪. ಮಗಳಿರುವಂತಯೇ ನನಗೂ ಜೀಶದಲ್ಲಿ 


ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳ ರುವಳು. ಳ ಮುಖಿವನ್ಮ ನೆನೆದು ನಾನು ನಿಮ 


ಆವ 
0 ಟ್‌ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದ.ಕೊಡುತ್ತಿರ.ವ. ನಾಸಿಭ್ಯ ವ್ಹಾಷಾರ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹೊಗಳೆ ಜುಬ್ಬಾದ 


ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ ಗ್ರ 


ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ನದಿಯ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕೊಳಕಾದ ಒಂದು 
ತುಂಡು ಕಾಗದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು. ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. 

ನೋಡಿದ. ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಕ್ಸಯ ಗುರುತಿತ್ತು. 
ಫೋಟೋ ಅಲ್ಲ. ಸೈಲಚಿತ್ರವಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮತಶಿಬಳಿದು ಕಾಗದದ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಮುದ್ರೆ ಒತ್ತಿತ್ತು. ಮಗಳ ಈ ಗುರುತನ್ನು ಎದೆಯ ಬಳಿ 
ಇಟ್ಟು,ಕೊಂಡು ರಹಮತನು ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಬೂ 
ಲಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಾರಲು ಬರುನನು. ಆ ಕೋಮಲ ಕ್ಷುದ್ರ ಶಿಶು 
ಹಸ್ತದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಅನನ ವಿರಾಟ್‌ ನಿರಹೀ ವಕ್ಷದ ನಡುನೆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ನರ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು: 

ನೋಡಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿದವು. ಅವನು 
ಕಾಬೂಲಿ ಹಣ್ಣು ಮಾರುವವ, ನಾನು ಬಂಗಾಳೀ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ, ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮರೆತೆನು. ಅವನು ಯಾರು, ನಾನು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿ 
ತೆನು, ಅವನೊಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಿನ ತಂದೆ; ನಾನೂ ಒಂದು ಮಗುವಿನ 
ತಂದೆ. ಅವನ ಪರ್ವತಗೃಹವಾಸಿನೀ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ಕೈಗುರುತು ಹ 
ನೊನಿಯನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟತು. ನಾನು ತಕ್ಷಣ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ 
ವಾನಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದವು. ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೆನಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ.  ಮಂಗಳವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ವಧುವಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂನಿ ನಾಚಿಕೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 

ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಪ್ಪಾದನು. ಮುಂಚೆನಂತೆ 
ಅವರ ಹಳೆಯ ಹಾಸ್ಕಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು 
ನಗುತ್ತ “ಮಗೂ! ನೀನೂ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೋ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಮೀನಿಗೆ ಈಗ "ಮಾವ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಹಮತನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮುಖಿ ಕೆಂಪಡರಿತು. ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾನೊಡನೆ 
ಅವಳ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಭೇಟಿಯಾದ ದಿನದ ನೆನಸಾಯಿತು ನನಗೆ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಥಿಯಾಯಿತು. 


೧೨ ಕಾಬೂಲಿನಾಲಾ 


ನೀನಿ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ರಹ 
ಮತನು ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತನು. ಈ ನಡುವೆ ಅವನ ಮಗಳೂ ಮೀನಿಯ ಹಾಗೆ 
ಬೆಳೆದಿರುವಳೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅರಿವಾಯಿತು. ಅವಳು 
ಬೆಳೆದಿರುವಳು ಅನಳೊಡನೆ ಅವನು ಹೊಸ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಮೊದಲಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ. ಈ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಗತಿ ಏನಾಗಿದೆಯೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆಯ ಶರ 
ತ್ವಾಲದ ಮಳೆ ಬಿಸಿಲ ಕಾವಿನೊಡನೆ ಸನಾಯಿಯ ಶಬ್ದ ಕೆನಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಸಿತು, ರಹೆಮತನು ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಫ್ರಾನಿ 
ಸ್ಥಾನದ ೫ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟ PE 


ನಾನೊಂದು ನೋಟನ್ನು ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. "ರಹಮತ್‌, 
ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಮಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಿಲನ 
ಸುಖದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೀನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲಿ” ಎಂದೆನು, 

ಈ ಹಣದಾನ ಮಾಡಿ ಮದುವೆಯ ಆಡಂಬರದ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಿದ್ದಂತೆ ಚಸ್ಪರ 
ದಲ್ಲಿ "ಎಲೆಕಿ. ಕ್‌ ದೀಪದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಡೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂತೋಷ 
ತೋರ್ಪಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಶುಭಕಾರ್ಯ ಮಂಗಳ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಫ್ತ ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 


ತ್ತ 





ಅಕ್ಕ 
೧ 


ಕಾಳ್ಬಿಯ ಯಾವಳೂ ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಅನ್ಯಾಯಕಾರೀ 
ಅತ್ಯಾಚಾರೀ ಗಂಡನ ದುರ್ನಡತೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ನೆರೆ 
ಮನೆಯ. ತಾರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
“ಇಂತಹ ಗಂಡನ ಬಾಯಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿತು? ಎಂದಳು, 


ಅಕ, ೧ಷ್ಠಿ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಗೋ ಪಾಲ ಬಾಬುಗಳ ಹೆಂಡತಿ ಶಶಿ ಅತಿಯಾಗಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡಳು. ಗಂಡನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಡಿಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾವ ವಿಧವಾದ ಬೆಂರಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಇರುವಂತೆ ಆಶಿಸುವದು ಹೆಂಗಸರ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಜಸ ಪಾ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜು 
ಅವಳು ಸ್ನಲ್ಪ ಸಂಕೋಚ ಶೋರಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಕಠಿಣಹ್ಪದಯೆ 
ತಾರೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಉತಾ ಹದೊಡನೆ `ಐಂತರ ಗಂಡನೊಡನೆ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ.ಂತ 
೬ ಗ “~~ 


ಏಳು ಜನ್ಮ ವಿಧವೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಮೇಲ.” ಎಂದಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳು 


ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕರಣ ಆಚರಣೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗುವಂತಹ 
ಅಪರಾಧವಾವುದೂ ಗಂಡಸರ) ಇರುವುದು ಸಾಥ 3ನಿಲ್ಲವ ವೆಂದು ಶಶಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ  ಆಲೋಚಿಸ.ತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ 
ಕೋಮಲ ಹೃದಯದ ಸಮ ಮುನ ದ್ರೀತಿರಸವು ವಿದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಆವಳ ಗಂಡನ 
ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿತು , ಹಾನಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆವಳ ಗಂಡ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಸವರಿ ದಿಂಬನ್ನು ಚುಂಬಿನಿದಳು. ದಿಂಬಿನ ನಡುವೆ ಗಂಡನ 
ತಲೆಯ ಸುಗಂಧನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಡ“.. ಕೊತಡಿಯ ಕದನುಚ್ಚಿ ವಟ್ಟಗೆ 
ಯಿಂದ ಗಂಡನ ಕೈಬರಹದ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ, ಗಂಡನ ಹಳೆಯ ಚಿತ 


CL 


ನ) 

ನಿಂದನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಳು ಅಂದಿನ ನಿಸ್ತಬ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 

ಗೋಪ್ಯನ ಗಿದ್ದ ಕೊಠದಿ ಯಲಿ ಈ ಏಕಾಂಗಿಯ ಆಲೋಚನೆ ಹಿಂದಿನ 
ಇ ಗಿ 

ನಪುಗಳ ಲ ಸಜಾ ಕಣ್ರಿ ತ್‌ ವೇ ಳಗೆ 


fe 


ಶಶಿಕಲೆ ಮತ್ತು ಜಯ: ಗೋವಾಲ ಇನರುಗಳು ನೂತನ ದಂಸತಿಗಳೇನೂ 

ಅಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲೇ: ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ನಡುವೆ ಮಕ್ಕ ಳೂ ಆಗಿದ್ದವು. 
ಇಬ್ಬರೂ 1 0೬ ಒಬ್ಬ ಗೆ ವಾಸಮಾಡಿ ಆತಿ ಸಹಜ ಸಾಧಾರಣ ಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ದಿನ ಕಳೆದಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಪ್ರೇಮದ 
ಉಚ್ಚ್ಚಾಸದ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಕಡಮೆ ಹದಿನಾರ. ವರ್ಷಗಳು 
ಒಂದೀ ಸಮನಾಗಿ. ಕಲೆತಿದ್ದು ಅಕನ್ಲಾತಾಗಿ ಅವೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅವಳ 


5, 


ಬ್ಲ 


> 


ಆ ಎ 


ಗಂಡ ಪ ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೂರಟು "ಹೋಗಲು ಶಶಿಯ ಮನದಲಿ ಪ್ರಬಲ ವ್ರೇಮಾ 


ವೇಗವೊಂದು ಉದಯಿಸಿತ.. ವಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಒಂಧನದಲ ಎಷ್ಟು 
ಎಳೆತ ಉಂಟಾದರೂ ಕೋಮಲ ಹೃದ ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಗಂಟು ಅಷ್ಟೂ 
ಬಲವಾಗಿಯೇ ಬಿಗಿಯಿತು. ಸಾಧಾರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು 


ಇ) 


೧೪ ಕಾಬೂಲಿನಾಲಾ 


ಆರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಈಗ ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಲ್ಲದ ವೇದನೆ ಅಸಹನೀಯ 
ವಾಯಿತು, 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಈ ವಯಸಿ 
ತಾಯಿಯಾದ ಶಶಿಲೇಖೆಯು ವಸಂತ ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಹ ಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ, ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನವ 


ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣಲೆತ್ಲಿ ಸಿದಳು. ಯಾವ ಪ್ರೇಮವು ಆರಿವೇ ಆಗದೆ ಬಾಳು 
ವೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆಯೋ ಅದರ ಕೂಗಿ ಶಬ್ದವು ಇಂದು 
ಅಕಸಕ್ಮಿತ್ತಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೊಳೆ ಪರಿಯಿ:ಸಿ ಇಕ್ಸಲದಲ್ಲೂ 
ಬಹು ದೊರದವುರೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಣಪುರಿ, ಹಲವು ಕುಂಜನನಿಗಳನ್ನು ನೋಡ 


ತೊಡಗಿತು ಆದರಿ ಕಣ್ಮ ರೆಯಾದ ಆ ಹೊಂಗನನನ ರಾಜ ದಲ ಕಾಲಿಡಲು 
ಈಗ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾರಿ ಗಂಡನು ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಬಾಳುವೆಯು ನೀರ 
ಸವೂ, ನೈರ್ಥವೂ ಆಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೌಡೆನೆಂದು. ಮನದಲ್ಲಿ 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದಳು. ಎಷ್ಟು ದಿನ ಎಷ್ಟು ಸಲ ತುಚ್ಛ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ್ದ ಹೋ ಅದನ 
ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆನುತಪ್ತ ಹೃದಯ: ದಿಂದ ಬಂದು ಮರ್ನಪೂರ್ವ 
ವಾಗಿ ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಅಸಹಿನ್ನು ತೆ ತೋರಿಸೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಗಂಡನ ಆಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಒರುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವನ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವೆನು. ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ಣ ನಮ್ರ ಹೃದ ಯದೊಡನೆ ಗಂಡನ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮತ್ತು 4 ನಡತಿಸಳಿನನ್ನು ಸಹಿಸುವೆ, 'ಯಾಕೆಂದರಿ ಗಂಡನು ಸರ್ವ ಸ್ನ 
ಗಂಡನು ಬ್ರ ಯತಮ, ಸಚ ದೇವತೆ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಸಿಕೊಂಡಳು. ೨ 
ಕಲೆ ಚರ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಫಿ ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಳಾದ ಒಬ್ಬ ಭೇ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಜಸ ಸ ಸಣ್ಣ ಚಾಕರಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೂ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ವಿಷ ಯವಾಗಿ ಆಲೋಟಚಿ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿ; ಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇರಲು ಅವನ ಹ ಆಸ್ತಿ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂತಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಶಿಕಲೆಯ ತಂದೆ 
ಕಾಲೀಪ್ರ ಸನ್ನ ವಿಗೆ ಒಂದ. "ಗಂಡುಮಗು ಹುಟ್ಟಿ ಶು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಶಾಯಿ3ಂಜಿಗಳ ಈ ತರಹದ ಅನವೇಶ್ವಿ ಅಸಂಗತ ಅನ್ಯಾಯದ 
ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಶಶಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ನೊಂದಳು. ಜಯಗೋಪಾ 
ಅನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಕ 


ಆಕ 7೫ 


ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿ ಸ್ವಗ ೯ಸ್ಮಳಾದಳು. ಸಾಯುನ 
ಮುಂದಿ ಆಕೆ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ದಳು. ಆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗನು ವಿಳಂಬ "ಮಾಡದೆ ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಆಕನ ಹೃದ ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಹ, ಹ 
ಶಬ್ದದೂಡನೆ ತನ ಮೀಲೆ ನೆಗೆದು ಬಿದ್ದು ಅತಿ ಆತುರದೊಡನೆ ಹಲ್ಲಿ 
ಲದ ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಾಯಿ ಮೂಗು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನುಂಗಲು. ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಪುಟ್ಟ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೇಶಗುಚ್ಛ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಬಿಡದಿದ್ದಾಗ, ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿಯೇ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ತನ್ನ ಮೈ ಯಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೋಮಲ 
ಕೈಗಳ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ae ಇಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನನ್ನು 
ಜೀಜೀ, ಜೀಜಿಮಾ, ಎಂದು ಕರೆಯತೊಡಗಿದಾಗ, ಕ್‌ ಮಾಡುವ ವೇಳೆ 
ಮತ್ತು ವಿರಾಮದ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದ್ದು ಮಾಡಿ, ತಿನ್ನಬಾರದ್ದು 
ತಿಂದು  ಹೋಗಬಾರದಿಡಿ ಹೋಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಶಿಗೆ ಕಡೆಯುವುದು ಅಸಾ ಥ್ಯೈವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ 
ಸ್ರೀಚ್ಸಾ ಚಾರೀ ಕುವ ಅ ತ್ಭಾಚಾರಿಯ ಬಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತ್ಮಸಮ 
ರ್ನಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ೪. ಹ.ಹುಗನಿಗೆ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ನಿಷ ಯದಲ್ಲಿ 
ವಳ ಅಧಿಕಾರ. ಆದರ ಅತಿ ಯಾಗಿತ 


[4 


(ನ 


ಲು. 
ವ 
ವಿ 


ಹುಡ.ಗನ ಹೆಸರ ನೀಲಮಣಿ. ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾದಾಗ 
ತಂತಿ 


ಅವರ ಠಂದೆಗೆ ಎರ್‌. ಕ ಯಿ.ಲೆಯಾಯಿತು. ಅತಿ ಬೇಗನೆ ಬರುವಂತೆ ಜಯ 
ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಕ:ಗದ ಬರೆಸಿದರು. ಅವನು ಬಹು ಪ ರ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ರಜ 
ಠ್‌ [3 

೨೨ ಬ್ರಿ 


ದ. ಬಂದುಸೇಂನ ಗ ಕು:ಳೀಸ್ರಸನ್ನನ ಕೊನೆಗಾಲ  ಸಮಿಸಿಸಿತ್ತು. 
ಪನ ವಯಸ್ಸ ಬಾಲಕನ 
೩ 
ಆಸಿ ಯ ಮೇಲಿ ಜಾರಣೆಗಾಗಿ ಆಜಾ ಜಯ ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು 


ಬಹ:ದಿನಗಳ ನ-3ರ ಗಂಡ3ಂ೧ಡಿರ ಪುನರ್ಮಿಲನವಾಯಿತು. ಜಡ 
ವಸ್ತುವೊಂದು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಅದರ ಎಳೆ ಎಳೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿ 


೧೪ ಕಾಬೂಲಿನಾಳಾ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ನೀಲಮಣಿಯ ಆಳುವಿನಿಂದ ಅವಳ ಗಂಡನ 
ಸಿದ್ರೆಗೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಹಿಂಸ್ರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಘೃಣಾಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ತದೊಡನೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶಶಿ ಅಪರಾಧಿನಿಯಂತೆ ಸಂಕೋಚದೊಡನೆ ಅವಸರದಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಮಗುವನ್ನು 
ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ದೂರ ಹೋಗಿ ಪೂರ್ಣ ಅನುನಯದ ಸ್ವರದೊಡನೆ "ನನ್ನ 
ಚಿನ್ನ, ನನ್ನ ರನ್ನ, ನನ್ನ ಮಾಣಿಕ್ಯ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನನ್ನು ನಿದ್ರೆ 
ಹೋಗಿಸಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಹುಡುಗ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದ ಆಗು 
ವುದು ಸಹಜ. ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶಶಿ ಸ್ವಂತ ಮಗನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ತಮ್ಮನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರಕನ ಬದಲಾವಣೆ ಆದಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಧಾನವೂ ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿಶು. ತನ್ಪಿಲ್ಲದೆಯೇ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೀಲಮಣಿಗೆ ಕರಿಣ ಶಿಕ್ಷ 
ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅನ್ಯಾ ಯ ಶಸಿಯ ಹೃದ ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬಾಣ 
ದಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೂಠ 
ಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು, ಆಟದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆದರಿಸಿ ಮುದ್ದಿಸಿ ಅವನ ನೊಂದ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಣಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಶಶಿ ನೀಲಮಣಿ ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಷ್ಟೂ ಜಯ 
ಗೋಪಾಲನು ನೀಲಮಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಜಯ 
ಗೋಪಾಲನು ನೀಲಮಣಿ ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ತೋರಿದಷ್ಟೂ ಶಶಿ ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಸುಥೆಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವಳು. 


ಜಯಗೋಪಾಲನು ಎಂದೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲ. ಶಶಿ ನೀರವವಾಗಿ ನಮ್ರಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಕೇವಲ 
ಈ ನೀಲಮಣಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಭಯಶರಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು 
ಆಘಾತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ತರದ ನೀರವ ದ್ವಂದ್ವದ ಗುಪ್ತ ಆಘಾಶ ಪ್ರತ್ಯಾಘಾತಗಳು ಬಹಿ 


ರಂಗ ವಿವಾದಕ್ಚಿಂತ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಹನೀಯವಾದಪು. 


ತ್ತಿ 
ನೀಲಮಣಿಯ ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಿಗಿಂತ ತಲೆಯೇ ಮು 
ವಾದುದು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದ 
ಕಡ್ಡಿ ಯೊಳಗೆ ಊದಿ ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಪ್ಪ ಗುಳೆ ] ಯನ್ನು 
ಉಂಟ: ಮಾಡಿರುನಂಕೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಹುಡುಗನೂ ಗುಳ್ಳ ಯ ಹಗೆಯ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬದುಕುವನೆಂದು ಡಾಕ್ಟ ರುಗಳು ಹಲವು ಸಲ ಅಭಿಪಾ ಯಪಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಬಹುದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ನಡೆಯಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ" ಅವನೆ 
ನಿಷಣ್ಣ ಗಂಭೀರ ಮುಖ ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ತ 


ಮುಪ್ಪಿನ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಗಳ ಹೊರೆ ಯನ್ನೂ ಈ ಕ್ಷುದ್ರ ಶಿಶುವಿನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಹೇರಿ as ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಕ್ಷ ನ ಆರ್ಲೈಕೆ ಮತ್ತು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನೀಲನುಣಿ ತನ್ನ ನಿಸತ್ಪಾಲವನ್ನು ದು ಆರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟಿ ನು. 

ಕ್‌ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾಯಿಫೋಂಟಾ*ದ ದಿನ ಹೊಸ ಅಂಗಿ ವಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಕೆಂಪು ಅಂಚಿನ ಹೊಸ ಪಂಚೆ ಉಡಿಸಿ ಸಿಂಗರಿಸಿ ನೀಲ 
ಮಣಿಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಿ ಚಂದನನಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಸ್ಪಷ್ಟಭಾಷಿಣಿ ನೆರೆಯಾಕೆ ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಾತಿನ ನಡುನೆ 
ಶಶಿಯೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿದಳು. “ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತ 
ಹೀಗೆ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಅವನ ಹಣೆಗೆ ಗಂಧ ಹಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಏನೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಶಿ ವಿಸ್ಮಯ ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ವೇದನೆಯಿಂದ ನಜ್ರಾ 


ಹತಳಾದಳು. ಕೊನೆಗೆ “ಗಂಡಡೆಂಡಿರು ಕಲೆತು ವಯಸ್ಸಾಗದ ನೀಲ 
ಮಣಿಯ ಆಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂದಾಯ ಕೊಡದೆ ಹರಾಜು ಮಾಹಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನ ಚಿಕ್ಕಸ್ಸನ ಮಗನ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರಿಗಿ 


ಬೆಳೆಗೆ ಕೊಂಡಿರುವಿರೆಂದು” ಹೇಳಿದಳು, 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ Kg. 3 ದೊಡ್ಡ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರ 


ನಾಲಿಗೆ ಸೇದಿಹೋಗಲಿ” ಎಂದು ಶಶಿ ಶಾಪ ಹಾಕಿದಳು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
KY ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ. ದಿ ಕೀಯೆಯಂದಮ ಭಾಯಿಫೋಂಟಾ ಅ ಅಥನಾ 
ಭ್ರಾತೃ ದ್ವಿತಿಯೆ ಎಂಬ ಹಬ್ಬ. ಅಂದು ಹೆಂಗಸರು ತಮ ಅಣ್ಣ ತಮ ಂದಿರಿಗೆ ಔತಣ 


ಗ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಸ ಬಟ್ಟಿ, ಭಕ್ಷ, ಭೋಜ್ಯ ಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ "ಫೋಂಟಾ?' 
(ತಿಲಕ ಹಚ್ಚು ವರು, 


೨೦ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಅಳುತ್ತ ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಜನಗಳು ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಜಯಗೋನವಾಲನು “ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಖಲ. ಉನೇನನು ನ ನನ್ನ ಸ ದಂತ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ನ ವೆ 
Ni pas; ಭಾರ ' ವಹಿಸಿ ವಜ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಇಲಾಖೆ ಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸ ಸಗಳ! ನಾನು ಆ 
ನಿಲ್ಲವಾಯಿತು'' ಎಂದನು. 

ಶಶಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಮವಮೊಡನೆ “ಅವನ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೂಡುವುದಿಲ್ಲವೇನು?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಜಯಗೋವಾಲನು “ತಮ್ಮನ ನಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೂಡಲಿ? ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೂಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಹಣ ನಷ್ಟ ಅಷ್ಟ? ನಿಂದನು. 


ಗಂಡನ | ನಂಬವುದು ಶಶಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದರೆ 
ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಲಾರದಾದಳು. ಈ ಪ್ರೇಮ 
ಭರಿತ ಗಾಹ `ಸ್ಪ್ಯವು ಹಾಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಯಾವ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಮ ಆಶ್ರ ಯವೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದಳೋ 
ಅದೊಂದು ಸ್ವಾರ್ಥದ ಉರುಲೆಂದು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಆ ಉರುಲು ಅವರಿಬ್ಬರು ಅಕ್ಕತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ತನ್ನ ಕುಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಾ ಅವಳು ಒಂಟಿ ಹೆಣ್ಣು. ಅಸಹಾಯ 
ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅವಳಿಗೆ 
ಪಾರುಗುಣಲಿಐ್ಲ. ಚಿಂತಿಸಿ ದಸೂ ಹೆದರಿಕೆ, ಘ ಘೃಣ ಮತ್ತು ಬೆ ಬೇಸರಿಕೆ. ವಿಸತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಹುಡುಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವಳ 
ಹೃದ ಯ ತುಂಬಿತ್ತು. ದಾರಿ ಕಂಡಿದ್ದ ರೆ ಗವರ್ನರನ ಬಳಿ ಮನವಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಪ್ಟೇ ಎಕೆ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಬರೆದು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಆಸ್ತಿ 
ಉಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಅವಳು ಮ ಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಮಹಾರಾಣಿಯ. ನೀಲಮಣಿಯ ಎವ ಐವತ್ತೆಂಟು 
ರೂಪಾಯಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಆದಾಯದ ಹಾಸಿಲ್‌ಪುರ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ವಿಕ್ರಯ 
ವಾಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಳೆಂದು ಶಶಿಯ ಭಾವನೆ. 


ಹ 
ದ 
ಇದ್ದ ರೃದ್ದ 
ತನ್ನ 


Ry 


ಅಕ್ಕ ೨೧ 


ಈ ರೀತಿ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಬರೆದು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ 
ಮಗನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ನೀಲಮಣಿಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದು ಗಾಬರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ಛ್ಥಿಯ ಇ ಒರಗೂಡ: 


ರತ —— ಹ ಎ ಸ ಯತ್‌ ಎಫ್‌ ಜಾಲೆ ಮಿ J ಮೆ ಲ್ಲ ಎ) 
ESL ಚಟ ಹ ನೊಹ್ಲಿನನ್ನು ಕರೆದನು. ದಕ್ಷ 


1) ¥¥ ಗ 
ನಾದ ಡೂಕರನನ್ನ ಕನಿ.ನಕೆಂದು ಶರಿ ಬಲುತ್ತರಿಸಲು “ ಯಾಕೆ? 
A ke 


ಕಶಿ ಆಗ ಜನನ ಕಾಲಿಗೆ ಬವ ಲ ಆಣೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಜಯ 


ಓನಿ GP eB aN es ದೊಡ್ಡ ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕರೆತರಲು 


ಶಶಿ ನೀಲನುಣಿ ಯನ್ಮ ತೊಡೆ೧೨೭ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಬದೆಗಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 


ಎಂ k 
ಯಾಗಗೊಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿ.. ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ 
ಬಿಡುವಳೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ಕ್‌ a 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಿಪ್ರೆ ಹೋದರೂ ಅವಳ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದ.ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು 


ಹಗಲು ಹೀಗೆ ಕಳೆಯಲು ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಜಯಗೋಪಾಲನು 
ಬಂದು “ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಬಾಜುಗಲು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ಕಾಯಿಲೆಯ.ವರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿರುವರು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅನಂತ “ಮೊಕದ್ದಮೆಗಾಗಿ ನಾನು ಇಂದೇ ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಮೋತೀಲಾಲನಿಗೆ ಹೇಳಿಹೋಗುವೆ. ಅವನು ಕೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು” ಎಂದನು. 

ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನೀಲಮಣಿ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕನವರಿಸತೊಡಗಿದನ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಶಶಿ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ರೋಗಿ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದೋಣಿ ಹತ್ತಿ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಂಪನ್ನರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ತಕ್ಷಣ 
ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ವಯಸ 
ನಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಿಸಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೨೨ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಮರುದಿನವೇ ಜಯಗೋಪಾಲನು ಬಂದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಬೆಂಕಿ 
ಯಾಗಿ ತಕ್ಷಣ ತನ್ನೊಡನೆ ಓಂತಿರುಗುವಂತೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


“ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡು ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು ಈಗ ಹಿಂತಿರುಗೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನ ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸುವೆ. ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ, 
ಹ ನಾನಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ದಿಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನನನ್ನು 

ಕ್ರಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಭು. 

ಜಯಗೋಪಾಲನು ಕೋಪದಿಂದ “ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲೇ ಇರು ನೀನು. 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಡ” ಎಂದನು. 

ಶಶಿ ಆಗ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡು “ಮನೆ ನಿನ್ನದೇನು? ನನ್ನ ತನ್ಮುನದಲ್ಲವೇ 
ಮನೆ” ಎಂದಳು. 

ಇರಲಿ. ಅದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವುದು” ಎಂದು ಜಯಗೋಪಾ 
ಲನು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೇರಿಯ ಜನರು ಈ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನೆರೆಮನೆಯ ತಾರೆ "ಗಂಡನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇ ಆಡಮ್ಮ. ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಅನಶ್ಯಕತೆಯೇನು? 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು ಗಂಡನಲ್ಲವೇ?” ಎಂದಳು. 

ಕೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣನನ್ನೈಲ್ಲ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ, ಮೈಮೇಲಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ ಶಶಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಮ )ತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಬದ.ಕಿಸಿಕೊಂಡಳು, 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ದಾ ರಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ “1 ುಷಕೆ ವರ ಸಾವಿರ ವರ 
ಮಾನವಿದ್ದ ಆಸಿ ಯನ್ನು ಜಮೂೊನುದಾರರೊಡನೆ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸಿ ಜಯ 
ಗೋಪಾಲನು ತನ್ನ ಹಸರಿಗೆ ಬರೆಸಿಕೊಂಡಿರುನನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದಳು. 
ಈಗ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಅವನದು. ಅವಳ ತನ್ಮನದಲ್ಲ. 

ಬೇನೆ ಗುಣವಾದನಂತರ ನೀಲಮಣಿಯ: “ಅಕ್ಕ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೃನು "ಅಳತೊಡಗಿದಳು 
"ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿಯದ.?' ಎಂದಳು. 

ಆದರೆ ಕೇವಲ ಅಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಸಕ ದಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೆನೆದು 


ಕ್ರ ತ 


ಕಣ್ಣೀರು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಶಶಿ ಡೆಪುಟ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ ತಾರಿಣಿಬಾಬುಗಳ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. 


ಡೆಪ್ಯುಟ ಬಾಬುಗಳಿಗೆ ಜಯಗೋಪಾಲನ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಗೃಹ 
ಸ್ಥರ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಆಸ್ತಿಗಾಗಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ವಾ ಜ್ಯ ಹೂಡುವ 
ನಡವಳಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆ ಯುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಹಾಡ್‌ 
ಹೇಳಿ ಕೂರಿಸಿ ತಕ್ಷಣಾ ಜಯಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಕಾಗದ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಜಯಗೋಪಾಲನು ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ದೋಣಿ ಹತ್ತಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಗಂಡಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವಿಚ್ಛೇದದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಲ ಮಿಲನವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಕಿದ ಗಂಟು. 


ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹಳೆಯ ಜೊತೆಗಾರ 
ರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನೀಲಮಣಿ ಅತ್ಕಾ ನಂದದಿಂದ ತಿರುಗತೊಡಗಿದನು. ಅವನ 
ಆ ನಿಶ್ಚಿ ೦ತ ಆನಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಶತಿಯ ಎದೆಯೊಡೆಯಿತು. 

೪ 

ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾ ಸ್ಯಾ ಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬೇಟಿಯ ಆಶೆ ಯಿದ ಹಳ್ಳಿಯ ಬಳಿ ಗುಡಾರ ಹಾಕಿದ್ದರು. 
ಹಳ್ಳಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನೀಲಮಣಿಯ ಬೇಟಿಯಾಯಿತು. 
ಇತರ ಹುಡ.ಗರು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಚಾಣಿಕೃನ ಶ್ಲೊ (ಕವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ನಖಿ, ದಂತಿ, ಶೃಂಗಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಡನೆ ಸಾಹೇಬರನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲೇ ಸರಿದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವದ 
ನೀಲಮಣಿ ನಿಶ್ಚಲ ಕುತೂಹಲದೊಡನೆ ಪ್ರಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಸಾಹೇಬರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಸಾಹೇಬರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವನನ್ನು “ನೀನು 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತೀಯೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಹುಡುಗನು ನೀರವ 
ವಾಗಿ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ "ಹೌದು: ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. "ನೀನು ಯಾವ 
ಪುಸ್ತಕ ಓದಿರುವೆ?' ಎಂದು ಸಾಹೇಬರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ನೀಲಮಣಿ "ಪುಸ್ತಕ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದೆ ಸ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರ ಮುಖ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೪ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರೊಡನೆ ಪರಿಚಯವಾದ ಈ ಸ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೀಲಮಣಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ವ ಅ ಅಂಗರೇಖು ಆ ಪಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಜಯಗೋಪಾಲನು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರಿಗೆ ಸಲಾಮು ಡು ಹೋದನು 
ವಾದಿ, ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು, ಡಲಾಯಿತರು, ಕಾನ್‌ ಸ ಬಲುಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲೂ ಕೆದಿದ್ದ. ರು. ಸಾಹೇಬರ. ಸೆಕೆಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಗುಡಾರದ ಆ 
ಗಡೆ ಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಂಪ್‌ ಬ ಟೇಬಲ್‌ ಹಾಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಜಯಗೋಪಾ 
ಲನನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಸ್ಪಳೀಯ ವರ್ತಮಾ ಇನಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಜಯಗೋ ಪಾಲನ. ತನ್ನ ಗಾಮದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಇದಿರಿ 


J 
ನಲ್ಲ ಈ ಗೌರವದ ಆಸನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ "ದ್ರ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ವರ್ಕಿ ಯವರಾಗಲಿ ನಂದಿಯನರಾಗಲಿ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ 


ಉತ್ತಮ” ಡು ಮನದಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದನು. 

ತೆ En ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತೂ (6 ಮೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ವ ಕೆ ರಿನಲ್ಭ್ಯ ಬಂದು ನಿಂತಳು. “ಸಾಹೇಬರೇ! ನಿಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಅನಾಥ ತಮ್ಮನನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸಿರುವೆ. ನೀವ್ರ ಇವನನ್ನು 


ಸಾಹೇಬರು ತನ್ನು ಪೂರ್ನ್ವನರಿಚಿತ ದೆ 
ತಿಯ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಂಡು ಆ. ಗೃಹನ್ತರ ವಯು ಹೆಣ್ಣೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ತಕ್ಷಣ ಎದ್ದ ನಿಂತು "ನೀವು ಗೆ.ಡಾರಣೂಳಕ್ತೆ ಹೋಗಿರಿ” 
ಎಂದರು, 

ಶಶಿಯ “ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಔಶುವುದನ ಇಲಯೇ ಹೇಳುವೆ? 
ಎಂದಳು. | 

ಜಯಗೋಪಾಆನು ನಿವರ್ಣ ವು.ಖಿರ್ಶಿಡನೆ ಚಟಿನಸಟಸಕೆಣಡಗಿವನು. 
ಗ್ರಾಮದ ಕುತೂಹಲಿಗೂಇದ ಜನರು ಅಶ 2,2..೯ನಟ್ಟ ರಂಗಿ ನಾಲು, 
ಕಡೆಯೂ ಮುತ್ತತೊಡಗಿದರು ಸುಹೈ,ಬರು ಬೆತ್ತ ಎತ್ತಿದ ಮಾ 
ಎಲ್ಲರೂ ದೂರ ಓಡಿದರು. 

ಆಗ ಶಶಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕ್ಟ ಹಿಡಿದುಕೋಡ:, ತಾಯಿ;*ಂದೆಗಳಿಲದ 
ಆ ಹುಡುಗನ ಕತೆಯನ್ನೂ 'ಆಮೂಲ್ರವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 


ಅಕ್ಕ ೨೫ 


ಜಯಗೋಪಾಲನು ನಡ.ನಡುವೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲೆತ್ತಿ ಸಲು ಮ್ಯಾ ಜಿಸ್ಟ್ರೆ "ಟಿರು 
ರಕ್ತವರ್ಣ ಮುಖದೊಡನೆ ಗರ್ಜಿಸಿ “ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು? ಎಂದರು. EE 


ಯಂದ ಎದ್ದು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಬೆತ್ತದ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದರು. 

ಜಯಗೋಪಾಲನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಶಶಿಯನ್ನು ಬ್ಬೆ ಯುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ನೀಲಮಣಿಯು ಆಕ್ಸನಿಗೆ ಆತಿ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ 
ನಿಂತುಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶಶಿಯ ಹೇಳಿಕೆ ಮಗಿಯಲು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು ಜಯಗೋಪಾಲನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಅವುಗಳ ಉತ್ತರ ಕೇಳಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಆನಂತರ ಶಶಿಯ.ನ್ನು ಸಂ ಬೋಧಿಸಿ “ಮಗ್ಗೂ ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ನನ್ನ ಬಳ ಬರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ. ಆದರೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾ ಗಿರಿ. ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನು ಸ ನಾನು ವಣಡುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬಲ್ಲೆ ಯಾ?” ಎಂದರು. 


ಶತಿಯು “ಸಾಹೇಬರೇ! ಎಷ್ಟು ದಿನಸ ಸಂತ ಮನೆ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಹಿಂದಕೆ ಸಿಕ್ಕದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಧ್ಲೈೇರ್ಯವಾಗದು. ಇನ್ನು ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು. 

“ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ?” ಎಂದು ಸಾಹೇಬರು ಕೇಳಿದರು. 

ಶಶಿಯು “ನಾನು ನನ್ನ ಗಂಡನ ಮನಗೆ ಹೋಗುವೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಸಾಹೇಬರು ನಸುನಕ್ಕು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿತ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೃಶಕಾಯ ಶಖ್ಯಾವವರ್ಣ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಶಾಂತ ಮೃದು 
ಸ್ವಭಾವದ ಬಂಗಾಲೀ ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಒಪ್ಪಿದರು. 


(ಧಿ 


ಆಗ ಶಶಿಯು ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು ಅವಳ ಸೆರಗನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಸಾಹೇಬರು “ಅಪ್ಪಾ- ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, 
ಇಲ್ಲಿ ಟಾ? ಎಂದರು. 


೨೬ ಕೌಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಶಶಿಯು “ನನ್ನ ಕಂದ- ಹೋಗು ಮಗು, ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಭನನ್ನು ನೋಡುವೆ? 
ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಅವನ ತಲೆ ಬೆನ್ನುಗಳನ್ನು 
ಸವರಿ ಹೇಗೊ ತನ್ನ ಸೆರಗು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಸಾಹೇಬರು ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಅವನು “ಅಕ್ಕಾ! ಅಕ್ಕಾ” ಎಂದು ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಶಶಿ ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ. ನೋಡಿ ದೂರದಿಂದ 
ಕೈನೀಡಿ ಅವನನ್ನು ನೀರವವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ವಿದೀರ್ಣ ಹೃದಯ 
ದೊಡನೆ ಕಣ್ಮರೆ ಯಾದಳು. 

ಪುನಃ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಚಿರಪರಿಚಿತ ಪ್ರಾಚೀನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರ ಮಿಲನ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಕೆದ ಗಂಟಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಈ 
ಮಿಲನ ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ 
ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಾಲರಾವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಶಶಿಯು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮೃತ 
ಳಾದಳೆಂದೊ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲೇ ಅವಳ ದಹನ ಸಂಚಯನಗಳು ನಡೆದುವೆಂದೂ 
ಗ್ರಾಮದನರು ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದರು. 

ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾರೂ ಪಟ್‌ ಪಿಟ್‌ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. ನೆರೆಮನೆಯ 
ಆ ತಾರೆ ಮಾತ್ರ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಗರ್ಜಿಸಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಷ್‌- 
ಷ್‌. ಎಂದು ಅವಳ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬೀಳ್ಳೊಡುವಾಗ ಶಶಿಯು ಪುನಃ ನೋಡುವೆನೆಂದು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಳು. ಆದು ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು 
ಶರ್ಮಿಳಾ 
«ಯರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾತಿ ಇದೆಯೆಂದು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸಂಡಿತರಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಒಂದು ಜಾತಿ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಾಯಿಯರು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಿಯೆಯರು. ಖುತುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದಾದರ ತಾಯಿ ವರ್ಷಯತು. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೨೭ 


ಜಲದಾನ ಮಾಡುವಳು, ಫಲದಾನ ಮಾಡುವಳು, ಶಾಪ ನಿವಾರಿಸುವಳು, 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸುವಳು, ಶುಷತೆ ಯನ್ನು ದೊರ 
ಗೊಳಿಸುವಳು, ಅಭಾವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಳು. 


ಮತ್ತೆ ಪ್ರಿಯೆ ನಸಂತಖುತುನಿಗೆ ಸಮ, ಅವಳ ರಹಸ್ಯ ಗಭೀರ, 
ಅವಳ ಮಾಯಾಮಂತ್ರ ಮಧುರ. ಅವಳ ಚಾಂಚಲ್ಯ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತರಂಗವ 
ನ್ಷೈಬ್ಬಿಸಿ ಚಿತ್ತದ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಸೋಕೆ. ರುಂಕಾರವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿ ನೀರನವಾಗಿರುವ ನಿಭೃತವಾದೊಂದು ತಂತಿಯನ್ನು ಮಾಟುವುದು. 
ಆಗ ಹೊರಟ ಕೋಂಕಾರ ದೇಹವಾದ್ಯಂತವೂ ಧ್ವನಿಸುವುದು. 

ಶಶಾಂಕನ ಹೆಂಡತಿ ಶರ್ಮಿಳೆ ತಾಯಂದಿರ ಗುಂಪಿನವಳು. 


ಶಾಂತವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಧೀರಗಭೀರ ದೃಷ್ಟಿ. ಜಲ 
ಭರಿತವಾದ ನನಮೇಘದಂತೆ ಸ್ತಿಗ್ಗ ಶ್ಯಾಮಲ ನಧರ ದೇಹ; ಬೈತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಧೂರದ ಅರುಣ ರೇಖೆ; ಸೀರೆಯ ಕರಿಯ ಅಂಚು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು, 
ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಮಕರ ಮುಖದ ದಸ್ಪವಾದೆರಡು ಬಳೆಗಳು. ಆ ಭೂಷಣ 


ಗಳ ಭಾಷೆ ಅಲಂಕಾರದ ಭಾಷೆ ಅಲ್ಲ; ಶುಭಸಾಧನೆಯ ಭಾಷೆ. 


ಗಂಡನ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಧಿಕಾರ ಶಿಥಿಲವಾದ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಹೆಂಡತಿಯ ಅತಿಲಾಲನೆಯಿಂದ ಗಂಡನ ಮನಸ್ಸು 
ಹೆತೋಟಯಿಲ್ಲದುದಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ದುರ್ಯೋಗದಿಂದ ಫೌನ್‌ಟಿನ್‌ 
ನೆನ್ನು ಮೇಜಿನ ಯಾವುದೋ ಮರೆಯಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಘಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು 
ಆಗೋಚರವಾದಕೆ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವ ಹೊಣೆ ಹೆಂಡತಿಯದು. 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಕೈಗಡಿಯಾರ ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಬುದು 
ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಜೊತೆ ಕಾಲುಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಿಗೆ ತೊಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದು ಅವನ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದುವಳು. 
ಬಂಗಾಳೀ ತಿಂಗಳೊಡನೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ತಿಂಗಳ ತಾರೀಖು ಬೆರೆಸಿ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ 
ಔತಣ ಕೊಡುವನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತ್ಯಾಶಿತವಾಗಿ ಅತಿಥಿ- 
ಸಮಾಗಮದ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಹೊರೆ ಗೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ದೈನಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪು ನಡೆದರೂ ಅದು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಿಂದ 


೨೮ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಸರಿಹೋಗುವುದೆಂದು ಶಶಾಂಕನ ದೃಢನಿಶ್ವಾಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುವುದೇ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಹೆಂಡತಿ ಸ್ನೇಹಬೆರೆತ 
ತಿರಸ್ಥಾರದೊಡನೆ “ಇನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನಿಮಗೇನು ಯಾವುದ 
ರಿಂದಲೂ ತಿಳಿನಳಿಕೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇನು?” ಎನ್ನುವಳು. ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯೇನಾದರೂ ಬಂದುದಾದರೆ ಶರ್ಮಿಳ ಯ ದಿನಗಳು ಬೇಸಾಯವಿಲ್ಲದ 
ಪೈರಿನಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಶರಾಂಕನು ಸ್ನೇಹಿತರ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿ 
ಹನ್ನೊಂದು ಹೊಡೆಯಿತು ಅಧವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರನೆಯ ರುಚಾವ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ರಿಡ್ಜ್‌ 1 ಆಟ ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರು dS “ಓಹೋ ನಿನ್ನ ಸಮನ್‌ ಜಾರಿಯ "ಪ್ಯಾ ಹಾಜ 
ರಾದ. ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಸಮಿೂಪಿಸಿತು? ಎನ್ನ ವರು. 
ಆ ಚಿರಪರಿಚಿತ ಆಳು ಮಹೇಶ. ನರೆಕ ಗಡ್ಡ. ಕಪ್ಪಾದ ತಲೆಗೂದಲು. 
ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಕಸೆ ಅಂಗಿ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣದ ಸ್ತ ಕ೭ಕುಳಲ್ಲಿ ಬಿದಿರಿನ 


ತೆ 


ದೊಣ್ಣೆ. “ ಆಮ್ಮಾನವರು. ಯಜ ಮಾನರು. ಇಳ್ಲಿದಾರೆಯೇ ತಿಳಿದು ಬಾ 
ಎಂದರು” ಎನ್ನುವನು. ಅಮ್ಮಾನರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ - ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ದಾರಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಆಪಾಯ ಸಂ 
ವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿರ.ವಳೆ, 

ಶಶಾಂಕನು ಬೇಸರಗೊಂಡು ಎಲೆ ಎಸೆದು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವನು. ಸ್ನೇಹಿ 
ತರು "ಆಯ್ಕೊ( ಪಾಪ! ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಒಂಟಿ ಗಂಡಸು! ಎನ್ನುವರು, ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಶಶಾಂಕ ಹೆಂಡತಿ ಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವನಲ್ಲ. ಅದು 
ಸ್ನಿಗ್ಧ ರಾಲ್‌ ಗಲೀ ರಾಃಕಭಂಗಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶರ್ಮಿಳೆ 
ನಿಟ್‌ ಎನ್ನದೆ ಭರೇನಲ ಯಾ ನೂ ಸ*ಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಮಾಡುವುದೇನು? 
ನಿಧಿಯಿಲ್ಲ... ತಾನಿಲದಾಗ ಅಜಿಷು ಆಪತ್ತುಗಳು ಗಂಡನನ್ನು ಮುತ್ತಲು 
ಕಾದಿವೆಯೆಂಬ ಅಣಜಿಕೆಯನ್ನು ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೊರಗಿನ ಜನ ಬಂದಿರುವರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯ 
ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯತ್ತಿ. ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ತುಂಡು ಕಾಗದಗಳು ಬರ.ವವು. “ನೆನಪಿದೆಯೇ? ನಿನ್ನೆ ನಿಮಗೆ ಆರೋಗ್ಯ 


f ಬ್ರಿಡ್‌ -ಒ ಂದುಬಗೆಯ ಇಸ್ಪಿ ಟ್‌ ಆಟಿ 


ಭವಿಸಿದರೆ? ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಾಂದ್ರ 





ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೨೯ 


ಸರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುವುದು” ಎಂದು 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಶಶಾಂಕ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಮಕ್ತೆ ಸೋಲನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಹುಸಂಕಟದಿಂದ ಶಶಾಂಕನೊಮ್ಮೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
“ನಿನ್ನ ದಮ್ಮಯ್ಯ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯವರ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರ ಆರಂಭಿಸು. ನಿನ್ನ ಶೃದ್ಧೆ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಅಳತೆ ವೊರುತ್ತೆ. ದೇವಶೆಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪಾಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಾದರೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತೆ. ಶೃದ್ಧೆ ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ದೇನತೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮಾಡದು, ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಅತಿ ದುರ್ಬಲನಾದವನು'' ಎಂದನು. 

ಶರ್ಮಿಳೆಯು "-ಸರಿ ಸರಿ, ಒಂದು ಸಲ ಕಕ್ಸನ ಸಂಗಡ ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಿರಲ್ಲಾ ಅದು ನಿಮಗೆ ನೆನಪಿದೆಯೋ?” ಎಂದಳು. 

ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಶಶಾಂಕನೇ ಒಮ್ಮೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದನು, ಈ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರ್ಮಿಳೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನುತಾಪವಾಗುವುದೋ 
ಅಷ್ಟೂ ಆನಂದವಾಗುವುದೆಂದು ಬಲ್ಲನು. ಇಂದು ಆ ಅಮಿತ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಬಾಯಿಂದ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಿಯಾನು? ತೆನ್ಸನೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅವ್ಳೇ ಅಲ; ಅಂದೇ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಗಡಿಯ ಸೂಚನೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದೆಂದು ಶರ್ಮಿಳೆಯ ತೀರ್ಮಾನದ ಅನುಸಾರ ಹೆಹ್ಲಿ ಗ್ರೇನ್‌ 
ಕೊಯಿನಾ ನುಂಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ತುಳಸಿ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ 
ಬೆರಸಿದ ಚಹ ಕುಡಿದದ್ದಾಯಿತು. ಅಡ್ಡಿ ಹೇಳಲು ಬಾಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇಂತಹದೇ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಹೇಳಿದ್ದ; 
ಕೊಯಿನಾ ನುಂಗಲಿಲ್ಲ. ಜ್ವರವೂ ಬಂದಿತ್ತು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತ ಶಶಾಂಕನ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆಳಿಸಲಾರದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಲಿವಿಬದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಆರಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ ಆಗ್ರಹ ತೋರುವಳೋ ಹೊರಗೆ ಗೌರವದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ನೆನಪಾಗುತೆ.. 

ಒಮ್ಮೆ ನೈನಿಬಾಲಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಮುಂಚಿನಿಂದಲೇ ರೈಲಿನ 
ಕಂಪಾರ್ಸ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕಾದಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಜಂಕ್ಷನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ಗಾಡಿ ಬದಲಾ 


ತಿಂ ಕಾಬೂಲಿವಾಲೌ 


ಯಿಸಿ ಅಹಾರ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ ದುರ್ಜನ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾ ನ 
ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿತ್ತು. ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರು ಬಂದು 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದೊಬ್ಬ ಜನರಲ್‌ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ “ಕಂಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ 
ಅವರಿಗಾಗಿ ವೂಸಲಾಗಿತ್ತು. ಕೈತಪ್ಪಿ ಬೇರೆಯವರ ಹೆಸರು ಬರೆದಿರುವರು? 
ಎಂದನು. ಶಶಾಂಕನು ಕಣ್ಣು ಅರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರ ಬೇರೊಂದೆಡೆ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಕ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಳೆಯು ಗಾಡಿ ಹತ್ತಿ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಂಜಿ ತಳ್ಳಿ "ನನ್ನ ನ್ನು ಯಾರು. ಇಳಿಸುಕೋ ನೋಡೋಣ. 
ನಿಮ್ಮ ಜನರಲ್‌ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ? ಎಂದಳು. ಶಶಾಂಕ ಆಗ 
ಇನ್ನೂ ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸದವನಾಗಿದ್ದ; ಮೇಲಿನವರ ಜ್ಞಾಕಿಗೋತ್ರದವರನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೂರ ಬಿಟ್ಟು ನಿರಾಸದವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಶವಾಗಿತ್ತು. ಚಟನಟಸುತ್ತ “ಸರಿ- ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಗಾಡಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದನು. ಶರ್ಮಿಳೆ ಆ ಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರೆವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು ರಿಫ್ರ್ರಷ” 
ಮೆಂಟಿ ರೂಮಿನಿಂದ ಊಟ. ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚುಟ್ಟು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತ ದೂರದಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀ ಮೂರ್ತಿಯ ಉಗ್ರ ತ್ರೆ ನ ಸರಿದು 
ಹೋದರು. ಶಶೀಾಂಕನು "ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವರು ಬಲ್ಲೆ ಯೋ?' ಎಂದು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. "ತಿಳಿ po ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಯಾವದು ನಮ್ಮ 
ಗಾಡಿಯೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವಳು 
ಅಂದಳು. 
" ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾದರೊ?' ಎಂದು ಶಶಾಂಕ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, 
"ನೀವಿರುವುದೇಕೆ?' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು 


ಶಶಾಂಕನು ಶಿವಪುರದ ಎಂಜನೀಯರಿಂಗ" ಕಾಲೇಜಿನ ಸದನೀಧರ. 
ಮನೆಯ ಜೀವನಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಎಷ್ಟು ಸಡಿಲವಾದವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಗ. ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ಕರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ ದಲ್ಲಿದ್ದು ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುವ ಗ್ರಹ ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಹೇಬರು ಹೆಣ್ಣು” ಗ್ರ 'ಹವಲ್ಲ. ೫00 ಡಸ್ಪಿಕ್ಸ್‌ ಎಂಜನೀಯರ್‌ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿ ಂಗ್‌ಫಲ್ಲಿರುವಾಗ. ಸವಿೂಪವಾಗಿದ್ದ ಉನ್ನತಿ ತಿರುಗಿ ವಿಸರೀತ 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ೩೧ 


ದಿಕ್ಕೆ ಗೆ ಹೋಯಿತು. ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಭವ ಸಾಲದಿದ್ದರೂ ಮೂಸೆ 
ಬೆಳೆಯದೆ ಆಂಗ್ಲ ಯುವಕನೊಬ್ಬ ನು ಆವನ ಆಸನ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. ಮೇಲಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನೆಂಟಸಿ ಕೆ ಮತ್ತು ಬ ಫಾರಸಿನ ನಲದ ಅವನಿಗೆ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಈ ಎಳೆಯನನ್ನು ಮೇಲಣ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಕೆಳ ಮೆಟ್ಟಲಿನೀದ ತಾನೇ 
ಕೆಲಸ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಶಶಾಂಕನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ದೊಡ್ಡ ಸಾಹೇಬರು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ «ವೆರಿ ಸಾರಿ ಮಜುಮ್‌ದಾರ್‌. ಎಷ್ಟು 
ಬೀಗ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳ ಕೊಡುವೆ” ಎಂದರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕ್ಕಿ ಥ್ರೀ ಮೇಸನ್‌ ಲಾಡ್ಜಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. 

ಈ ವಾಗ್ದಾನ ಸಮಾಧಾನಗಳ ಸಂಗತಿ ಮಜುಮದಾರನಿಗೆ 
ಅರುಚಿಕರವಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಟಕಟ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಆಫೀಸುಕೊಠಡಿಯ ಮೂಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಸೋಫಾಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ ಹಸರು ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆಳು ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಸಗುಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಧೂಳು ಹಾರುವುದೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಗದರಿಸಿದನು. ಆನಿವಾರ್ಯವಾದಷ್ಟು ಧೂಳು ನಿತ್ಯ ಹಾರುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಗದರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಹೊಚ್ಚ "ಹೊಸದು. 


ಅಗೌರವದ ಸುದ್ದಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿ ಅವಳ ಕೆವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದುದಾದರೆ ಕೆಲಸದ ಬಲೆ ಇನ್ನಷ್ಟ ಗೋಜುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಅವಳು 
ಮೇಲಣ ಆಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ" ಅಮಧುರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಡಿ 
ಬರುವಳೆಂದು ಎಣಿಸಿದ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಡೊನಾಲ್ಡ್‌ ಸನ್‌ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಅತಿ ಕೋಪ. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಸರ್ಕೀಟ್‌ ಹೌಸಿನ "ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕೋತಿಗಳ 
ಹಾವಳಿ ಅಡಗಿಸಲು ಹಾರಿಸಿದ ಚರೆಗಳು ಶಶಾಂಕನ ಸೋಲಾ ಟೋಪಿಯನ್ನು 
ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರ ಮಾಡಿದುವು; ಮತ್ತೇನೂ ವಿನತ್ತು ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದರಲಿಕ ನ್ನಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಶಶಾಂಕನದೇ ತಪ್ಪೆ ೦ದು ಜನರು 





ಕ Free mason lodge NON ಮೇಸನ್‌. ಲಾಡ್‌. ಇಂಗ್ಲ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಒಂದು ಸಂಘ. ಬ್ರಿಟಶ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳೊಡನೆ ಹರಡಿ 
ರುವ ಒಂದು ಸಂಘ. ಇದರ ಸದಸ್ಯರು ಜೊತೆಯ ಸದಸ್ಯರು ಉತ್ತ ಮ ಸ ತಿಗೆ ಭತ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸಂಘದ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲೊ ೦ಧು,' - 


ಷಿತಿ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಡೋನಾಲ್ಡ್‌ ಸನ್‌ನ ಮೇಲೆ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಕೋಪ 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೋಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣವಾವುದೆಂದರೆ 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಆಗದವರು ಕೋತಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹಾರಿಸಿದ ಚರೆಗಳು 
ಶಶಾಂಕನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ ಈ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದು. 

ಶಶೀಂಕನ ಸದಲೂಘವದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನ ಶರ್ಲಿಳ ಸ್ವತಃ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ 
ದಳು. ಗಂಡನ ಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿಯೇ ಬಾಳುವೆಯ. ಯಾವುದೋ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದೆಯಿಂದು ತಿಳಿದೆ.ಕೊಂಡಳ. ಆನ್ಲೇಲೆ ಕಾರಣ 
ಹೊರಗೆಡವಲು ಸಾವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. (Constitutional agitation) 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವ ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ರ ಕಾಲಿಡಲಿಲ್ಲ. Self-— 
determination- ಹಟ ಹಿಡಿದು ಹೋರ: ಡವ ದಾರಿಯ ಲ್ಲಿ ವಂದ. 
ವರಿದಳು ಗಂಡನೊಡನೆ “ಖಂಡಿತ ಆಗದ. ಈಗಲೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೇ 
ನಾನೆ ಕೊಡಿ” ಎಂದಳು. 

ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೇನೇ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಅವಮಾನದ ಹೊರೆ ಜಾರೀತು. ಆದರೆ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯ ಇದಿರಲ್ಲಿ ನಿಗದಿ 
ಯಾದ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳ ವರಮಾನ, ಅದರ ಆಚೆತೀರದಲ್ಲಿ ಪೆನ”ಸೆನ್ನಿನ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕೇಖೆ ಹರಡಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶಶಾಂಕ ಮೌಳಿ ಎಮ್‌. ಎ. ಪ್ಕಾಸ್‌ ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ ಆ ವರ್ಷವೇ 
ಅವನ ಮಾವನವರು ಶುಭಕರ್ಮ ನಡೆಸಲು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.- ಶರ್ಮಿಳೆ 
ಯೊಡನೆ ಶಶಾಂಕನ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಹಣವಂತ ಮಾವನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನು ಎಂಜನೀಯರಿಂಗ್‌ ಪ್ಯಾಸ್‌ ಮಾಡಿದನು. ಆನಂತರ 
ಚಾಕರಿಯಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುವ ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡು ರಾಜಾರಾಮ 
ಬಾಟುಗಳು "ಅಳಿಯನ ಮಹದ್ಗು ಣಗಳ ಮುನ್ನ ಜಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ತಂದುಕೊಂಡಿರು! ಇದುವರೆಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಬಹು 
ಚು ಸಂಗತಿ ಅವರ ಮಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕೆ ವಹಿ 
ಸದೆ ಇದ್ದವಳಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಕೌಟುಂಬ ಹೈರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತದ 
ಭಾರ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಕೈ ಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಲ್ಲ, ಆಗುವ ಆಶೆ 


ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರುವಳೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. ಗಂಡನ ಸಂಪಾದಳೆಯೆಬ್ಬವೂ ಅವಳ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋಡರಿಯೆರು ಪ್ಲಿತ್ಲಿ" 


ಕೈಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಶೇಷ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒದ 
ಗಿದರೆ ಮನೆಯ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ಬಳಿ ಬಿಕ್ಷೆ ಬೇಡದೆ ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಡಿಕೆ ಅಸಂಗತವಾದುದಾದರೆ ಹಣ ಮಂಜೂರಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ 
ನಿರಾಶೆ ಇನ್ನಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಮಧುರಸದಿಂದ ತಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


"ಫೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನಗೋಸ್ಟರ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತೆ” ಬ ಶಶಾಂಕನು ಹೇಳಿದನು. 


“ಅನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನುಂಗ 
ಲಾರದ ತುತ್ತು” ಎಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಶಶಾಂಕನು “ಕೆಲಸ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಶಾಶ್ವತವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಶಾಶ್ವತವಾದುದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿ?” 


“ಆ ದೇಶ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದು. ನೀವು ಎಣಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ 
ಚಾಕರಿಯ * ಲೂಚಿಸ್ಲಾನ, ಬೆಲೂಚಿಸ್ಮಾನದ ಮರುಭೂಮಿಯ ಅತ್ತ ಕಡೆ, 
ಅದರ ಹೊರಗಣ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ನೀವು ಗಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ?” 

“ಹಾಳಾಯಿತು. ಆ ವಿಶ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದು. ಹಾದಿ ಬೀದಿ 

ಸರ್ವೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗಲೇನು? ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಲಿ?” 

“ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಹೊರೆ ನೀವು ಹೊರಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ “ಬಳಗದ ಮಥುರಣ್ಣ ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತಂಬಾ ್ರಾಕ್ಟರು. 
ಅವರ ಸಂಗಡ ಪಾಲುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, » 

“ಫಾಲುಗಾರಿಕೆಯ ತಕ್ಕಡಿ ಸರಿ ತೂಗದು. ಇತ್ತ ಕಡೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ತೂಕದ ಬಟ್ಟು ಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೆಂಟನೊಡನೆ ಪಾಲುಗಾರಿಕೆ ಹೋದಕಿ 
ಗೌರವ ಉಳಿ 'ಯುವುದಿಲ್ಲ. 2 
| ಲೂಚಿಸ್ಸಾನ್ಯ ಜೆಲೂಚಿಸ್ಟಾನ. ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಹಾಸ್ಯ ಆಡಗಿದೆ. ಮೈದಾ 
ಹಿಟ್ಟ ನಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂರಿ ಬಂಗಾಳಿಗಳ ಆಹಾರವ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುಗ ಳಲ್ಲೊ ೦ದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಲೂಚಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೊಟ್ಟಿ, ಗೆ ತಿಂಡಿ ಒದಗಿಸುನ ಸಾಧನವಾದ ಕೆಲ 


ಸಕ್ಕ ಲೂಚಿಸಾ ನ ಎಂದು. ಕೆಲಸ ಹೋದರೆ "ಬೆಲೂಚಿಸ್ಥಾ ನ್‌ ಕೊಟ ಪ್ರಯಿಲ್ಲದ 
ಹೊಟೆ ಗಿಣ್ಣದ ದೇಶದ ಗತಿಯಾದೀತೆಂದು. ಅರ್ಥ ಅನುವಾದಕ | 


ಡಿ ಜ್ರ 


೩೪ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


"ಇತ್ತ ಕಡೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ತೂಕ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಹಣ ಬಡ್ಡಿ 
ಸಮೇತ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಪಾಲುಗಾರನ ಸಂಗಡ ನೀವು ತಲೆತಗ್ಗಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಆನಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ.” 


“ಅದು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತೆ- ಆ ಹಣ ನಿನ್ನದಲ್ಲನವೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಶಶಾಂಕನು ಎದ್ದನು. ಹೊರಗೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಯಾರೋ ಕಾದಿದ್ದರು. 

ಶರ್ಮಿಳೆ ಗಂಡನನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ನಾನೂ ನಿಮ್ಮವಳಷ್ಟೇ?' 
ಎಂದಳು. 

ಅನಂತರ «ನಿಮ್ಮ ಜೇಬಿನಿಂದ ಫೌಂಟನ್‌ಪೆನ್‌ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಿರಿ. 
ಇದೋ ಕಾಗದ. ರಾಜೀನಾಮೆಯ ಕಾಗದ ಬರೆಯಿರಿ. ಅದನ್ನು ಅಂಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


“ನನಗೂ ಶಾಂತಿ ಇರದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ರಾಜೀನಾಮೆಯ ಕಾಗದ ಬರೆದುದಾಯಿತು. 


ಮರುದಿನವೇ ಶರ್ಮಿಳೆ ಕಲಕತ್ತೆಗೆ ಹೋದಳು. ಮಥುರ ಅಣ್ಣನ ಮನೆ 
ತಲುಪಿದಳು. "ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ತಂಗಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೋ? ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯೊಡನೆ ಕೇಳಿದಳು. ಇದಿರಾಳಿ ಹೆಣ್ಣ ಗಿದ್ದ ಕ 
“ನೀನೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಂಡಸಿನ ತರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಟೆಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತೆ? ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. “ಉಸಿರು ಬಿಡಲು 
ವಿರಾಮವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇರುವುದನ್ನೇ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ನೀವುಗಳೂ ದೂರದೂರದಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತೀರಲ್ಲವೇ?3 ಎಂದರು, 


“ಮಯೂರ್‌ ಭಂಜನಲ್ಲೊ ಮದುರ" ಗಂಜನಲ್ಲೊ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸೇತುವೆಯ ಕಂಟ್ರಾ ಕ್ಸು ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆಂದು ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ. ಓದಿ 
ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. ತಕ್ಷಣ ಹೊರಟು ಮತುತ ಅಣ್ಣನವರಿಗೆ ಸ್ವತಃ 
"ಹಂಗಾ ್ರಾಜ್ಯುಲೇಟ್‌' ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಹೊರಟು ಬಂದೆ? ಎಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸಮ್ಮ. ಇನ್ನೂ ವಿಷಯ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಗತಿ 
ಇಷ್ಟೆ. ನಗದು ಹಳ ಹಾಕಬೇಕಾದ ಆನಕ್ಯಕಕೆಯಿದೆ, ` ಮಾರ್ವಾಡಿ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ಷಿಜೆ 


ಸಾಹುಕಾರನೊಡನೆ ಪಾಲುಗಾರಿಕೆ ಸೇರುವ ಮಾತು ನಡೆಯಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗಾರಿಕೆಯ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಿರುಳೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ವಾಡಿಯ 
ಪಾಲಿಗೂ ಚಿಪ್ಪು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೂ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೆ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ.” 

ಶರ್ಮಿಳೆಯು ವ್ಯಸ್ತಳಾಗಿ “ಹಾಗೆ ಎಂದೂ ಆಗಲೇ ಬಾರದು. ಪಾಲು 
ಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಮಾಡಿ. 
ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಲು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಹಾ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ನಾನಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಆಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡೆನು.” 

ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ವಿಳಂಬವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಥುರ ಅಣ್ಣನವರ ಹೃದ ಯವೂ ಆರ್ದ್ರ್ವವಾಯಿತು. 


ಕೆಲಸ ತ ಟ್‌ ಸೆ ವರೆಗೆ A ಹೊಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿತ್ತು. ಯಜ 
ಮಾನ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಿನವ. ವರಮಾನ ಮತ್ತು ಜವಾಬುದಾರಿ 
ಈ ಎರಡು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಸಮತೂಕದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈಗ 
ಸ್ವಂತ ಒಡೆತನ ತನ್ನನ್ನು ನಡೆಸುತಿದೆ, ಜವಾಬುದಾರಿ ಮತ್ತು ವರಮಾನ 
ಎರಡೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಒಂದಾಗಿವೆ. ದಿನಗಳು ರಜ ಮತ್ತು ಕೆಲಸಗಳ ಜಡೆ 
ಹೆಣೆದಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರೆಯಾಗಿರುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೇನೆ ಇಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅವನ ಈ ಉತ್ಸಾಹನೆಲ್ಲ. ಮತ್ತೇ 
ನಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆನಂತರ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಿಂದ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಎಡಗೈ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಡಿಯಾರ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸೋಲಾ ಟೋಪಿ, ಮಡಿಚಿದ ಶರಟನ ತೋಳು, ಖಾಕಿ ಚಡ್ಡಿ, ತೊಗಲಿನ 
ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟಿ, ದಪ್ಪ ಅಟ್ಟ್ರಿಯ ಒರಟು ಬೂಟುಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಸ 
ಲಿನ ರುಳದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ ನೀಲಿ ಕನ್ನಡಕಗಳು ಶಶಾಂಕನು 
ದ್ದ ನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೊರಬಿದ್ದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಾಲ ತೀರುವ ಸಮಯ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಆಗಲೂ ಸ್ವೀಮಿನ ಒತ್ತಡ 
ಇಳಿ ಯಳಿಲ್ಲ. ಕಾವು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಸಂಸಾರದ ಆಯವ್ಯಯದ ಧಾರೆ ಒಂದೇ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಎರಡು ಶಾಖೆಯಾಯಿತು. ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 


ಷಹ ಕಾಬೂಲಿನಾಲಾ 


ಹೋಯಿತು, ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ. ಶರ್ಮಿಳೆಯ ನಿಗದಿಯಾದ 
ಹಣ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಕೊಡುವುದು ಕೊಳ್ಳುವುದರ ರಹಸ್ಯ 
ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಅಗೋಚರ. ಮತ್ತೆ ಉದ್ಯೋಗದ ಆ ಲೆದರ್‌ ಬೈಂಡಿನ ಲೆಕ್ಕದ 
ಪುಸ್ತಕ ಶರ್ಮಿಳೆಗೆ ದುರ್ಗಮದುರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗಂಡನ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಜೀವನದ ದಾರಿ ಅವರ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ 
ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅತ್ತ ಅವಳ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳು ಉಪೇಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು "ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡಿ. ಮೈ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು” ಎಂದು 
ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೈ ಕೆಡದಿದ್ದುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನೇ. ಆರೋಗ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉದ್ವೇಗ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ 
ಅಭಾವದ ವಿಷಯವಾದ ಆಕ್ಷೇಷಣೆ, ಸೌಖ್ಯದ ಸ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ವ್ಯಸ್ತತೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದಾಂಸತ್ಯಿ ಕ ಅಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಬಿರುಸಿನಿಂದ 
ಉಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಶಶಾಂಕನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೊತ್ತಿ ಸ ಮುಂಜೆ ಸೆಕೆಂಡ್‌ಹ್ಯಾಂಡ್‌ 
ಫೋರ್ಡ್‌ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ”` ನಜಿಸುತ್ತೆ ಹಾರ್ನ್‌ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಹೊರಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡ: ಎರಡೂವಕೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಗೊಣ 
ಗೊಣಗಾಟಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಊಟನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಮೋಟಾರಿಗೆ ಮತ್ತಾರದೋ ಗಾಡಿ ಢಿಕ್ಕಿ 
ಹೊಡೆಯಿತು. ತಾನು ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಗಾಡಿ ಚೂರು ಚೂರಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶರ್ಮಿಳೆ ಗಾಬರಿ ಬಿದ್ದಳು. 
ಕಣ್ಣೀರು ಕೋಡಿ ಹರಿಸುತ್ತ "ಗಾಡಿಯನ್ನು ನೀವು ಖಂಡಿತ ನಡೆಸಕೂಡದು” 
ಎಂದಳು. 


ಶಶಣಂಕನು ನಗುತ್ತ "ಪರರ ಕೈಯಿಂದ ಒದಗುವ ಆಪತ್ತೂ ಇದೇ 
ವಿಧವಾದ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡದೇ?” ಎಂದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಯಾವುದೋ ರಿಪೇರಿ ಕೆಲಸದ ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆ ನಡೆಸ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಮುರಿದ ಜಾಯಿಕಾಯಿ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಮೊಳೆಯೊಂದು ಜೋಡನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿ ಕಾಲಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಆಸ್ಪ ತ್ರಗ ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾಂಡೆಜ್‌ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು 71111087105 Injection ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸೂಜಿ ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ "ಅತು ಕರೆದು “ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಾದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದಳು. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ವ್ಲಿಕಿ 


ಶಶಾಂಕನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ "ಕೆಲಸ!' ಎಂದನು. ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಶರ್ಮಿಳೆ "ಆದರೆ' ಎಂದು ಮಾತಿಗಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಶಶಾಂಕನು ಮಾತೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬ್ಯಾಂಡೆಜ್‌ ಸಮೇತ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಈಗ ಧೈ ರ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಗಂಡಸು ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು. ಯುಕ್ತಿ, ತರ್ಕ, ದಮೈಯ್ಯ 
ಗುಡ್ಡೆ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ “ಕೆಲಸವಿದೆ?” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಉತ್ತರ, ಶರ್ಮಿಳ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಉದ್ರಿಗ್ನಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತಿದ್ದಳು. ಹೊತ್ತಾದರಿ  ಮೋಟಾರಿಗೆ 
ಏನೋ ವಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದೆಯೆಂದು ಎಣಿಸುವಳು. ಬಿಸಿಲ ರುಳ 
ದಿಂದ ಗಂಡನ ಮುಖ ಕೆಂಪಗಾದರಾಯಿತು. ಇನ್‌ಫ್ಲೂ ಯನ್‌ಜಾ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಎಣಿಸುವಳು. ಹೆದರುತ್ತಹೆದರುತ್ತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸುದ್ದಿ ಎತ್ತಲು ಯೋಟಚಿ 
ಸುವಳು. ಗಂಡನ ಭಾವ ಭಂಗಿ ನೋಡಿ ತೆಪ್ಪ ಗಾಗುವಳು. ಮನಬಿಚ್ಚಿ ತನ್ನ 
ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈಗೀಗ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನೋಡ ನೋಡುತ್ತ ಶಶಾಂಕನು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಪ್ಪಗೂ ಗಟ್ಟಮುಟ್ಟಾ 
ಗಿಯೂ ಆದನು. ಮೈ ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆ, ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದಷ್ಟು 
ವಿರಾಮ, ನಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರುತಗತಿ, ಮಾತುಕತೆ ಕೆಡಿಯಂತೆ. ಶರ್ಮಿಳೆಯ 
ಸೇವೆ ಈ ದ್ರುತಲಯದೊಡನೆ ಮೇಳಗೂಡಿಸಿ ಮುಂದರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ಲಿತ್ತು. ಸ್ಟೌವಿನ ಹತ್ತಿರ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸದಾ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟರಲು ಯಶ್ನಿಸುವಳು. ಯಾವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವೇಳೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದು "ಬರಲು ಹೊತ್ತಾಗುವುದು' ಎನ್ನು 
ವನೋ. ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಸೋಹಾ ವಾಟರ್‌ ಮತ್ತು ಬಿಸ್ಕತ್ತು ಮುಂತಾದವು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಲೆ ನೋವಾದರೆ ಉವಯೋಗವಾಗಲೆಂದು ಯೂ. ಡಿ. 
ಕೋಲೋನ್‌ ಶೀಸೆಯೊಂದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಇಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ಯಾವುದೂ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಬುಲ 
ಗುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿ ಮಡಿಚಿದ ಮಡಿ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆದರೂ ವಾರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನವಾದರೂ ಬಬ್ಬ ಬದಲಾಯಿ 
ಸಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬದ ಆಗು ಹೋಗುಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಆಲೋ 


೩೮ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಚನೆಯೂ ಗಂಡಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಅತಿಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ಎಕ್ಸ್‌ 
ಪ್ರೆಸ್‌ ತಂತಿಯಲ್ಲಿನ ಇಡಿದು ಕುಟ್ಟಿದ ಭಾಷೆಯಂತೆ ಅದೂ 'ನಡೆಯುತ್ತ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವಾಗ ನ ಕೇಳಿದಿರಾ?” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಳೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಂಬಂಧ 
ವಿತ್ತಲ್ಲ ಅದೂ ಹರಿದು ಹೋಯಿತು ಅವಳ ಹಣ ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿತ್ತು. ಬಡ್ಡಿ ಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಿ ಪದ್ಧತಿ ಯಂತೆ ರಶೀದಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಶರ್ಮಿಳೆಯು “ ಸಾಕು. ಸಾಕು. ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ಗಂಡಸು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಬಾರದೇ? ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಳ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದೀಗ ಅವರ ವೌರುಷದ ಅಭಿಮಾನ” ಎನ್ನುವಳು. 

ಲಾಭದ ಹಣದಿಂದ ಶಶಾಂಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದಂತೆ ಭವಾನೀ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು ತನ್ನ ಆ ರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ದ್ಧ ನು. ಆರೋಗ್ಯ, ಸೌ ಖ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ ಆಶಿಸಿ ಹೊಸ ಹೊಳೆ 

ಪ್ಲಾನು'ಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

ಶರ್ಮಿಳ ಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸುವ ವ್ರ ಯತ್ನ. ಅವಳೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ಆ ೯ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಳು. ಇಂಜಿನೀಯರ್‌ ಬಟ್ಟೆ 
ಒಗೆಯುವ ಯಂತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ್ದನು ಶರ್ಮಿಳೆ ಅದನ್ನು ತಿರುವಿ 
ಸುತ್ತಿ ಹೂ ಃ ಮನಸಿನ ಲ್ಲಿ “ಬಟ್ಟ ಈಗ ಹೇಗೆ ಆ ಗಸನನಲ್ಲಿಗೆ. ಹೋಗು 
ಶ್ಕಿವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ಹೋಗುವವು. ಕೊಳೆ ಬಟ್ಟಿ ಗೆ ಕತ್ತೆ ಯ 
ವಾಹನ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದರ ವೆ ವೈಜ್ಞಾ ರಿಕ ವಾಹನ ಅರ್ಥವಾಗದ ವಿಷೆಯ” 
ಎಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು, ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ಯ ಸಿವ್ಪ ಸುಲಿಯುವ ಯಂತ 
ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದಳು “ಆ ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ಯ ಪ ಪಲ್ಯ ಮಾಡುವ ಕಷ್ಟ ಹನ್ನೆ ರಡಾಣೆ 
ಯಷ್ಟು ದೂರವಾಯಿತು” ಎಂದಲು, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅದು ಹಃ ತಪ್ಪ ಲ್ರೆ 
ಮುರುಕು ಕಟಿಲಿಗಳೂಡನೆ ಮೂಲೆಯ ವಾಲಾಗಿಕ್ತ್ಕೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 

ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿದಾಗ ಈ ಸ್ತಾವರ ಪ ದಾರ್ಥದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಶರ್ಮಿ 
ಳೆಯ ರುದ್ದಸ್ನೆ ಹ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿತು. ಇಟ್ಟಗೆ ಕಟ್ಟಡದ ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರ. 
ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆಯುವುದು, ಅಲಂಕರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ “ಬಿ ರಬ್ಬರು 
ಆಳುಗಳು ದಣಿಯುವರು. ಒಬ್ಬನಂತೂ ಕೆಲಸ ಬಿಟಿ ಟ್ರೀ ನಡೆದನು. ಮೆಸೆಯ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುನಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನು ಬೈಠಕ್‌ ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅನನ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ಷಿ 


ದಣಿದ ಬೆನ್ನೆಲುಬನ್ನು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿ ತರಹವಾರಿ ದಿಂಬುಗಳು ಅಣಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದವು. ಫೂಲದಾನಿಗಳು ಒಂದೆರಡೇ ಅಲ್ಲ. ಹೀವಾಯಿಗಳು, ಮೇಜುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ರೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಲಗುವ 
ಮನೆಗೆ ಶಶಾಂಕನ ಹಗಲು ಪ್ರವೇಶ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಸ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯವಾರವು ಸೋಮವಾರದ ಅವಳಿಸಿ 
ಗಿತ್ತು. ಕೆಲಸ ಇಲ್ಲದ ಇತರ ರಜೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಹುಡುಕಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಫೀಸುರೂಮಿಗೆಹೋಗಿ 
ಪ್ಲಾನ್‌ ಬರೆಯುವ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಕಾಗದವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಲೆಕ್ಸ ಪತ್ರಗಳನ್ನೊೋ 
ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಲೂ ಪದ್ದತಿ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಪ್ಪ 
ದಿಂಬು ಹಾಕಿದ ಸೋಫಾದ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕೆಯ * ಮೆಟ್ಟು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಪಾನ್‌ದಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಬೀಡಾಗಳು. ಅಲ್ಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆರಿಹಿಡಿದ ಧೋತಿ, ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಪಂಜಾಬಿ ಜುಬ್ಬ ಅಡಕರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಫೀಸ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಇತರರು ಕೈಯಿಡು 
ವುದೆಂದರೆ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸವೇ. ಆದರೂ ಶಶಾಂಕನಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶರ್ಮಿಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಅಲ್ಲಿನ 
ರಕ್ಷಣೀಯ ವರ್ಜನೀಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯೂಹದ ನಡುವೆ ಒಪ್ಪ ಓರಣವನ್ನು 
ತರುವ ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶರ್ಮಿಳೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವಳು. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವಳ ಸೇವೆಯ 
ಬಹು ಅಂಶ ಅಗೋಚರವಾದುದು. ಹಿಂದೆ ಅವಳ ಆ ಆತ್ಮನಿವೇದನವಿತ್ತಲ್ಲ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಈಗ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆ ಅಲಂಕ 
ರಿಸುವುದು, ತೋಟಿ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಶಶಾಂಕ ಕೂಡುವ ಕುರ್ಚಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಆಸನ ಹಾಕುವುದು, ತಲೆದಿಂಬಿನ ಚೀಲಗಳ ಅಂಚೆಗೆ ಕಸೂತಿಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದು, ಆಫೀಸಿನ ಮೇಜಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀಲಿ ಸ್ಸಂಕದ ಫೂಲ್‌'ದಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧರಾಜ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಅಡಿಕಿಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ..... 

ತನ್ನ ಕೈಯ ಅಘ ರವನ್ನು ಪೂಜಾವೇದಿಕೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆತಿ ದುಃಖದೊಡನೆ ಅದು ಸಾಧಿಸಿತು. ಕೆಲವೇ ದಿನ 
ಗಳ ಮುಂಚೆ ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಗುಲಿದ ಗಾಯವಿದೆ ಯಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣೀರು 
ಹರಿಸಿ ಹರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗುಣಸಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂದು ಕಾರ್ಶಿಕ ಶುದ್ಧ 
ಕ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣೆಯ ದಾರದಿಂದ ಹೆಣೆದು ತಯಾರಾದ ಮೆಟ್ಟು, 


ತ್ಮೆ 


೪೦ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಚತುರ್ದಶಿ. ಶಶಾಂಕನ ಜನ್ಮದಿನ. ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಬ್ಬ. ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಔತಣ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಳು, ಮನೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೂವು, ಎಲೆಗಳೀದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಳು. 

ಬೆಳಗಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಶಶಾಂಕನು “ಇದೇನು ಸಮಾ 
ಚಾರ- ಬೊಂಬೆಯ ಮದುವೆಯೇನು? ಎಂದನು. 

“ ಹಣೆ ಬರಹ. ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ. ಅದನ್ನು ಮರತೇ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರೇನು? ಏನೇ ಆಗಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನೀವು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 

4 ಬಿಸ್‌ನೆಸ್‌ ಮೃತ್ಯು ದಿನವನ್ನು ಮತ್ತಾವ ದಿನವೂ ಶಲೆ ಬಾಗಿಸದು.” 

“ಇನ್ನೆಂದೂ ಹೇಳೆನು. ಇಂದು ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿಗೆ ತಣ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ.” 

“ ನೋಡು ಶರ್ಮಿಳೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಟದ ಸಾಮಾನು ಮಾಡಿ 
ವಿಶ್ವದ ಜನರನ್ನು ಕರೆದು ಆಟನಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಶರ್ಮಿಳೆ ಮಲಗುವ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲು ಮಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತಳು. 

ಅಪರಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಬಂದರು, ಬಿಸ್‌ನೆಸ್ಸಿನ ಸರ್ವೋಚ್ಛ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವರುಗಳಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಇದೊಂದು ವೇಳೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಜನ್ಮದಿನವಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ ಆಗ "ಶಕು€«ತಳೆ'”ಯ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 
ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸುವರು. ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಸಾಲೂ ಬಾಬುಗಳು ನಾಟಿಕದವರ ನಕಲೀ ಮಾಡಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಗಿಸಿ 
ದರು. ಶರ್ಮಿಳೆಯೂ ಆ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಿದಳು. ಶಶಾಂಕನಿಲ್ಲದ 
ಶಶಾಂಕನ ಜನ್ಮದಿನ ಶಶಾಂಕನನ್ನೇರಿರುವ ಬಿಸ್‌ನೆಸ್ಸಿನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿತು. 

ಬಹು ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಮನಸ್ಸು ಓಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಶಶಾಂಕನ ಬಿಸಿನೆಸ್‌ ರಥದ ಧ ಎಜಕ್ಕೆ ದೂರದಿಂದಲೇ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮುಡಿತು. ಅವನ ಬಳಿ ಆ ಮೊರಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. ಯಾರ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದದು, ಹೆಂಡತಿಯ ಬೇಡಿಕೆ, ಸ್ನೈ(ಹಿತರ ಔತಣ, 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೪೧ 


ಸ್ವಂತ ಸೌಖ್ಯ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸದದು. ಇಂತಹ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶೃದ್ಧೆ 
ತೋರಿ ಗಂಡಸು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ತೋರುವನು. ಇದು ಅವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ 


ಬಳಿ ತನ್ನ ನ್ನು ನಿನೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಶರ್ಮಿಳೆ ಸಂಸಾರದ ನಿತ್ಯ ಗಟ್ಟತೆಯ 
ಕರ್ಮಧಾಕೆ ಯನ್ನು ದಾಟ ಅತಿ ) ಸಂಭ್ರಮರೊಡನೆ ಆಚೆಯ ದಡದ SCR 
ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಯನ್ನು ನಿರೀ ಕ್ರಸುವಳು. ಅದರ ಅಧಿಕಾರ ಬಹು ವ್ಯಾಪಕ. 
ಮನೆಯ ಎಲ್ಲೆ ದಾಟ ಅದು ಬಹು ದೊರ ದೇಶಕ್ಕೆ, ದೂರದ ಸಮುದ್ರದ ಅತ 
ಕಡೆ, ಕಂಡು "ಕಾಣದ ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆದು 
ತರುವದು. ಗಂಡಸಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಅದ್ದ ಷ್ಟದೊಡನೆ ಹೋರಾಟ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ (ಯರ ಜೂ ಬಾಹುಬಂಧನ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಲು ಬಂದರೆ ಗಂಡಸು ಅದನ್ನು ಮಮತೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಛಿನ್ನ ಮಾಡಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದುನರಿಯದಿರುವಜೆ? ಈ ಮಮತಾ ಹೀನತೆಯನ್ನು “ತರ್ಮಿಳೆ 
ಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಳು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧೆ 3 ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಆಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಅವಳ ಉತ್ತಂಶತೆ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದು 
ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಪೆಟ್ಟು ತಗಲುವದು. ಆ ವೆಟ್ಟು ತಗಲಬೇಕಾದುದೇ ಎಂದೆಣಿಸಿ 
ವ ಥಿತ ಮನದೊಡನೆ ದಾರಿ ಬಟ್ಟು ಹಿಂಕಿರುಗುವಳು. ತನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಡೆಯಿರುವಲ್ಲಿ " ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಇರಲಿ” ಎಂದು ದೇವರನ್ನು ಬೇಡುವಳು, 


ನೀರದ 

ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಜಮೆ ಆಗಿದ್ದ ಹಣ ಮೇಲೇರಿ ಈ ಕುಟುಂಬದ 
ಸಂಪತ್ತು ಆರು ಅಂಕದ ಮೊತ್ತದೆಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಯಾವುದೋ ರೋಗವೊಂದು ಶರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 
ಅವಳಿಗೆ ಏಳುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದುರ್ಭಾವನೆ 
ಗಳು ಸಂಭವಿಸಿತಲ್ಲ ಅವನ್ನು ವಿವಂಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ರಾಜಾರಾಮಬಾಬುಗಳು ಶರ್ಮಿಳೆಯ ತಂದೆ. ಬಾರಿಸಾಲಿನ ಎಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಜಮೊನುದಾರಿಯಿತ್ತು. ಅದಲ್ಲದೆ ಷಾಲಿಮಾರ್‌ 
ಘಟ್ಟದ ಹಡಗು ತಯಾರಿಸುವ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲೂ "ಅವರಿಗೆ ಷೇರುಗಳಿದ್ದ ವು. 
ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತ ಇಂದಿನ ಕಾಲ ಆರಂಭವಾಗು 
ವಾಗ. ಕುಸ್ತಿ, ಹಿಕಾರಿ ಮತ್ತು ಲಾಠೀವರಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ತಬಲಾ 
ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರ.ವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಮರ್ಜೆಂಟ್‌ , ಆಫ್‌ ನೆನಿಸ್‌, 
ಜ್ಯೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌, ಹ್ಯಾಮ್‌ಲೆಟ್‌ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳ ಹಲವು 


೪. ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಅಂಶಗಳು ಬಾಯಿಪಾಠವಾಗಿದ್ದು ವು. ಮೆಕಾಲೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಅವರ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು. ಬರ್ಕನ ವಾಗ್ಮಿತೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಗ ರಾಗಿದ್ದರು. ಬಂಗಾಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಶ್ರದ್ದೆ ಯ ಎಲ್ಲೆ “ಮೇಘನಾಧ ವಧೆ” ಕಾವ್ಯದ ವರೆಗೂ ಇತ್ತು. ಮಧ್ಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ ಮತ್ತು WH i ಆಧುನಿಕ ಚಿತ ತ್ತಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲಾಸ ಕೊಡುವ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದರು. ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ 
ರ್‌ ಅವರ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆಯಿತ್ತು. ಮುಖದ ಕೆ 
ಸುಂದರವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿತ್ತು. ದೇಹ ದೀರ್ಫವೂ 2 ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆಗಿತ್ತು. 
ಜನರೊಡನೆ ಕಲೆಯುವ ಸ್ವಭಾನ; ಬೇಡುವವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಅವರ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದಲ್ಲಿ “ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುವವರಲ್ಲ. ಪೂಜೆ ಅರ್ಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ಯಿರಲಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ 
ಆಡಂಬರವು ಕುಲಮುರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪೂಜೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಮತ್ತು ಇತರರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಶಿಸಿದ್ದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ರಾಜ" ಎಂಬ ಬಿರುದು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಉದಾಸೀನತೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ರಾಜಾರಾಮ ಬಾಬುಗಳು ನಗುತ್ತ “ತಂದೆಯವರು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುವ ರಾಜಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಆದರ ಮೇಲೆ 
ಬೇರೆ ಬಿರುದಿಗೆ ಸ ಳ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಮರ್ಯಾಜಿಗೆ ಕುಂದುಂಬಾಗುವುದು” ಎನ್ನು 
ವರು. ಗವ ಸ್ವರ್ನಮೆಂಟ್‌' ಹಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಖಾಸಗೀ ಜನ 
ಮರ್ಯಾಜಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶವಿತ್ತು. ಆಳುವವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ವರ್ಗದವರು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ಪದ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗದ್ಧಾ ತ್ರಿ 
ಪೂಜೆ ಯಕ್ಷಿ ಷ್ಯಾಂಪೇನ್‌ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭಾರೀ "ಪ್ರಮಾಣ ದಲ್ಲೇ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶರ್ಮಿಳೆಯ ವಿವಾಹದ ನಂತರ ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯಮಗ ಸೇಮಂತನೂ ಕೆರಿಯ ನಗಳು ಊರ್ಮಿಮಾಲೆಯೂ ಇದ್ದರು. 
ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗ ಹುಡುಗನನ್ನ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಲಿ ಯಂಟ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದೀಪ್ತಿ ಮಾನ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅವನ ಮುಖನ ಇಕ್ಷಣ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುವ 
ಹಾಗಿತ್ತು ಸ ಸೀತ ಚ ತ ಮೇಲಿನ ಗೆರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ವಿಷಯವೇ ಅವನಿಗಿರಲೀ ತಿಂಗನಾಧನೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ. ಅನನ ನಾಲ್ಬು 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಡೆ ಯವನರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಅಂಕ 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ೪ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮದುನೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಉದಾಸೀನತೆಯಿ.ತ್ತು. ಯುರೋಪಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಪದನೀಧರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಗುರಿಯಿತ್ತು. ಆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಫ)ಂಚ್‌ ಮತ್ತು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿ ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯಾನ ವೃತಿ pe ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಅನಾನಶ್ಚಕವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಆ ಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತನ 
ಯಕೃತ್ತಿನಲ್ಲೋ ತ ಓಟ ವ ಆಂಗದಲ್ಲೋ ಯಾನುಜೋ ವಿಕಾರ 
ಘಟ್ಟ ಡಾಕ್ಟರುಗಳಿಗೆ ಅದರ ಮೂಲವೇ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ರವ ನ್ಯಾ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಂತೆ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವೊ 
ಆದನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ Se ಕ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಹಳೆಯ 
ಹ ಆಂಗ್ಲ ಡಾಕ್ಟರರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರಾಜಾರಾಮಬಾಬುಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ ನಂಬಿಕೆ 
ಇತ್ತು. ಆತ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದವರು. ರೋಗಿಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. "ಶಸ್ತ್ರ "ವ್ಯ ವಹಾರದ ಅಭ್ಯಾ ಸಬಲದಿಂದ ಮೈಯ 
ದುರ್ಗಮ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಕೇಡು ಜೇರೂರಿನೆ. ಆದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಜ| 
ವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರದ ಕೌಶಲ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಂಚಾ 
ಲನದಿಂದ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ ಶತ್ರುವೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗನು ಮೃತನಾದನು. ಅಪ್ಪನ ಮನಸ್ಸಿನ 


೪ 
ಅಪಾರ ದು:ಖ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಶಾಂತವಾಗದು. ಸಾವು ಆತನಿಗೆ ಅಷ್ಟು 


ದುಃಖವನ್ನು ೧ಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸುಂದರ ಬಲಿಷ್ಠ ದೇಹನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕೊ ಯ್ದು ತುಂಡು ಮಾಡಿದುದರ ನೆನಪು ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ರಣಹದ್ದಿನ 


ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ 'ಉಗುರುಗಳಂತೆ ಅನರ ಹ ಿದಯವನ್ನು “ಬಗೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈ 
ನೋವು ಅವರನ್ನು ಮರಣದೆಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 'ಹೋಯಿತು. 


ಹೊಸದಾಗಿ ಪಾಸ್‌ ಮಾಡಿದ ಡಾಕ್ಟರು ಹೇಮಂತನ ಹಳೆಯ ಸಹ 
ಪಾಠಿ ನೀರದ ಮುಖರ್ಜಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಸಹಾಯತೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅವನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಅವನು ರೋಗವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದನು. ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲ ಹವೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಎತ್ತರವಾದ ಶೇವನಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ 


tL 

ಎ 
ಊದು 

ಅತ 


೪೪ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು ಆದರೆ ರಾಜಾರಾಮರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೂರ್ವಿ 
ಕರ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಯಮನ ಸಂಗಡ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಲು ತಕ್ಕ ಎದೆರಾಳಿ ಆಂಗ್ಲ ಡಾಕ್ಟರನೆಂದು ಅವರ ಅರಿವು ಈ 
ಸಂಭನದಿಂದ ಫೀರದನ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ "ಹದ್ದು ವೂರಿದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅವರ ಕಿರಿಯ pl ಊರ್ಮಿಯ "ಮನದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಆ ಅಸಾಮಾನ್ಯವೆಂ pind ಅರಿವಾಯಿತು. ತಂದೆಯೊಡನೆ 
“ಅಫ್ಸ- ನೋಡು. ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾಸವಿದೆ. ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರದ ವಿಲಾಯತಿ ಡಾಕ್ಟರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಸಾಹಸ 
ಎಷ್ಟ ರಮಟ ನೆನದು” ಎಂದಳು 

ವ್ಯ ವಿದ್ಯ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗತವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅದರ ದುರ್ಲಭ 
ದೈವಸಂಸ್ಥಾರ ನೆಲೆಸಿರ.ವುದು. `ನೀರದನಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು 
ಅಸ್ಸ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು, 

ಶೋಕದ ಆಘಾತದಿಂದ, ಸರಿತಾಸದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಇವರುಗಳ ಭಕ್ತಿ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಆತಿಸದೇ ಅದು ತುನೇ ಬೆಳೆಯ.ತ್ತ ಮುಂದ.ನರಿಯಿತು. 


ರಾಜಾರಾಮ ಬಾಬುಗಳು ಒಂದು ದಿನ ಮಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು, 
"ನೋಡು ಊರ್ಮಿ, "ಮಾನವರ ರೋಗತಾಷಗಳನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು' ಎಂದು 
ಹೇಮಂತನು ಕೂಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವನ ಆಸ್ರತ್ರೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು.? 

ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದ ಉತ್ಪೂಕ್‌ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವಲಾಗಿ ಊರ್ಮಿಯು 
“ಬಹು ಒಳ್ಳೆ ರು ನನ್ನನ್ನು ಯುಕೋಷಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬಿಡು. ಡಾಕ್ಟರಿ ಕಲಿತು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯ ಹೊಣೆ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿ” ಎಂದಳು. 

ಮಾತು ರಾಜಾರಾಮರ ಎದೆಯನ್ನು ಹಸಿ “ ಆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ದೇವತ್ವ 
ವಾಗುವದು. ನೀನು ಅದರ ಧರ್ಮದರ್ಶಿನಿಯಾಗುವೆ. ಹೇಮಂತನ ಜತ 
ದು$ಖಸಟ್ಟು ಹೋದನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಫಿ ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಿನ್ನ .ಈ ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಾಂತಿ ಸಡಿಯುವನು. 
ಅವನ ರುಗ್ಗ ಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಹಗಲೂ ನೀನು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದೆ, ಆ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೪೫ 


ಸೇವೆಯೇ ನಿನ್ನಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದು” ಎಂದರು, 
ಅಭಿಜಾತ ವರ್ಗದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಹೆಣ್ಣು ಡಾಕ್ಟರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದೂ ಆ ಮುದುಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ರೋಗದ ದವಡೆಯಿಂದ ಮಾನನರನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು ಎಷ್ಟಿರ 
ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೂ ಆತನ ಹೃದ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿತು. ಆತನ ಮಗ ಬದುಕ 
ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಹೆರವರ ಮಕ್ಕಳು ಬಮಕೆದುದಾದರೆ ಆತನ ನಷ್ಟ ಭರ್ತಿಯಾ 
ಗುವುದು. ಆತನ ದುಃಖ ಹುಗರವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. «ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಂಚ ಶೀರಲಿ. ಆನಂತರ ಯುರೋಸಿಗೆ 
ಹೊರಡುವೆಯಂತೆ* ಎಂದು ಮಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ರಾಜಾರಾಮರ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
ತಲೆದೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಆ ಹುಡುಗ ನೀರದನ ವಿಷಯ್ಮ ಚಿನ್ನದಂತಹ 
ಹುಡುಗ. ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತಹವನು. ಪಾಸನ್ನೇನೋ 
ಮಾಡಿರುವ. ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಿಶಾಲ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದಾಟ ಡಾಕ್ಟರೀ 
ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಈಜುತ್ತಿರುವನು. ವಿದ್ಯೆಯ ವಯಸ್ಸು ಕಿರಿ 
ದಾದರೂ ಆನೋದ ಪ್ರಮೋದದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳೇನೇನು ಇವೆಯೋ ಅನನ್ನೇ ತಿರುವಿ ತಿರುವಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವನು. 
ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಹಾನಿ ತರುವನು. ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಿರುವವರನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಅವಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಾಣುವನು. “ಮೂರ್ಮರು ಶೀರ್ತಿ ಗಳಿಸುವರು. ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಗಳು ಗೌರವ ಸಂಪಾದಿಸುವರು” ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಯಾನ್ರದೋಪುಸ್ತೆಕೆದಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ. 

ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಾರಾಮ ಬಾಬುಗಳು ಊರ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದರು: “ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನೀರದನ 
ಸಂಗಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಕಲಸ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಕೆಲಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು, 
ನಾನೂ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅವನಂಶಹ ಹುಡುಗ ಸಿಕ್ಳುವುದೆಲ್ಲಿ?' 

ರಾಜಾರಾಮ ಬಾಬುಗಳು ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಯಾರು. 
ಹೇಮಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಗ್ರಾಹ್ಯ ಮಾಡಲಾರರು ಅವರು ಹುಡುಗಿ 
ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದು ಅನಾಗರಿಕತೆ' ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 
“ಮದುವೆ ಕೇವಲ ಇಚ್ಛೆ ಯ ಮೂಲಕವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅನುಭವದ ಸಹಾಯವೂ 


೪೬ ಹಾಬೂಲಿನಾಲ್‌ಾ 


ಅವಶ್ಯಕ” ಎಂದು ರಾಜಾರಾನುರು ಒಮ್ಮೆ ತರ್ಕ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ವಾಡನೇನೇ 
ಇರಲಿ, ಅಭಿರುಚಿ ಏನೇ ಇರಲಿ ಹೇಮಂತನಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ 
ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಈ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜಯ ಪಡೆಯಿತು. 

ನೀರದ ವ.ಖರ್ಜಿ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೊಗಿಬರುತ್ತಿ 
ದನು. ಹೇನುಂತನು ಆನನಿಗೆ "ಔಲ್‌' ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗಣಬೆಯೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತ "ಈ ಮನು ಪುರಾಣ ಕಾಲದವ. 
"ಮೈ ಥ್‌ಲಾಜಿಕಲ್‌' ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ ವಯಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲ ಕೇನಲ ವಿದೆ 
ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಮಿನರ್ನಾನ ವಾಹನ 
ವೆನ್ನುನೆನು” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ 


ನೀರದನು ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಚಹಾ ಕುಡಿಯಲು ಬರುವನು. 
ಹೇಮಂತನೊಡನೆ ತುಮುಲ ತರ್ಕ ನಡೆಸುವನು. ನಿಜವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳ 
ಗೊಳಗೆ ಊರ್ಮಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಬರುವನು. ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ  ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಥೋಚಿತ ನ್ನವಹಾರ ನಡೆಸುವ ಸ್ಪಭಾವನೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತ. ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಸಲು ಆಗಲಾರದವ. ಯವ 
ನದ ಉತ್ತಾಪನೇನೋ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆದರ ಪ್ರಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯೌವನ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದ್ದ ಯುವಕ 
ರನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದೇ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು "ಊರ್ಮಿಯ ಕೈ'ಯ ಉಮೇದುವಾರರಲ್ಲಿ ಎಣಿ 
ಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೂ ಆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರಾಸಕ್ತಿಯೇ ವರ್ತಮಾನ ಕಾರಣದೊಡನೆ ಬೆರೆತ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಊರ್ಮಿಯ ಶ್ರವೆ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಯ ತನಕ ತೆಗೆಗುಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತು '` 


ರಾಜಾರಾಮ ಬಾಬುಗಳು ಮಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ನೀರದನೊಡನೆ ಅವಳು ಮದುವೆ ಆಗುವುದಾದರೆ ತಾವು ಸಂತಸ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದರೋ ಆವಾಗ ಹುಡುಗಿ 
ಒನ್ಸಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಲೆ ಆಡಿಸಿದಳು; ಅದರ ಸಂಗಡಲೇ ಈ ದೇಶದ 
ಮತ್ತು ವಿಲಾಯತಿಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸರದಿ ತೀರಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಮದುವೆ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋಪಹರಿಯರು ಭಿ 


ಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು “ತಂದೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಆದರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಒಬ್ಬಿಗೆಯಿಂದ ಸಂಬಂಧ ಖಂಡಿತವಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದೇನೂ ಇರದು? ಎಂದರು. 

ನೀರದನ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯಲು ವಿಳಂಬವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ಭಾವಭಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರಿಗೆ ತ್ಯಾಗಸ್ತೀಕಾರ ಅಥವಾ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಯ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಎಂದನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದುರ್ಯೋ 
ಗದ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎನೋ ವಿದ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ನಿಷಯಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಊರ್ಮಿಯ ಸಂಚಾಲಕನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಮುಂದೆ ಹೆಂಡತಿ ಆಗಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಕೃ 
ಯಿಂದಲೇ ತಿದ್ದಬೇಕೆಂಬ ಥಿಯಮವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ಕೆಲಸವೂ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ನೇಮದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಬದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಯಂತೆ ನಡೆ ಯಶಕೃದ್ದ ದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ನೀರದನು ಊರ್ಮಿಯೊಡನೆ “ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರಖಾನೆ 
ಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವವು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಹಸಿಯ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವನು. ತನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹೊಣೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಊರ್ಮಿ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ “ಸರಿ, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ. ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗದು? 
ಎಂದಳು ನೀರದನು ಹೇಳಿದನು: “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. 
ನಿನ್ನ ಬಾಳುವೆಯ ಏಕಮಾತ್ರ ಗುರಿಯ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ಅವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅದಾದರೇನೆ ನಿನ್ನ ಬಾಳುವೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು. ಒಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಎಳೆತದಿಂದ ವಿಸ್ರಪಸ್ತವಾದುದನ್ನು ಸಂಕ್ರಿಪ್ಪ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಆಗ ಬಿಗಿ ಬರುವುದು ಡೈನಾಮಿಕ್‌ ಅದೀತು. ಆಗಲೀಗ ಆ ಐಕ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ 
"ಮಾರಲ್‌ ಆರ್ಗಾನಿಜಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು.” 

ಊರ್ಮಿ ಪುಳಂಕೆತಳಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಅನೇಕ ಯುವಕರು ಅವರ 
ಮನೆಯ ಓ-ಟೀಒಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆನಿನ್‌ ಕೋರ್ಕಿನನ್ಲಿ ಬರುವರು. ಆದರೆ 
ಆಲೋಚಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಾಶನ್ನು ಅವರುಗಳು ಎಂದೂ ಹೇಳರು. 
ಯಾರಾದರು ಹೇಳಿದರೆ ಸಿಟ್ಟಿಸಿರು ಬಿಡುವರು. ವಾಸ್ತನನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ, 
ಗಂಭೀರ ಭಾವದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಫೀರದ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ. ಅವನು 


ಛಲ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಯಾವುದನ್ನೇ ಹೇಳಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಇನ್‌ಟಲೆಕ್ಕು ಯಲ್‌ ಎಂದು ಊರ್ಮಿ`ಗೆ ಅನಿಸುವುದು 

ರಾಜಾರಾಮಬಾಖುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಅಳಿ ಯನನ್ನೂ ಕರೆದರು. 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಔತಣದ ಉದ್ದೆ ೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಸರಿಚಯ ಉಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿ ಸುವರು. ಸಳ (0 ಶರ್ಮಿಳೆಯೊಡನೆ “ಹುಡುಗ! 
ಮಹಾ ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿ ಅವನು. ನಾವೆಲ್ಲ ಅವನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಅದೂ 
ಕೊನೆಯ ಬೆಂಚಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ಎಂದು ಅವನ ಎಣಿಕೆ” ಎನ್ನುವನು. 

ಕರ್ಮಿಳೆ ನಗುತ್ತ "ಆದು ಹೊಟ್ಟೆ ಯುರಿ, ಯಾಕೆ? ನಾವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗಿರುವೆವಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಶಶಾಂಕನು “ತಂಗಿಯೊಡನೆ ಸ್ಥಳ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗಿ 
ರುವುದು?” ಎಂದನು. “ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೇನಾದರೂ ನಿಸ್ಸೂರಾಗಿ ಇರು 
ವಿರೇನೋ. ನನ್ನ ಮಾತು ಬೇಕೆ” ಎಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಶಶಾಃಕನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀರದನಲ್ಲೂ ತೃಭಾವ ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸದು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ pire esl ಕೂಠಿಯನ. 
ಅವನೇನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕನೇ? ಕೈ ಇದೆ. “ಕೆ” ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುವನು. 

ಶಶಾಂಕನು ನೀರದನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾದಿನಿಯನ್ನು ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವನು. “ಇನ್ನು ಹಳೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾಲ ಬಂದಿತು” ಎಂದನು. 

ಊರ್ಮಿ:- “ಇಂಗ್ಲಿಷು ಪದ್ದತಿ ಯಂತೆ?” 

ಶಶಾಂಕ:- “ಅಲ್ಲ. ಶುದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ತಿಯಲ್ಲಿ” 

ಊರ್ಮಿ:- “ಹೊಸ ಹೆಸರೇನೋ ಕೇಳೋಣ?” 

ಶಶಾಂಕ: “ನಿದ್ಯುಲ್ಲತಾ. ನೀರದನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದು. ಪ್ರಯೋಗ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪದಾರ್ಥದೊಡನೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಲಿ” 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ನಿಜವಾಗಿ ಈ ಹೆಸರು ಇವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂದು 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೂ ಒಳಗೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋವು ತಗಲುತ್ತಿತ್ತು: 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೪೯ 


“ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ, ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಕನ ಕ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಹುಡುಗಿ ಸೇರುವುದೇ ? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಯಾರ ಕೈಸೇರಿದರೆ 
ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂತೋಷವೂ ಸಮಾಧಾನವೂ ಆದೀತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಕಠಿಣವಾದ ವಿಷಯ. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ರಾಜಾರಾಮರು ಮೃತರಾದರು. ಊರ್ಮಿಯ 
ಮುಂದಿನ ಯಜಮಾನ ನೀರದನಾಥನು ಏಕಾಗ್ರಮನದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ತಿದ್ದುವ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತನು. 


ಊರ್ಮಿಮಾಲೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುನಳೋ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವನು. ಅವಳ ಚಂಚಲ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಉಜ್ವಲತೆ 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ಪುಕಕೆಯಿತ್ತು. 
ನಿಜ್ರಾ ನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ « ಅವಳಿಗೆಷ್ಟ ಅಭಿರುಚಿಯಿತ್ತೋ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಅದ 
ಕಂತ ಹೆಚ್ಚ ಲದೆ ಕಡಿಮೆಯ. (ನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಚಂಡಿನ 
ಆಟ ನೋಡಹೋಗಲು ಅವಳಿಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹ. ಸಿನೇಮಾ 
ನೋಡಲು ಅವಳು ಆಲಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಫ್ರಸಿಶೆನ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ವಿದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಭೌತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಉಸನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಅವಳು ಹೋಗು 
ವಳು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಬ್ಯಾಂಡಿನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವರ 
ಪೂಜೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆ ಬಂದರಾಯಿತು, ಅವಳು ಓಡಿ ಬಂದು ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವಳು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮೃಗಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ. 
ತಂದೆ ಗಾಳ ಹಾಕೆ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. ಟಿನಿಸ್‌ 
ಡ್ಮಿಂಟನ್‌ ಆಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತವಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಅಣ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಕಲಿತಿ 
ದ್ದಳು. ನಸುಗಾಳಿಗೆ ಅಲಗುವ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಸದಾ ಚಂಚಲಳು. 
ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಎಳೆಯುವುದು; ಎಲ್ಲಿ ನಿರಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಲಾರಳು: ಆದರೆ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ಸಿತಾರ್‌ ಬಾರಿಸುವಳು. ಆ ಸಂಗೀತ ನೋಡಕಕ್ಕದ್ಲೋ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅವಳ ತುಂಟ ಬೆರಳುಗಳು ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡುನವೋ 
ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು. ಮ್‌`ಕನಾಡಲು ವಿಷಯದ ಆಭಾನ ಎಂದೂ ಘಟಸಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ನಗುವುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾನ ಕಾರಣವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆ 


೫೦ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಸೇರಲು ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆ ಇದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಕೇವಲ ನೀರದನ ಬಳಿ ಮಾತ್ರ ಅವಳು 
ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಬಿಡುವಳು. ಪಟಕಟ್ಟಿದ ದೋಣಿ ನಿಂತು ಹೋಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗುವಂತೆ ಇರುವಳು. 


ಊರ್ಮಿಯ ಸ್ವಭಾವ ಅವಳ ಅಣ್ಣನಂತೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಅಣ್ಣ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಊರ್ಮಿ ಬಲ್ಲಳು. 
ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಅಚ್ಚಿನಂತೆ, ವ.ಣ್ಣಿನ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವವು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ 
ವಿದೇಶಿ ಯಕ್ಷಿಣಿಯರು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ 
ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು! “ನಮಗೆ ಕಾಲ "ಒದಗಿದಾಗ ಈ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆಲಸಮಗೊಳಿಸಲು + ಕಾಲಾಸಹಾಡನ 
ಅವತಾರನೆತ್ತ ಬೇಕಾದೀತು” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲ ಒದಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಊರ್ಮಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಜೀವಗೊಳಿಸಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದನು. 


ಈ ನಿಷಯವಾಗಿಯೇ ತೊಡಕು ಶಲೆಹಾಕಿತು. ನೀರದನ ಕಾರ್ಯ- 
ಪದ್ಧತಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಧಿಬದ್ಧ ವಾದುದು. ಊರ್ಮಿಗಾಗಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ 
ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು, 
“ನೋಡು ಊರ್ಮಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ 
ಸುಮ್ಮನೆ ತುಳುಕೆಸಬೇಡ. ದಾರಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೊಡಗಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ 
ಉಳಿದಿರದು.” 

"ನೀನು ಮಿಡಿತೆಯಂತೆ ಚಂಚಲಳಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗುನೆ ಏನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ತರುವವಳಲ್ಲ, ಜೇನುನೊಣದಂತೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಲೆಕ್ಕವಿದೆ. ಬಾಳುವೆ ನಿಲಾಸಿಕೆಯಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವನು. 


ಇತ್ತಿ ಓಕ್‌ ನೀರದನು ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ರೈಬ್ರೆ ರಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣತತ್ವದ 
ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ತಂದು ಓದತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆದರಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ ನಾಕ್ಕಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ಅವನೆ ಭಾಷ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಭಾಷೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಂತದ 


4 ಕಾಲಾಸಹಾಡ-- ಹಿಂದುವಾಗಿ ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ  ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಿ ನಷ ಪಿಗ್ರ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಚುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬಂಗಾಳದ ಒಬ್ಬ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ. | 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ಜ೧ 


ಸಹಜವಾದ ಭಾಷೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಊರ್ಮಿಗೆ ಶಾನು ತಪ್ಪಿ ತಸ ಕೆನ್ನ ವದರಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ವೃತ ಮಹತ ಶ್ರಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳ ಆ ಮನದದಿಕಿಃ ನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಸ್ಸ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋದಾಗ ಚಿವಳಿಗೆ 


ನಾಚಿಕೆ ಹ ಅವಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನೀರದನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೃ ಸ್ಟಾ ತ 
ವಿತ್ತು. ಅವನದು ಎಂತಹ ದೃಢತೆ, ಏಕಾಗ್ರ ತೆ; ಎಲ್ಲ ತರಹದ ಆಮೋದ 
ಆಹ್ಹಾ ದಗಳ ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು” ಕಠೋರ ವಿಶೋಧ. ಊರ್ಮಿಯ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಕತೆಗಳ ಅಥವಾ ಲಘುಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವುದಾದರೂ ಪುಸ್ತಕ ಕಂಡರಾ 
ಯಿತು; ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷಣ ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾ 
ಹ್ಹದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ "ಊೂರ್ಮಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಅವಳು ಆಂಗ್ಲ 

ನಾಟ್ಯ ಶಾಲೆಗೆ "'ಸಲ್ಲವಾನನ "ಮಿಕ್ಯಾಡೊ' ಎಂಬ ಅಪೇರಾದ ಹಗಲ ಆಟ 
ನೋಡಲು ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು, ಅವಳ ಅಣ್ಣ ಇದ್ದಾಗ ಇಂತಹ 
ಸುಯೋಗಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗವು. ಅಂದು ನೀರದ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟ ಗೆ ಗದ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರಸ್ವರದ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
"ನೋಡು, ಇಡೀ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಣೆ ನಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸಾವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನೀನು ಹೊತ್ತಿರುನೆ. ಇಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ಅದನ್ನು 
ಮರೆತೆಯೇನು? ಎಂದನು. 

“ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಊರ್ಮಿಗೆ ಅಶ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಪ್ರ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಂತಹ "ಅಸಾಧಾರಣ ಅಂತರ್ದ್ಯಷ್ಟಿಯಿದೆ. ದುಃಖದ ನೆನ 
ಪಿನ ಪ್ರಬಲತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ion ನಾನಂತೂ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಹೋದೆ. ಧಿಕ್‌. ನನ್ನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಚಂಚಲ 


ಕಿಯೇ!? Rt ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಯುಳ್ಳವಳಾಗತೊಡಗಿದಳು. 
ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಲ್ಪ ಭಾವವನ್ನೂ ದೂರಗೊಳಿಸಿ 


ದಳು. ಕೈಮಗ್ಗ ದ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟಳು. ಅದರ ಬಣ್ಣವೂ ಮಾಸಿ ಹೋಯಿತು. 
ಡ್ರಾ ಯರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಚಾಕಲೇಟು ತಿನ್ನುವ 'ಚಸಲವನ್ನು ಕಡೆದು ಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದ ತಕ್ಕ ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಳೆದು ಕಿರಿದಾದ ಸ್ಥ ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯದ ಆನರಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಡಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಅಕ್ಕನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವಳು. ಶಶಾಂಕನು ನೀರದನನ್ನು ಉದ್ದೆ ds ಎನ್ನೊಂದು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಭಾಷೆ ನಿಘಂಟನ 


ಹೊರಗೆ ಉಗ್ರ ವಿದೇಶಿಯಾದುವು. ಅವು ಯಾವುವೂ ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ 
ಇಂಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


೫೨ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀರದನಿಗೂ ಶಶಾಂಕನಿಗೂ ಸಾ 
ವಿತ್ತು. ಶಶಾಂಕನ ಬೈಯುವ ಆವೇಗ ಅತಿಯಾದಾಗ ಅವನ ಭಾ 
ಇಂಗ್ಲಿಷು ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರದನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ಚ 
ಶ್ರೇಣಿಯ ಇಂಗ್ಲೀಷೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಊಟ ಉಸಚಾರ 
ಗಳ ಔತಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ನಿೀರದನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅವರುಗಳೊಡನೆ ಊರ್ಮಿಯ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧನಿತ್ತಲ್ಲಾ ಅದು 
ನೀರದನಿಗೆ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 


ಒಂದು ದಿನ ನೀರದನು ಗಂಭೀರ ಭಾವದೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು “ನೋಡು 
ಊರ್ಮಿ, ಏನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕರ್ತವ್ಯದ ಭಾರದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುರುಡಿ. ಕೆಡುಕಿನ 
ಮುಂದಿನ ಹಾದಿ ಬನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವ "ಗಿ ಕೋಡ ಶ್ರಿರುವೆ ” 

ಊರ್ಮಿಯ ನಹಡಕತೆಯೆಂ: ಚ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಲು: ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಅದರ ಮೊದಲ ಅಡವು ಪತ್ರ ನೀರದನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾದಂತೆ. ಆ 
ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ನಷ್ಟ ನೀರದನದೇ. 
ನಿಷೇಧದ ಫ ಫಲವಾಗಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಭವಾನೀಪುರದ ಎಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲ” ಊವಿ4 ಯ 


ಓಡಾಟ ನಾನಾ ಸಬೂಬುಗಳೊಡನೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಊರ್ಮಿಯ ಈ 
ಆತ್ಮಶಾಸನ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸುವಂತೆ. ಅವಳ ಬಾಳುವೆಯ 


ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೀರದನ. ಚಟ ಸವ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದನಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನ ತಪಸ್ಪಿ ಗೆ ಅದಕ್ಕಿ ಂತ ದೊಡ್ಡ 
ಆತ್ಮ ಅಸವ್ಯ ಯ ಇನ್ನೆ ನು ತಾನೇ ಇ 04 9) 
ಹಲವು ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಮನಸ ನ್ನು ನಿಮುಖಗೊಳಿಸುವ ದುಃಖ 

ವನ್ನು ಊವಿ೯ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಆದರೂ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇದನೆ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ. ಹೊರಹೊನ್ಮು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಚಂಚಲತೆಯೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ ನಿಲ. ನೀರದನು ಅವಳನ್ನು ನಡಸುವದರಲ್ಲೇ ಸದಾ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ನಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಳೆ ಮನ ಇಇರು ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸಹಾಯದ ಅಭಾವದಿಂದ ಅವಳ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೫೩ 


ಹೃದಯದ ಮಾಧುರ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಏಿಕಾಸಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವೂ 
ನಿರ್ಜೀವವೂ ನಿರಸವೂ ಆಯಿತು. ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೀರದನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆವೇಶ ಬಂದಿರುವುದು. ಆವಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ 
ರಹಸ್ಯ ವಿಳಂಬವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಚಯ ಅವಳಿಗೆ ತೋರುವುದು. 
ಆದರೆ ಆ ಗಭೀರ ವೇದನೆಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬಲ್ಲನಲ್ಲದೆ 
ನೀರದನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ ತ ಅ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯನಿ ಲನೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯನ್ನು ಭನ ತಪ್ಪ ೦ದು ಎಣಿಸುವಳು, "ಚಂಚಲವಾದ ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮೌನವಾಗಿಟ್ಟೀ ಅವ ವ 2 :ದುವರಿದಿದ್ದ ಳಲ್ಲಾ ಅದು ಆನಳ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯದ ನರಿಚಯನೆಂದ. Fe ನ್ಮೆ ಪಡುವಳು. ಸೆನ್ಟಿಮೆಂಟಾಲಿಟ 
ಆಚರಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ಮವಲ್ಲ ನನ್ನ ನಲು. ಬನ್‌ ಮ್ಮೆ ಊರ್ಮಿಗೆ ಆಳು 
ಬರುವದು, ಆದರಿ ಅವಳ ಸಿತಿ ಸೇಗಾಗಿತ್ತೆ ಪರೆ ಭಕ್ತಿ ರು ಆವೇಗನಿಂದ 
~ 


೧5 


[4 ಛು ತ 
ಹ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ತನ್ನ ರುರಲ ಮ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 


ಬಲ ದುಃಖದ ಇದಿಲನಲ್ಲ ಯಾವ ಕಠಿಣ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸೆ (ಚ್ಛೆಯಿಂದ 

ಸ (ಕರಿಸಿದ್ದ ನೋ ಕಾಲಕ ನ ಸುದೆನಿ ಆ ನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ದುರ್ಬಲ ಇದುದರಿಂದ 
ಅನ್ವರ ಲಚ್ಛಯೆ. $ ಆ ವಿಸಿಕೊ ಒನಔಿಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಿ'ರದನು ಅಸಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದನು:--“ನೋಡ: ಊರ್ಮಿ 
ಸ ಒದ ಬ್ರಿರುಷರ ಬಳಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸತಿ ಇದಿರು 
ನೊ.ಡಹ.ನಟೆ.. ಜ್‌ ಜ್‌ ನನ್ನಿಂದ ಸುಡೆ ಯವ ಆಶೆಯೆಲ್ಲವೆ ೨: 
ಖನಲ್ಲಿಡು. ನ.ನು ನಿನಗೆ ಏನು ple ಅದು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಲ್ಪಿತ ವಿಷಲಸ."ಳೌಗಿಂಎ ca ತ್ಯಂತ ಬೆಜೆಯುಳ ಎದ್ದ. 

ಊಪಿ ೯ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ven | ಇವನ ಹತ್ತರ ಯಾವ 
ನಿಷ ಯದಬ್ಲು: ಮುಚ್ಚನಶೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಅಂದು 
ಕೊಳ್ಳವಳು. 

ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆನ್ಮುದಿಯಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಬಿಸಿಲು ಮಹ 
ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೋಗುವಳು. ಸಂಜೆಯ ಬೆಳಕು 
ಮಬ್ಬಾಗುತ್ತ ಬರ`ವುದ. ನಗರದ ಎತ್ತರ ತಗ್ಗಿನ ನಾನಾ ಆಕಾರದ ಮನೆಗಳ 
ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ದಾಟಿ ಸೂಯ ೯ನು ದೂರದ ಗಂಗೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಡಗ.ಗಳ 
ಸ್ತಂಭಗಳ ಆಚೆಯ ಕಜೆ ೨ಸ್ತಮಿಸುವನು. ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಉದ್ದುದ್ದವಾದ 
ಮೋಡದ ರೇಖೆಗಳ. ಹಗಲಿನ ಎಲ್ಲೆಯ ಜೇಲಿ ಹಾಕುವವನು. ಕ್ರಮೇಣ 


೬” 
Ke 
(4! 


೫೪ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಬೇಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವದು. ಕ್ರೈಸ್ತ ದೇವಾಲಯದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿಂದ 
ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸುವನು. ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಗರ ಕನಸಿನಂತೆ, ಅಲ್‌ 
ಕಕ ಮಾಯಾಪುರಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಬಾಳುವೆ ನಿಜವಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಕಠಿಣವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಏಳುವುದು. ಅದು ಇಷ್ಟು ಜಿಪುಣತೆ 
ಯುಳ್ಳುದೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹವಾಗುವುದು. ಅದು ವಿರಾಮ ಕೊಡದು. ಆನಂದ 
ತೊಡದು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಹುಚ್ಚಿಗೇಳುವುದು ಭಾರೀ ತುಂಟಾಟ 
ಮಾಡುವುದು, ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಡಗಿರೆನು ಎಂದು ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗುವುದು. 


ಊರ್ಮಿಮಾಲೆ 


ನೀರದನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀಸರ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ಯೂರೋ 
ಸಿನ ಯಾವದೋ ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿಮಾಜಕ್ಕೆ ಲೇಖನ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರು ಹೊಗಳಿದರು. ಅದರ ಸಂಗಡಲೇ ಒಂದು ಸ್ಫಾಲರಶಿಸ್ಪೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ ಯದ ಪದವೀಧರನಾಗಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


ಬೀಳ್ಳೊಡುವಾಗ ಯಾವ ವಿಭದ ಕರುಣಾಪೂರಿತ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ “ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ,ಸಾಫನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲತೆ 
ಯಾಗುವದು. ಇದೇ ನನ್ನ ಭಯ” ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಊರ್ಮಿ “ಯಾವ ವಿಧದ ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು. “ಪಾಠಸ್ರವಚನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದೊಂದು ಓಸ್ಪಣೆ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಹೋಗ್ತೇನೆ? ಎಂದು ನೀರದನು ಹೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ನಡೆಯವೆ? ಎಂದು ಊರ್ಮಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 


"ನಿನ್ನ ಅಲಮಾರಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕಥೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಮನಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭದ್ರವಾಗಿಡಲಸೇ ಕ್ರಸುತ್ತೇನೆ.” 
“ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಊರ್ಮಿ ಅವನ ಕೈಗೆ ಬೀಗದ 


ಕೈಗಳನ್ನು ಟ್ಟ ಳು. ನೀರದನ ದೃಷ್ಟಿ ಸೀತಾರಿನ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಶಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೫೫ 


ಕೊನೆಗೆ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅನುರೋಧದಿಂದ ಫೀರದನು ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. “ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೆದರಿಕೆಯಿದೆ. ನೀನು 
ಮತ್ತೆ ಶಶಾಂಕಬಾಬುಗಳ ಮನೆಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಹೋಗಿ ಬರಶೊಡಗುವೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಕೆ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಬಿಡುವುದೆನ್ನಲು ಏನೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಶಶಾಂಕಬಾಬುಗಳನ್ನು ರಿಂದಿಸುವೆನೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಡ. ಅವರು ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರು ನಿಜ. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ ಅವರಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಇರುವ 
ಬಂಗಾಳಿಗಳು ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ದೋಷವೆಂದರೆ ಅವರು 
ಯಾವುದೊಂದು ಆದರ್ಶವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸರು. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತೆ,” 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಶಾಂಕನ ಹಲವಾರು ದೋಷಗಳ ಸುದ್ದಿ ತಲೆ ಹಾಕೆತು. 
ಈಗ ಯಾವ್ಯಾವ ದೋಷಗಳು ಅಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ ಅನೆಲ್ಲ ವಯಸ್ಸು 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪ್ರಬಲ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವನೆಂಬ ಭಾರೀ 
ದುರ್ಭಾವನೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು ನೀರದನಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ಬಹು ಒಳ್ಳೆ ಯವರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನು ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಹೊಗಳಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಸಹವಾಸ ದೋಷದಿಂದ, ಅವರ 
ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಊರ್ಮಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದನು... ಊರ್ಮಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅವರ ಸಮ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುದಾದರೆ ಅದು ಅಧಃಪತನವೆಂದನು. 


" ನೀವೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉದ್ವಿಗ್ರರಾಗುವಿರಿ ? ” ಎಂದು ಊರ್ಮಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 
“ಏಕೆ ಆಗುವೆ ಕೇಳುನೆಯೇನು? ಕೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ?” 


“ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯೇ ಹೊಂದಿರುವೆ. 
ಅದು ಸಹಜವಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ.? 


ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುವೆ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವದೊಡನೆ ಶಶಾಂಕ 
ಬಾಬುಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿರುವೆ. ಅನರ ಮನಸ್ಸು ಅಕಿ ಹಗುರವಾದುದು. ಅದೇ 
ಫಿನಗೆ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿಜ ಅಲ್ಲವೇ ಹೇಳು?” 


೫೬ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಈ ಮನುಷ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞ್ಞನೆಂದು ಊರ್ಮಿ ಅಂದುಕೊಂಡಳು. ಅಕ್ಕನ 
ಗಂಡ ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದನನೇ ಎನ್ನಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣ ಶಶಾಂಕ ಹೋ ಹೋ ಎಂದು ನಗಬಲ್ಲ. ಉತ್ಪಾತ ಮಾಡಲು 
ಅರಿತವ. ಹಾಸ್ಯ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವನ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಊರ್ಮಿಗೆ 
ಯಾವ ಹೂವು ಇಷ್ಟ. ಯಾವ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆ ರುಚಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲ. 

ಊರ್ಮಿ ಹೇಳಿದಳು “ಹೌದು. ನನಗೆ ಇಸ್ಸವೇ. ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ.” 
ನೀರದನು “ಶರ್ಮಿಳಾ ಅಕ್ಕನ ಪ್ರೀತಿ ಸ್ಥಿಗ್ಗಗಂಭೀರವಾದುದು. ಅವಳ 
ಸೇನೆ ಒ:ದು ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದಂತೆ. ಕರ್ತವ್ಯ ದಿಂದ ಎಂದೂ ವಿರಾಮ 
ಹೊಂದುವವಳಲ್ಲ. rE Cr ( ಶಶಾಂಕ ಬಾಬುಗಳು ಏಕಾ 
ಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಕಲಿನರು ಆದರೆ ಎ ರುನಿನು ಭವಾನೀ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆಯೋ ಅಂದು ಆವರ ವ.ಖನ.ಡ ಕತಚಿಬೀಳುವುದು. 
ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹ.ಡುಗಾಟಕೆಗೆ ಆರಂಭಿಸುವರ., ಹೇರ ಸನ್‌ ಬಳೆ 5» ಹೆರಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚುವರು. ನಿನ್ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಓದುನ ಪುಸ್ತಕನಿನ್ನ ರೆ ಕಿತ್ತು ಆಲಮಾರಿನ 
ಮೇಲಿಡುವರು. ಗ] ಯಲ್ಲ ಕೆಲಸವಿದ್ದರೂ ಟಿನ್ಲಿಸ್‌ ಆಡಟೀಕೆಂಬ ಚಟ 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರ ಬಲವಾಗುವುದು.? 

ಶಶಾಂಕನು ಈ ತರಹದ ತುಂಟತನ ವಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯ.ನ್ನು ಊರ್ಮಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ 
ಛ್ಧ ಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದರೆ ಅವಳ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. "ಇವರಿಬ್ಬರ ತುಂಟಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕ್ಕನ ನು ಒಮೊ ಒಮ್ಮೆ 
ಹುಸಿನಗೆ ನಗುವಳು. ಒನ್ಮೊ ಮ್ಮ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗದರಿಸುವಳು. ಅದಕೆ ಆ ಗದರಿಕೆ 
ಕೇವಲ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ. 

ಉಪಸಂಹಾರವಾಗಿ ನೀರದನು ಹೇಳಿದನು:-“ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವ ೦ತ ಸ್ವಭಾ 
ವಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ಸಿಕ ದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರಬೇ ಕಾದುದು ಅನಶ್ಯ ಕ ನಾನು 
ಹತ ರ ಇದ್ದು ದಾದಕೆ ಯೊಚನೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನ್ನ ಸ್ವಭಾವ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನದರ ನಿರುದ್ಧ ವಾದುದು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು “ರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಕ್ಕಿಸಿ ಅದನ್ನ ಮಣ್ಣಿನ ಸಮ ಮಾಡುವುವು ನನ್ನಿಂದ ಎಂದೂ ಆಗದ 
ಏಸಯ. » 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೫೭ 


"ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವೆನು'” ಎಂದು 
ಊರ್ಮಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು. 

"ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ್ಯಾವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪೆನ್‌ಸಿಲ್ಲಿರಿಂದ ಗುರುತು ಮಾಡಿರು 
ನೆನೋ ಅವನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಓದು. ಅವು ನಿನಗೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುವವು' 
ಎಂದು ನೀರದನೆಂದನು. 


ಊರ್ಮಿಗೆ ಈ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈಚಿಗೆ 
ನಡುನಡುವೆ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸಂದೇಹಗಳು ತಲೆಹಾಕುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವು. ಮೊದಲ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನೇನೋ; ಡಾಕ್ಟರೀ ವಿದ್ಯೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸರಿಹೋಗದೇನೋ ಎಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು. 


ನೀರದನು ಗುರ್ತು ಮಾಡಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಬಲವಾದ 
ಬಂಧನದಂತೆ; ಅವಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ತಕ್ಕುವು. 


ನೀರದನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಊರ್ಮಿ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಠಿಣ ವ್ಯವಹಾರ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಉಳಿದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಂತೆ ಇರು 
ವಳು. ಹಗಲು ಕಳೆದ ನಂತರ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅವಳ ದಣಿದ ಮನಸ್ಸು 
ಎಷ್ಟು ವಿರಾಮ ಆಶಿಸುವುದೋ ಅಷ್ಟೂ ನಿಷ್ಕುರಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಧ ಕ 
ಯನದ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಡುವಳು. ಓದು ಮುಂದುವರಿಯದು. 
ಒಂದೇ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಿರುಗುವುದು. 
ಆದರೂ ಸೋಲನ್ನು ಒಪ್ಪಳು. ನೀರದನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿತು. 


ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳ ಸಂಗತಿಗಳು ನೆನಪಾದಾಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಶನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇಸರವಾಗುವುದು. ತರುಣರ ದಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಭಕ್ತರು ಹಲವರಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಅವಳು ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಸಿದ್ದಳು. ಕೆಲವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗ ಮೃದುಮಂದ 
ವಸಂತಮಾರುತದಂತೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


೫೮ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೇ ಹಾಡುವಳು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಕಲು ಮಾಡಿ ಇಡುವಳು. ಮನಸ್ಸು ಅತಿ ಚಂಚಲವಾದರೆ 
ಸಿತಾರ್‌ ಬಾರಿಸುವಳು. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತು 
ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ದಃ ೈಸ್ಟ್ರಿ ಇಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಹಿಂಡೆ ಎಂಡೋ ಒಂದು ದಿನ ತಾನು ಕಂಡಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಆಗ ಯಾವ ವಿಧ 
ದಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷಿಸದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ರ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲತ್ವಾರ ಅವಳಿಗೆ 
ಬೇಸರನನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಬಲಾತ್ಕಾರನೇ ಮಿಡಿ 
ತೆಯ ರೆಕ್ಲೆ ನಸಂತದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಲಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ತರಹದ ಚಿಂತೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಿಡಲು ಯತ್ನಿ ಸುವಳೋ ಆ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಹೊಡೆ 
ತವೇ 'ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಮತ್ತೆ ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಡೆಸ್ಬಿನ 
ಮೇಲೆ ನೀರದನ ಫೋಟೋ ಒಂದನ್ನು ಇಟ್ಟ ಸ್ಪಿದ್ದಳು. ಆದರ ಕಡೆ ಒಂದು 
ಕಣ್ಣು ಇಟ್ಟೀ ಇರುವಳು. ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯ ದೀಪ್ತಿಯಿದೆ. ಪಟ್ಟು 
ಹಿಡಿದು ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದ ಚಣ್ನೆ ಯಿಜಿ. ಅದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದರ ಪ್ರಾಣ ಯಾರನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು; 
ಎಂತಹ ಪ್ರತಿಭೆ, ಎಂತಹ ತಪಸ್ಸು, ಎಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಡತೆ, ನನ್ನ 
ದೆಂತಹ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಅದೃಷ್ಟ, ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಜಪಿಸುವಳು. 


ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀರದನಿಗೆ ಗೆಲ.ವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕ. ನೀರದನೊಡನೆ ಊರ್ಮಿಯ ಮದು ನೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ಗೊತ್ತಾಗಲು ಶಶಾಂಕನೂ ಮತ್ತು ಸಂದಿಗ್ಧ ಮನದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ಜನರೂ 
ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದರು. ನಾಜಾರಾವತ್‌ ನ್‌ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ 
ದವರು. ಗಟ "ಏಡಿಯಲಿಷ್ಟ' ನೆಂದು ತೀರ್ಮಾಥಿಸಿಬಿಶ್ಚಿ ರುವರು. 
ಅವನ "ಐಡಿಯಲಿಸ್ಕಾ' ಎಲ್ಲಾ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಊರ್ಮಿಯ ಹಣದ ಗಂಟನ 
ನಡುನೆ ಮೊಟ್ಟ ಇ ೩ಬ್ಬಿ ಡಿವುದು.. ಈ ಸಂಗತಿ ಉದ್ದುದ್ದ ವಾದ ಸಾಧುವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಸ ಸಃ ಭ್ಯ ನೇನು, ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಯಾಕ್ರಿಕ್ಸೈಸ್‌ (ರ೩೦೫110೮) 
ಮಾಡುನನಂತೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ದೇನತೆಯ ಬಳಿ ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವಳ 
ಮಂದಿರ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ. ನಾವುಗಳು ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಂದು ಮಾತಿ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೫೯ 


ನಲ್ಲಿ ಮಾವನಿಗೆ ಹೇಳುವವರು. ಹಣದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಅದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗದು. ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ಸೇವೆಗೇ ಉಪಯೋಗವಾಗುವದು ಎನ್ನುವೆವು. 
ಮಹಾನುಭಾವ ಮಹೋದ್ದೆ (ಶದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ ಮಾನನ ಚೆಕ್‌ ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡುವನು” ಎಂದು ಅವರುಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಪರೋಕ್ಷ ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


ಈ ತರಹದ ಮಾತುಕತೆಗಳು ತಡೆ ಯಲಸಾಧ್ಯ ವಾದುವೆಂದು ನೀರದ 
ಬಲ್ಲ. ಊರ್ಮಿಗೆ ಹೇಳಿದ- “ನನ್ನನ್ನು ಮದುಖೆಯಾಗಲು ಒಂದು 
ನಿಯಮವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹಣದಿಂದ ಒಂದು ಕಾಸನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆನು, 
ಸ್ವಂತ ಸಂಪಾದನೆಯೇ ನನ್ನ ಆಧಾರವಾಗುವುದು. ಮಾವ ಅವನನ್ನು 
ಯೂರೋಪಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಪ್ರಸ್ತಾಸನೆತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಖಂಡಿತ ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುದಿನಗಳು ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಕೊಡಬಯಸುವಿರೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ನಿನ್ನ. ಮಗಳ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಿರಿ. ನಾನು ಆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಯೌಜಮಾನ್ಯ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಆ ಹಣದಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಳವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೆನು ನಾನು ಡಾಕ್ಟರು. ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲ.” 

ಈ ಅಪಾರ ನಿಸ್ಸೃಹತೆ ನೋಡಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ರಾಜಾರಾಮರಿಗೆ 
ದೃಢಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಊರ್ಮಿ ಬಲು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ರಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಡಂಭದಿಂದ ತೋರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನೀರದನ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಳೆಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿತ್ತು.“ಸರಿ, ಈ ಜಂಭ 
ಎಷ್ಟು ದಿನ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತೆ ನೋಡೋಣ?” ಎಂದಳು. ಆಗಿನಿಂದ ನೀರದನು 
ಅಭ್ಯಾಸದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರ ಭಾವದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಮಾತು 
ಕತೆಯ ನಡುವೆ ಶರ್ಮಿಳೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎದ್ದು ಮ್ಲೆ ಕುಲುಕಿಸಿ ಕೊಠಡಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ ಅವಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಊರ್ಮಿಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಏನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ ಅವಳ ಏನೂ ಹೇಳದಿದ್ದುದರ ಅರ್ಥ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿಸಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಧೊದನೊದಲು ನೀರದ ಪ್ರತಿ ಅಂಜೆಯಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕೈದು ಹಾಳೆಗಳಷ್ಟು 

ಸ್ತಾರವಾದ ಉಪದೇಶ ಬರೆದು ಕಳುಹುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲ ದಿನ ನಂತರ ತ 


೬೦ ಕಾಬೂಾಲಿವಾಳಾ 


ಯೊಂದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. ಓದುವುದರ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಮೊತ್ತ ಹಣ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ. 
ಯಾವ ಹೆಮ್ಮೆ ಇದು ವರೆಗೆ ಊರ್ಮಿಯ ಬಂಡವಾಳವಾಗಿತ್ತೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿತು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೆಮ್ಮದಿಯೂ ಆಯತು. ದನ 
ಕಳೆದಂತೆ ನೀರದನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರಲು ಊರ್ಮಿಯ 
ಕಹಳೆಯ ಸ ಸ್ವಭಾವ ಬೇಲಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹುಡುಕಕೊಡಗಿತು. ತನ್ನನ್ನು ನಾನಾ 
ತಂತ್ರ ಸಳದ ಮೋಸಿಗೊಳಿಸುವಳು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವನ್ನೂ ಪಡುವಳು. 
ಇಂತಹ ಆತ್ಮಗ್ಲಾನಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರದನಿಗೆ ಹಣ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ವುದು ಅವಳ ಪರಿಶಪ್ತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಟ, ಮಾಡಿತು. 


ಊರ್ಮಿ ಟಿಲಿಗ್ರಾಮನ್ನು ಮ್ಯಾನೇಜರ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಂಕೋಚ 
ದೊಡನೆ “ತಾತಯ್ಯ, ಹೆಣ” ಎಂದಳು. 

ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಬಾಬುಗಳು- “ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತೆ , ಅವರಿಗಂತೂ ಹಣ 
ಮುಟ್ಟತಕ್ಕ ವಸ್ತುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಮ್ಯಾನೇಜರು ನೀರದನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ದವರಲ್ಲ. 

ಊರ್ಮಿ ಎಂದಳು. “ಆದರೆ ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ತಾತಯ್ಯನವರು “ಈ ದೇಶದ ಸ್ವಭಾವ ವಿದೇಶದ. ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡುವು 
ದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಆದಕೆ ನಾವುಗಳು ಅದರೊಡನೆ ತಾಳ 
ಕೂಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ” ಎಂದರು. 

"ಹಣ ತಲುಪದಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಕೊಳ್ಳುವಕೇನೋ' ಎಂದು 
ಊರ್ಮಿ- ಹೇಳಿದಳು. 

“ಆಗಲಿ ಒಳೆ ಸ ಯದನ್ಮು, ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇದೋ ಈಗ ಟಾ ಇಲ್ಲಿಗೇ "ಮುಗಿಯದು. » 


ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶ ಕೆಲದಿನಗಳ ನಂತರ,ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತ 
ಹಣ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಬೇಡಿಕೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಈ ಸಾರಿ 
ದೇಹಾಕೋಗ್ಗವ ಸವನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಹಣ ಬೇಡಿದ್ದನು. ಶಶಾಂಕ ಬಾಬುಗಳ ಹತ್ತರ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಜೂ ಟಿಸಸ ಖು ಉತ್ತಮ” ಎಂದು ಮ್ಯಾನೇಜರು ಹೇಳಿದರು. 

ಊರ್ಮಿ ಚಿತ್ತ ತತ್ತರಿಸಿದವಳಾಗಿ “ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅಕ್ಕನ ಮನೆ ಯನ 
ರಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಖಂಡಿತ 3೪ ಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ್‌ ಎಂದಳು, 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೬೧ 


“ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಈ ಹೊಣೆ ಹೊರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ.” 
“ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹಣವೆಲ್ಲ ಅವರ ಕೈಗೇ ಸೇರುವುದಲ್ಲ.? 


“ಅವರ ಕೈಸೇರುವ ಮುಂಚೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

"ದರೆ ಅವರ ದೇಹಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲ.” 

“ಅನಾರೋಗ್ಯ ನಾನಾ ಜಾತಿಯದಿದೆ. ಇದು ಯಾನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದ್ಹೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಹವಾ ಬದ 
ಲಾವಣೆಯಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಬಹುದು. ಹಿಂತಿರುಗಲು ಹಡಗಿನ 
ಖರ್ಚಿಗೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಬಹುದು.” 


ಹಿಂತಿರುಗುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿಂದ ಊರ್ಮಿ ಎಷ್ಟು ವಿಚಲಿತಳಾದಕೆಂದರೆ 
ಅದರಿಂದ ನೀರದನ ಉಚ್ಚ ಉದ್ದೇಶ ನಾಶವಾಗುವದೆಂದು ಹೆದರಿದಳು. 


ಈ ಸಾರಿಯೇನೋ ಹಣ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ 
ಡಾಕ್ಟ ರ್‌ ಬಾಬುಗಳ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ » 
ಎಂಡು ತಾತಯ್ಯ ಹೇಳಿದರು. 

ರಾಧಾಗೋನಿಂದ ಊರ್ಮಿಯ ಹತ್ತಿರದ ನೆಂಟ. ತಾತನ ಮಾತಿನ 
ಇಂಗಿತ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. “ಅಕ್ಕನಿಗೆ 
ಈ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದನು. “ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದಷ್ಟು ದುಃಖನೇಕೆ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸತೊಡಗಿದನು; 


ಈ. ಬೋ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಕಾಯಿಲೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡಿತ್ತು. ಅವಳ ತಮ್ಮನ ಸಂಗತಿ ನೆನಪಾಗಿ ಹೆದರಿಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ನಾನಾ "ಡಾಕ್ಟ್ರ ರುಗಳು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯ ಆವಾಸಗುಹೆ 
ಯನ್ನು ಪತೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಗೆಡವಲು ಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು. ಶರ್ಮಿಳೆ 
ಸೊರಗಿದ ನಗುವಿನೊಡನೆ “ಸಿ. ಐಯ್‌, ಡಿ. ಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಅಸರಾಧಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ನಿರಪರಾಧಿ ಏಟು ತಿಂದು ಸಾಯುವ” ಎಂದಳು. 
“ದೇಹದ ಶೋಧನೆ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ. ಆದರೆ ಏಟು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಶಾಂಕನು ಚಿಂಶಿತ ಮುಖದೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಶಶಾಂಕನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾರೀ ಕೆಲಸ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಒಂದು ಗಂಗೆಯ ಅರುಗಿನಲ್ಲಿ ಸೆಣಬಿನ ಕಾರ್ಪಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
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ಬಾಲೀಗಂಜಿನತ್ತ, ಮೀರ್‌ಪುರದ ಜನೀಂದಾರರ ಗಾರ್ಡನ್‌ಹೌಸ್‌. ಸೆಣ 
ಬಿನ ಕಾರ್ಲ್ಯಾನೆಯ ಕೂಲಿಗಳ ವಾಸದ ಮನೆ ಕಟ್ಟಲು ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ವಾಯಿದೆ ಇತ್ತು. ನಾನಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು "ಟ್ಯೂಬ್‌ ವೆಲ್‌'ಗಳನ್ನು 
ಕೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡುವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ತರ್ಮಿ 
ಳೆಯ ಕಾಯಿ.ಲೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಕೆಲಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಛಟಪಟಸುವನು. 


ಅವರುಗಳ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದಿನವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶರ್ಮಿಳೆಯ 
ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಕ ಕಟು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾದಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭ ಎಂದೂ ಒದಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನಿರುಪಾಯ ಭಾವದೊಡನೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ಕೂರುವ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈ ಇಡಿಸುವನು. ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳುವನು. ತಕ್ಷ್ಮಳ ಶರ್ಮಿಳೆ “ನೀವು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಡಿ, ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವೆನು” ಎನ್ನುವಳು. 
ಅದು ನಂಬಿಕೆಯಾಗದು. ಆದರೆ ನಂಬುವುದೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕೆ ಎಂದು 
ಶಶಾಂಕನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಂಬಿ ನೆನ್ಮುದಿ ಹೂಂದುವನು. 

ಶಶಾಂಕನು ಹೇಳಿದನು. "-ದೇನ್‌ಕನಾಲದ ರಾಜರ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು 
ಕೆಲಸ ನನ್ನ ಕ್ಕ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಸಾ ನಿನ ನಿಷಯವಾಗಿ ದಿವಾನಕೊಡನೆ ಮಾತು 
ನಡೆಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಡಾಕ್ಟರು "ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರ ತೆ 
ಹಿಂಕಿರುಗುವೆ.? 


ಸಂಗಡಲೇ ಶರ್ಮಿಳೆ ಹೇಳಿದಳು “ ನನ್ನಾಣೆ. ಅವಸರಸಟ್ಟು ಕೆಲಸ 
ಕೆಡಿಸಬೇಡಿ. ಅವರ ಊರಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗುವುದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತೆರಿ ಖಂಡಿತ ಹೋಗಿ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನೆಮ್ಮದಿ ಯಾಗಿರೆನು, 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ ಇರುವರು,” 


ಭಾರೀ ಆಸ್ತಿ ಶೇಖರಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಶಾಂಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದುದು ಐಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ. ದೊಡ್ಡದಾದುದು ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕಟ್ಟು ವುದೇ ಗಂಡಸಿನ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ಹಣನ್ರ ತುಚ್ಚವಾದುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿ ಸುವದು, ಅದರಿಂದ 
ಅಹನ್ಯ ಶನಿ ಕಾಲಕ್ಷೆ:ಸ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ. ಅದರ ಗೋಪುರವನ್ನು 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ ಎನೆಂದು ಕಂಡಾಗ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣರೂ ಅದನ್ನು 
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ಗೌರವಿಸುವರು. ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯನೆಂದಲ್ಲ, ಆದರ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಹುದು ಎಂದು. ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಸಲಲ ಕುಳಿತು 
ಹ ಗ್ಯ ಮನದಲ್ಲಿ ತಳಮಳವಾಗುತಿರುವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಕಾಗುವ ಸಂಭವನಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನು ಯೋಚಿಸಡಿ ಇರ 
ಲಾರ. ಶಶಾಂಕನ ಈ ಯೋಜನೆ ಜಿಪುಣನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಶರ್ಮಿಳೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಅಂತಸ್ಕಿರಿಂದ 
ತುಟ್ಟ ತುದಿಗೆ ಎತ್ತಲು ಆಶಿಸುವ ಪೌರುಷದ ಯೋಜನೆ ಇದು, ಶಶಾಂಕನ 
ಈ ಗೌರವದಿಂದ ಶರ್ಮಿಳೆಯೂ ಗೌರವವುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಗಂಡನು ತನ್ನ ಕಾಯಿಲೆಯ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯ ತೋರು 
ತ್ತಿರುವುದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಾ ಯ ಮಾಡಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇತ್ತ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಕಾತರತೆಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ಅಡಿಗೆಯವ, ಪರಿಚಾರ 
ಕರು ಏನು ಮಾಡುವರೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು, ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ತುಪ್ಪ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರೇ? ಸ್ನಾನದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರು ಒಣಗಿ 
ಸುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಹಾಸಿಗೆಯ ಮಗ | ಲುಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿ 
ಸಿರುವರೇ ? ಬಚ್ಚಲುಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸುವನನು ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆ ಯುತಿ ತ್ತಿರುವನೆ? 
ಅಗಸನ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದ ಮಡಿ ಬಟಿ ಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ನೋಡಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ಏನು ಹೆಚ್ಚುಕಡವೆ ಸಾಬ! ಟಾ ಬಲ್ಲರು. ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲಾರಳು.ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಹೋಗುದಳು. ವೇದನೆ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಜ್ವರ ಏರುವದು. ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಇದರ 
ಕಾರಣ ಅರ್ಥವಾಗದು. 

ಕೊನೆಗೆ ಊರ್ಮಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವರ ಅಕ್ಕ ಕರೆಯಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
"ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲೇಜು ಇರಲಿ. ನನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ತಂಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ಸಾಯಲಾರೆ” ಎಂದಳು. 

ಈ ಕತೆ ಓದುವವರು ಈ ಸಂಗತಿ ಓದಿ ಹುಸಿನಗೆ ನಗುವರೆಂದು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದು. ಘಟಸಬೇಕೋ ಅದೇ ಘಟಸುವುದು. ಅಷ್ಟೇ ಯಥೇಷ್ಟ. 


&೪ ಕಾಬೂಲಿವಾಳಾ 


ಅದೃಷ್ಟ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆರಚೆ ದಾಯವನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಆಡುತ್ತಿದೆ 
ಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಅಕ್ಕನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಊರ್ಮಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಇತರ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇಡಲೇಬೇಕು. ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಕೆಲಸ ಅವಳ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಡಾಕ್ಟರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ತರ್ಕವೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿತ್ತು. 

ಅಡಂಬರದೊಡನೆ ಚರ್ಮದ ಬೈೆಂಡು ಮಾಡಿದ ನೋಟ್‌ಬುಕ್‌ 
ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಲೆಯ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆಯ 
ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವ ಕಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದುವು. ಡಾಕ್ಟರು 
ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಅರಿಯದನಳೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವುರೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಅಕ್ಕನ ಕಾಯಿ 
ಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಓದತೊಡಗಿದಳು. ಎಂ. ಎಸ್‌. 
ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಶರೀರತತ್ವವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ರೋಗತತ್ವದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಕ್ಕನ ಸೇವೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಆವಳ ಕರ್ತವ್ಯಸೂತ್ರ ಛಿನ್ನ 
ವಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಸಾಧ 
ವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಓದುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ತುರುಕಿ 
ಭವಾನೀಪುರದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅಕ್ಕನ ಕಾಯಿಲೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ರೋಗ ತತ್ವದ ಸಂಬಂಧವಾದ ದಪ್ಪ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಲು 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ” ವಿಶೇಷಜ್ಞ ರುಗಳೂ ಕಾಯಿಲೆಯ 
ಮೂಲನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದೆ ಹೋದರು, 


ತನಗೆ ಶಾಸನ ಕರ್ತಳ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಊರ್ಮಿ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಆ 
ರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಗಂಭೀರ ಜ್‌ ಅಕ ನೊಡನೆ “ಡಾಕ್ಟರ ಮಾತು ನಡೆ 
ಯುವಂತೆ ನೋಡುವ ಹೊಣೆ ನನ್ನದು. ಹೈಂ ಈಗಲೇ ಎನಗೆ ಹೇಳಿದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು” ಎದಂಳು. 


ಅಕ್ಭನು ಅವಳ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಆಡಂಬರ ನೋಡಿ ನಕ್ಕು (ಅಹಾ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಗಂಭೀರನನ್ನೇ ಯಾನ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಕಲಿತೆ. 
ನೂತನ ದೀಕ್ಷೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ಸಾಹ. ನನ್ನ ಮಾತು 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೬೫ 


ಕೇಳುತ್ತೀಯೆಂದೆ: ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗೃಹೆಕೃತ್ಯ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಅದರ 
ಹೊಣೆ ಹೊರು. ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮ ಸಿಕ್ಕಲಿ”ಎಂದಳು. 

ರೋಗ ಶಯ್ಯೆ ಯ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಊರ್ಮಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರನಿಂದ 
ಅವರ ಅಕ್ಕ ದೂರ ಸರಿಸಿದಳು. 

ಇಂದು ಅಕ್ಸನ ಗೃಹರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಪದವಿ ಅವಳದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅರಾಜಕತೆ ಘಓಿಸುತಿದೆ. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಾನ ಅವಶ್ಯಕ. ಈ 
ಕುಟುಂಬದ ಸೆರ್ವೋಚ್ಚ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ನೆಲೆಸಿರುನನಲ್ಲಾ 
ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಲೋಪ ಒದಗಬಾರದು. ಈ *ದ್ದೇಶ 
ನೆರವೇರಿಸುವದೇ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣವರು ದೊಡ್ಡವರು ಏಕಮಾತ್ರ ಧೇ ಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೈಲಾಗದವನು. ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಶೋಚನೀಯ ಭಾವದ ಸೋಮಾರಿ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ದೂರವಾಗದು. 
ಚುಟ್ಟದ ಬೆಂಕಿ ಈ ಗೃಹಸ್ತನ ಶರ್ಟನ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಸುಟ್ಟಾಗ ನಗುಬರುವುದು. 
ಅದರೊಡನೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವೂ ಆಗುವದು. ಮುಂಜಾನೆಯ 
ವೇಳೆ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಮೂಲೆಯ ನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಮುಖ ತೊಳೆದು 
ಇಂಜನೀ ಯರು ಕೆಲಸದ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಓಡಿರುವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ನೋಡಿದರೆ ಕೋಠಡಿಯೆಲ್ಲಾ ಜಲಪ್ರಳಯವಾಗಿರುವುದು ಜಮಖಾನ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವದು. ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಬೇಡಿರೆಂದು ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲೇ ಶರ್ಮಿಳೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಳು. ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನಲ್ಲಿಯಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರ ಗೃಹಸ್ಥನಿಂದ ನಿತ್ಯ ಜಲಪ್ರಳಯವಾಗದೆ ತಪ್ಪದೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲಳು.ಆದರೆ 
ಭಾರೀ ಇಂಜಿನಿಯರು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಎಷ್ಟೊಂದು ಅನಾ 
ನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ತೊಡಕುಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ಲಾನಿನಂತೆ ಒಲೆ ಕಟ್ಟಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಕೆಲಸ ಆರಂಬಿಸಿದ, ಅದರ ಇತ್ತಕಡೆ ಬಾಗಿಲು, 
ಅತ್ತಕಡೆ ಬಾಗಿಲು, ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಿಂಡಿ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಉರಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗದೆ ಉರಿಯುವ ಏರ್ಪಾಡು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಇಳಿಜಾರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿ ನಿಶ್ರೇಷವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಸುಡಲು, ಹುರಿಯಲು, ಬೇಯಿಸಲು, ನೀರು ಬಿಸಿ ಮಾಡಲು ನಾನಾ 


೬೬ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಆಕಾರದ ವಿಚಿತ್ರ ಗುಹಾಗಹ್ವರಗಳು, ಈ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದ ಭಾವ 
ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಉಸಯೋಗಕ್ಕಾಗಲ್ಲ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬೆಳೆದ ಮಗುವಿನ ಈ ಆಟ, ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅನರ್ಥವಾದೀತು. ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಹೋಗುವ ಸಂಗತಿ. ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದು. ಏನೋ 
ಒಂದು ಹೊಸದನ್ನು ಸೃ ಸ ಸ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮಕ್ತಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಕರ್ತವ್ಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ *ೊಗುಟು ವುದು, “ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಂತೆ ಮ ಗಂಡನನ್ನು ಸಾಕುವ ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕರ್ಮಿಳೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. 

ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆದಿಡೆ. ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಶಾಂಕನ ಜಗತ್ತು ಶರ್ಮಿ 
ಳೆಯ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿಷಯ, ಇಂದು ಮೃಶ್ಯುವಿನ ದೂತ ಬಂದು 
ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ರ ಯರ ನಡುವೆ ವಚ್ಛ (ದ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸತ್ತ ತ್ರನಂತರವೂ ಶಶಾಂಕನ ದೈಹಿಕ 
ಅಸಹಾಯತೆ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ದೇಹಹೀನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಶಾಂತಿಹೀನವಾಗಿಡುವು 
ದೆಂದು ಅವಳ ಹೆದರಿಕೆ. ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಊರ್ಮಿ ಇರುವಳು. ಅವಳು ತನ್ನಂತೆ 
ಶಾಂತ ಸ್ವಭಾವದವಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ತನ್ನವಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ರಿಭಾಯಿಸುವಳು. 
ಆ ಕೆಲಸವೂ ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳ ಕೆ ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವ ಕೆಲಸವೇ. ಆ ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ಹಸ್ತಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗದಿದ್ದ ಪುರುಷರ ದೆ ನಂದಿನ ಜೀವನದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ದಲ್ಲಿ ರಸವಿರದು. ಸಮಸ ಸ್ತವೂ ಶ್ರೀಹೀನವಾದಂತೆ ಕೋರುವುದು ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಊರ್ಮಿ ತನ್ನ ಅಂದವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಸೆ ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣಿನ ಸಿಪ್ಪೆ 
ತೆಗೆದು ತುಂಡು ಮಾಡಿ “ಇಟ್ಟಾಗ, ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಸಿಪ್ಪೆ ಸುಲಿದು ತೊಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಣಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಾಗ ಶರ್ನಿಕೆ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಯಲ್ಲಿ ನ್ನ ನ್ನೇ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಂತೆ ಭಾವಿಸುವಳು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಯೇ ಸಣ ಅವಳಿಗೆ 
ಕೆಲಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವಳು. 


"ಅವರ ಸಿಗರೇಟ್‌ಕೇಸ್‌' ತುಂಬಿಡು ಊರ್ಮಿ? 
"ನೋಡಿದಿಯೋ ಕೊಳಕು ಕೈವಸ್ತ್ರ ಬದಲಾಯಿಸವುದು ಮರೆತೆ.’ 


“ಅದೋ ನೋಡು; ಬೂಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಸೀಮೆಂಟ ಮರುಳು ತುಂಬಿ ಹಾಳಾ 
ಗಿದೆ. ಆಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟ "ಮಾಡಿ ಇಡುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವೇ 
ಅವರಿಗಿಲ್ಲ.” 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ೬೭ 


“ಒಮ್ಮೆ ಆಫೀಸ್‌ರೂಮ್‌ ನೋಡಿ ಬಾ ಊರ್ಮಿ, ಅವರು ಕ್ಯಾಷ್‌ 
ಬಾಕ್ಸಿನ ಬೀಗದ ಕೈ ಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಸಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರುವರು ಎಂದು ನಾನು ಖಂಡಿತ ಬಲ್ಲೆ,” 

“ಹೂವುಕೋಸಿನ ಸಸಿಗಳನ್ನು ನಾಟ ಹಾಕುವ ಸಮಯ, ಜ್ಞಾನಕ 
ಇರಲಿ. ಮಾಲೀಗೆ ಹೇಳು. ಗುಲಾಬಿ ಗಿಡದ ಕೊನೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಿ” 

"ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಕೋಟಿನ ಬೆನಿ ನಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣ ತ ಇಷ್ಟು ಅವಸರಸಟ್ಟಕೆ 
ಹೇಗೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ- ಊರ್ಮಿ- ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ರಷ್‌ ಮಾಡನ್ಮು ಮತ್ತೆ- 

ಊರ್ಮಿ ಓದು ಕಲಿತ ಹುಡುಗಿ. ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಮಹಾ ಸಂತೋಷನಡುವಳು. ಅವಳಿದ್ದ ಕಠಿಣ ನಿಯಮದ ಆವ 
ರಣದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯಮತಫ್ಪಿದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕುಟುಂಬದ ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಅಂತೃದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ವೇಗ, 
ಸಾಧನೆ ಇವು ಇವಳ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಆಲೋಚನೆಯ ಸೂತ್ರ ಅವಳ 
ಅಕ್ಕನ ಪಾಲು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸನೆಲ್ಲಾ ಆಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿರಾಮದ ಹಾಗೆ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಷ್ಟು ದಿನ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳೋ ಆ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬೇರೆ ಯಾದದ್ದು . ಇಲ್ಲಿ ಅವಳಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುರಿಯೂ ಬೆರಳು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ದಿನ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಆ ಕೆಲಸಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ನಾದುವು ಮರೆವಾಗುವುದು. ಕಪ್ಪಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಠಿಣವಾದ 
ಜವಾಬುದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಗದರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವಳು. ಆದರೆ 
ಶಶಾಂಕ ಊರ್ಮಿಯ ತಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರಸ ಇದೆ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಅದನ್ನು ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡುವನು. ವಾಸ್ತವೃದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕುಟುಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೆ ಹೊಣಿಗಾರಿಕೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ತಪ್ಪು 
ನೆಪ್ಪುಗಳಿಂದ ನಿನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಶಲೆ ಹಾಕಿದೆ. ವನಭೋಜನ 
ಸಂಶತೋಷಕೂಟ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತೆ. ಊರ್ಮಿ ಯೌವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿತಳಾಗಳು, ದ್ಲುಖಿತಳಾಗಳು, ನಾಚಿಕೆಪಡಳು. ಎಲ್ಲದ 
ರಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತಳಾಗುವಳು, ಇದರಿಂದ ಶಶಾಂಕನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅವನ ಕೆಲಸದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹಗುರವಾಗಿರಿಸುವಳು. ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಮುಗಿಯುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಮನೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಅನನ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುವುದು. 


೬೮ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಊರ್ಮಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಚುರುಕಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿಯಾದರೂ 
ಈ ಕುಟುಂಬದ ಒಂದು ಅಭಾವವನ್ನು ಅವಳು ತುಂಬಿದ್ದಳೆಂದು ಒಪ್ಪದೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ಅಭಾವ ಏನು ಎನ್ನುವುದನ್ನ ಗೊತ್ತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವ್ರದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಶಾಂತ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗಾಳಿಯ ಸೊಂಕನ್ನು ಆನುಭಸುವನು. ವಾಸ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಯ ಸ್ವಂತ 
ವಿರಾಮದ ಆನಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಶೂನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಶಾಶ್ವತ ಚಂಚಲತೆ ಕೆಲಸ 
ದಿಂದ ದಣಿದ ಶಶಾಂಕನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಲುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಊರ್ಮಿಯ ಇರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಶಶಾಂಕ ಆನಂದಪಡುವನು. ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಲಾಭವೇ ಊರ್ಮಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಊರ್ಮಿಗೆ ಆ ಸುಖ 
ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಆನಂದಪಡಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಸತ್ಯ ಅನೇಕ ದಿನ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಅವಳ 
ಯತಾರ್ಥ ಗೌರನದ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗಿತ್ತು, 

ಶಶಾಂಕನ ಊಟ ಉಡಿಗೆಗಳು ಪದ್ಧತಿ ಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಸಿಕ್ಕುನಪೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಈಗೀಗ ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಗೌಣ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಶರ್ಮಿಳೆಯೊಡನೆ “ನೀನು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ಪಡಬೇಡ, ಅಭ್ಯಾಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆ ಕೆಳ 
ಗಾದರೆ ಏನೂ ಕೇಡಾಗದು? ಎನ್ನುವನು. 

ಶಶಾಂಕನ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳ ಸಾಸ ಟ್ರಾ ನದಿ 
ಯಂತೆ ಕೆಲಸದ ವೇಗ ಮಂದವಾಗತೊಡಗಿದೆ. ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾದರೆ, ಏನಾದರೂ ಆತಂಕ ಒದಗಿದರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಈಗ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಂತಹ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ಊನಿ೯ ಅವುಗಳ ಗಾಂಜೀರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ನಗುವ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿ ಬಿಡುನಳು. ಅವನ ಮುಖದ ಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಇವತ್ತು ನಿನ್ನ ಗೊಗ್ಗ ಯ್ಯ ಬಂದಿದ್ದ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಅದೆ 
ಆ ಹೆಸರು ರುಮಾಲು ಹಾಕುವ ಯಾವುದೋ ಸೀಮೆಯದ ಇ ಳಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಿ ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ' ಎನ್ನುವಳು. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೬೯ 


ಶಶಾಂಕನು ನಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ “ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ” ಎನ್ನು 
ವನು. “ನಾನು ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಅಂದು ನೀನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅವನು ಬಂದು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ನಾನು 
ಅವನ ಸಂಗಡ ನಾನಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ ಕೂರಿಸಿದ್ದ. ಅವನ 
ಊರು ಬಿಕನೀಹತೆ. ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಸೊಳ್ಳೆ ಪರದೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ಮ್ಳ 
ಸುಟ್ಟ ಸತ್ತಳಂತೆ. ಪುನಃ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿರುವ 
ನಂತೆ.” 


“ಅವನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗು. ಅವನ ಭಾವ ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಕೈಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವುದು 
ನನ್ಸಿಂದ ಸಾ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. 


ಈಸೀಗ ಶಶಾಂಕನ ಲಾಭದ ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತರ ಅತ್ತ 
ಕಡೆ ದೊಡ್ಡ ಅಂಕೆಗಳು ಬರಬೇಕಾಗಿವೆಯಲ್ಲ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವು ವಿಳಂಬವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಸರಪಡಬೇಕೆಂಬ ಚಂಚಲತೆ ಕಾಣಿಸದು. ಸಂಜೆಯ 
ವೇಳೆ ರೇಡಿಯೋದ ಬಳಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಶಶಾಂಕ ಮಜುಮ್‌ದಾರನ ನಿಯಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಊರ್ಮಿ ಅನ 
ನನ್ನು ಎಳೆ ತಂದಾಗ ವಿಷಯ ತುಚ್ಛ್ಚವಾದುದಬೆಂದಾಗಲೀ ಸಕಾಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಳೆ ಯುವುದೆಂದಾಗಲೀ ಅನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶ ವಿಮಾನ ಹಾರಿಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಿನ ರುಾವದಲ್ಲಿ ಡಮ್‌ ಡಮ್‌ 
ವರೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಆಕರ್ಷಣ ವೈ ಜ್ಞಾನಿಕ ಕುತೂ 
ಹಲವಲ್ಲ. ನ್ಯೂ ಮಾರ್ಕೆಟನಲ್ಲಿ ವಾಪಾರ ಮಾಡ ಹೊರಟಿರ.ಪುದು ಇದೇ 
ನೊದಲು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಶರ್ಮಿಳ ಕಾಯಿಸಲೈ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು, ಮತ್ಸ್ಯ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಕೆಲಸ ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅವಳ ಪಾಲಿನದೆಂದು ಅವಳು ಬಲ್ಲಳು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನು 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರುವನೆಂಬ ಅಂಶ ಅವಳು ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಊರ್ಮಿ ವಾ ಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಚೌಕಸಿ ಮಾಡಲು, ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯಲು ಹೋಗ.ವಳು, 
ಶಶಾಂಕನೇನಾದರೂ ಕೊಂಡುಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅವನ ಹಣದ ಚೀಲ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಚೀಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಡುವಳು. 


೭೦ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಶಶಾಂಕನ ಕೆಲಸದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಊರ್ಮಿ ಏನೇನೂ ಅರಿಯಳು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅತಿ ಯಾಗಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು ಶಶಾಂಕನಿಂದ ತೊಂದಕೆ 
ಕೊಡಲು ಶಶಾಂಕನಿಂದ ಬೈಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವಳು. ಅದರ ಫಲ ಎಷ್ಟು 
ಶೋಕಾವಹವ್ವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅದರ ಶೋಚನೀಯತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಲವ್ಯ ಯವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಕಡೆ ಊರ್ಮಿಯ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಟ ಸಂಚಾರ ಇನ್ನೊಂದು *ಡೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕೆಲಸದ ಕರೆ. 
ಆದರೆ ಅಪರಾಕ್ಸ್‌ ಕಳೆದರಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅಸಾಧ ಸ್ರವಾಗಿತ್ತು 2 
ಯಾವುದಾರೂ ಕಾರಣದಂದ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಹೊತ್ತು ವೂರಿ ಬಂದರೆ 
ಊರ್ಮಿಯ ದುರ್ಛೆೇದ್ಯ ಮೌನದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಸಹಿಸಲಸಾಛ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ತಡೆದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮಂಜುಕವಿದ ಬಿಗುಮಾನ ಶಶಾಂಕ 
ನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಆನಂದವುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಗೃಹಸ್ತನಂತೆ "ಊರ್ಮಿ, 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದುದು ಆನಶ್ಯ 
ಕವೇ-. ಆದರೆ ಆಟ ಆಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪಣವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎ 
ವನು. ಆನಂತರ ಟಿನ್ನಿಸ್‌ ಬ್ಯಾಟ್‌ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಬೀಳು 
ವನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕ ಗೆಲನಿನಸನಾಪಕ್ಕೆಬಂದು ನುನಃಪೂರ್ವಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸೋಲುವನು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದ ಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಎದ್ದೊಡನೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಿ ರುವನು. 

ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಜದ ದಿನ ಶಶಾಂಕ ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ನೀಲಿ 
ಸೆನ್‌ಸಿಲ್‌ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಡಗ್ಗೆ ಯ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಶಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಕೆದರುತ್ತ ಆಫೀಸ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಠಿಣ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಊರ್ಮಿ ಬಂದು- 
"ನಿನ್ನ್ನ ದಳ್ಳಾಳಿ ಯವನೊಡನೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದೇನೆ. ಇವತ್ತು ನನಗೆ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥರ ದೇವಾಲಯ ತೋರಿಸಲು ನಡೆ ಮತ್ತೆ’ ಎನ್ನುವಳು. 

"ಇವತ್ತು ಬೇಡ, ಇವತ್ತು ನನಗೆ ಏಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಶಶಾಂಕನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಕೆಲಸದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಊರ್ಮಿ ಏನೇನೂ ಲಕ್ಷಿಸಳು. “ಅಬಲೆ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಅರಕ್ಷಿತ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಸರು ರುಮಾಲಿನವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಂಕೋಚವಾಗದು ಅಲ್ಲವೆ. ಇದೇಯೇನೋ ನಿನ್ನ ಹಿವಲ್‌ರಿ? 


ನಿನ್ನುವ ಳು. 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ೬೧ 


ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಶಶಾಂಕನು ಕೆಲಸಬಿಟ್ಟು ಮೋಟಾರ್‌ 
ನಡೆಸುತ್ತ ಹೊರಡುವನು. ಈ ತರಹದ ತುಂಟಾಟ ನಡೆಯುವ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿ 
ದರೆ ಶರ್ಮಿಳೆ ಬಹು ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುವಳು. ಗಂಡಸರ ಸಾಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅನಧಿಕಾರ ಪ್ರವೇಶ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಊರ್ಮಿಯು ಎಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯೆಂದು ಶರ್ಮಿಳೆಯ 
ಭಾವನೆ. ಇಂದಿಗೂ ಆ ಭಾವನೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿತ್ತು. ಅದಿರಲಿ, ಹಾಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಆಫೀಸು ರೂಮನ್ನು ಆಟದ ಬೈಲು ಮಾಡುವುದೇ? ಊರ್ಮಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಗದರಿಸುವಳು. ಆ ಗದರಿಕೆಯ ಸರಿಯಾದ ಫಲ 
ಆಗಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೋಪದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಶಶಾಂಕ 
ಸ್ವತಃ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಊರ್ಮಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಕಣ್ಣುಮಿಟಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಸ್ಪೀಟು ಕಟ್ಟನ್ನು ತೋರುತ್ತ "ಹೊರಟು ಬಾ? 
ಆಫೀಸು ರೂವಿ`ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನಗೆ * "ಪೋಕರ್‌' ಆಡಲು ಕಲಿಸುವೆ ಎಂದು 
ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವನು. ಈಗ ಆಡಲು ಏನೇನೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಊರ್ಮಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ನೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಆ ನೋವು ಊರ್ನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಕಟಿವುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಸ್ವತಃ ಅವಳನ್ನೇ ಅನುನ ಯದಿಂದ 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಗದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರ ಇಡಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶರ್ಮಿಳೆ ಊರ್ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆಧಿಕಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ ಕ್ರಿವಾಗಿತ್ತು 

ಶರ್ಮಿಳೆಯು ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಕರೆಸಿ “ನೀವು ಅವಳ ತುಂಟಾಟಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ. ವೇಳೆ ಅನೇಳೆಯ ಅರಿವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಹಾಳಾಗುವುದಲ್ಲ ಎನ್ನುವಳು. 

ಶಶಾಂಕನು "ಸರಿ. ಪಾಪ ಎಳೆಯ ಹುಡುಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸಂಗಡಿಗರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಆಟಿಪಾಟಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಬದುಕುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ' ಎನ್ನು ನನು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ. ಶಶಾಂಕನು ಮನೆ 
ಕಟ್ಟುವ ಪ್ಲಾ 3ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತರೆ ಅವನ ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಶುರ್ಚಿ ಎಳೆ 
ದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು "ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು' ಎನ್ನುವಳು. ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಗಣಿತದ ನಿಯಮಗಳು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರವು. ಶಶಾಂಕನು 


1 ಪೋಕರ್‌ ಒಂದು ಬಂಗೆಯ ಇಸ್ಪೀಟ್‌ ಆಟ, 


೬.೨ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅನಳಿಗೆ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು (Problems) 
ಕೊಡುವನು. ಅವಳು ಮಾಡಿ ತರುವಳು. ಸೆಣಬಿನ ಕಾರ್ಯಾನೆಯನರ 
ಉಗಿಯ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಅವನು ಹೊರಟರೆ 
ನಾನೂ ಬರುವೆನೆಂದು ಅವಳು ಹತ್ತುವಳು. ಹೋಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವಳೇ! ಅಳ 
ತೆಯ ಲೆಖ್ಲದ ನಿಷಯವಾಗಿ ತರ್ಕ ಹೂಡುವಳು. ಶಶಾಂಕನು ಪುಳಕಿತನಾಗು 
ವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ರಸಾಧಿಕ್ಕ. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಚೇಂಬ 
ರಿನ ಕೆಲಸ ಮನೆಗೆ ತಂದಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸರನಿರದು. ಗೆರೆ ಎಳೆದು 
ಅಂಕೆ ಬರೆಯುನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಜೊತೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಊರ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಕೆಲಸ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದರಿಯುವದೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯಾರೂ ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲಹರಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ. 

ಅವುಗಿಳೆ ಶರ್ಮಿಳೆಗೆ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ವ್ಯಥೆ ಉಂಟು ಮಾಡುವವು. 
ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಹುಡುಗಾಟಕೆಯನ್ನೂ ಅವಳು ಬಲ್ಲಳು. ಗೃಹಿಣೀತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಅನಭಿಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆದಕೆ 
ಉದ್ಯೋಗದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಸ್ರ್ರೀಬುದ್ಧಿ ಯ ದೂರತ್ವವು ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕವು. ತಾನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಯ ಆತಂಕ 
ವಿಲ್ಲದ ಓಡಿ ಯಾಟವು ಅನಳಿಗೆ ಚೆನ್ನನೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನಡೆಯು 
ವಕ್ಕೇ ಸ್ತಧರ್ಮವೆಂದು ಗೀತೆ ಜೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಒಳಗೊಳಗೆ ಅತ್ಯಂಶ ಅಧೀರಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳುವಳು- “ಸರಿ, 
ಊರ್ಮಿ; ಆ ಸೊಟ್ಟಾಪಟ್ಟ ಗೀರು ಎಳೆಯ: ವುದ್ಕು ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ವುದು ಇವೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುವೇನು?? 

“ನನಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟ, ಅಕ್ಕ.” 

ಶರ್ಮಿಳೆ ಅಸನಂಬಿಕೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳುವಳು- “ಹೂ-ಬಹು, 
ಇಷ್ಟ. ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ.” 

ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಲಿ. ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆ, ಊಟ ಉಸಚಾಶ್ಕ 
ಸೇವಾ ಶುಶ್ರೂಶೆಗಳ ಮೂಲಕ ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸುವುದು. 


ಕಿ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ಕಿತ್ಲಿ 


ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಸಹಜಗುಣ ಆದರೆ 'ಈ ಬಗೆಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದೊಡನೆ ಸರಿತೂಗದು. 


ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ ಕರೆದು ಹೇಳುವಳು: “ ಅವಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುವಿರೇಕೆ? ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಷ ಶೈ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳು ಶುದ್ಧ ಅರಿಯದ ಹುಡುಗಿ. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳು ಬಲ್ಲಳೇ?” 

ಶಶಾಂಕನು “ನನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವನು. ಎ, 


ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಆಕ ನಿಗೆ ಆನಂದವಾದೀತೆಂದು ಘನಿ 
ಎಣಿಕೆ. ಅರಿಯದವಳು. 


ಸ್ವಂತ ಕೆಲಸದ ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಷಯ' 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದನಲ್ಲ ಆಗ ಶರ್ಮಿಳೆ ಅದು ಕೇವಲ ಅಗತ್ಯವೆಂದು 
ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಈಗ ತನ್ನ ಸೇವಾಸರಾಯಣ ಹೃದಯದ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನೇನಂದರೆ “ಪುರುಷರು ' ರಾಜ 
ರಂತೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆಯೇ 
ನಡೆಸಲು ಅಸೆಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕ! ಳಿಗಿಂತ 
ಕೀಳಾಗುವರು. ಯಾಕಂದರೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮಾಧ್ಯುರ್ಯ 
ದಿಂದ ಫೆ ್ರೀಮದ ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೇ ನಿತ್ಯ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವರು, ಆದರೆ ಗಂಡಸರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕ 
ತಮ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ ವನ್ನು ಸಿ ಿರನಡಿಸಬೇಳು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳು 
ಪ ಫ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ರಾಜ್ಯಲಾಭಕ್ಕಾ ಗಲ್ಲ. ಹೊಸದಾಗಿ ಪೌರುಷದ ಗೌರವವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣನಡಿ, 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಗೌರವ ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಬಾರದು.? 
ಶರ್ಮಿಳೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಃ ಪ್ರರ್ವಕವಾಗಿಯ ಶೆಶಾಂಕನಿಗೆ 
ಅವನ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಲು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಏಡಿನಿಟ್ಟದ್ದಳು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಫೆಯಾದರೂ ಆ ಬಲೆಯನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಬಿಡಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವಳು; 
ಈಗಲೂ-ಕಣ್ಮರೆ ಯಾದ ಫೇಪಥ್ಯದಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುಳು.. - 


೬೪ *೫ಾಬೂಲಿವಾಳಾ 


ಶಶಾಂಕನ ಆಹಾರ-ನಿಹಾರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದ 
ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ತಪ್ಪುಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಿ ವೆಯೆನ್ಸಲು ಸಂದೇ 
ಹನೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಕರವೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಆದ ತಿನಿಸು ಅಕಸ್ಮಾ 
ಶ್ತಾಗಿ ಊಟದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಆದಕೆ ಈ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಸಿಶವೂ ಉಪಯೋಗನಾಗುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಈ ತರಹದ. ಎಚ್ಚರದಸ್ಟ್ಪುವಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರದುವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಕಠೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ತಕ್ಕುವಾಗಿದ್ದ ವು. “ಆಂತಹ ನಿಯಮಬದ ವಾದ ಸಂ ಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇಷ್ಟು ಭಾರೀ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿದೆ. ಎಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ 
ತಪ್ಪೂ ಕೂಡ ಏ ಶ್ರಹೆಸನದಂತೆ ಎಣಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಯಾರ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು 
ಹೊರಿಸುವುದು? "ಅಕ್ಕನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಊರ್ಮಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆತ್ತದ ಕುರ್ಚಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ಭಾಗುವಳು. ಅದರ ಸಂಗಡಲೇ ಅಡಿಗೆಯವಳ ಪೂರ್ವಜೀವನದ ವಿವರ 
ಣೆಯ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶಶಾಂಕನು ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ ಏಳು? ಎನ್ನುವನು. 


«ಯಾಕೆ ? ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?” 


ಈ ಹೊತ್ತು ನನಗೆ ರಜವಿದೆ. ನಡೆ, ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ 
ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ. ಅದರ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿ ಕೆ ಕಂಡು ಏಕೆ 
ನಗು ಬರುವುದೆಂಬದನ್ನು ಫಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ » 

ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದ ಕೆಲಸ ಖೋತಾ ಮಾಡಲು 
ಊರ್ಮಿ ಯ ಮನಸ್ಸು ತಕ್ಷಣ ಚಂಚಲವಾಗುವುದು. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಹೋದರಿ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದರೆ ಅಡುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಶರ್ಮಿಳೆ ಬಲ್ಲಳು. ಆದರೂ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಹೃದಯದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಶಶಾಂಕನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲೆಳಸುವಳು. ಆದರೆ ಸೌಖ್ಯದ ಮಾತ 
ನೈಕ್ತಿ ಆಗುವುದಾದರೂ ನಿನು?” ದಿನಂಪ್ರತಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದೂ, ಗಂಡನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ಕ್ರಿರುವದೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿ ನೆಲೆಸಿತು. 
ರುಗ ಕಯ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಅಂದುಕೊಳು ಧವಳ ಸಾಯುವ ಮುಂಚೆ ಅರಿತೆ. ಇನ್ನ: ಸಾಧ್ಯ | 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೭೫ 


ವಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ಅನಂದಗೊಳಿಸಲಾರದೆ ಹೋದೆ. ಊರ್ಮಿಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಅವಳು ನಾನಲ್ಲ; 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಹೆಣ್ಣು.” ಕಿಟಕಿಯ ಹೊರಗಡೆ ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತ ಆಲೋಚಿಸುವಳು: “ನನ್ನ ಜಾಗವನ್ನು ಅವಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೆ ನಷ್ಟವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಅವಳು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗುವುದು.” 

ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಾಗಿ ನೆನಪಾಗುವುದು. ಚಳಿ 
ಗಾಲ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಊರ್ಮಿ 
ಆಗ ಶಶಾಂಕನೊಡನೆ ಪಿಂಗ್‌ ಪಾಂಗ್‌ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕರೆಯಕಳುಹಿದಳು. 


"ಊರ್ಮಿ, ಇದೋ ಬೀಗದ ಕ್ಸ ತೆಗೆದುಕೊ. ಉಣ್ಣೆ ಯ ಬಟ್ಟಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾರಸಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಹರಡಮ್ಮ? ಎನ್ನುವಳು. 


ಊರ್ಮಿ ಅಲಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಗದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿರುವಳು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಶಶಾಂಕನು ಬಂದು “ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಮೇಲೆ ಆಗಲಿ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಆಟ ಮುಗಿಸಿ ಹೋಗು” ಎನ್ನು ವನು. 

“ಆದರೆ ಅಕ್ಕ-.-? 

“ಒಳ್ಳೇದು. ಅಕ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ರಜ ಕೇಳಿ ಬರುವೆ? 

ಅಕ್ಕ ರಜ ಕೊಟ್ಟಳು. ಸಂಗಡಲೇ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ನನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ನಟ್ಟ ಇಡು? 
ಎಂದಳು. 

ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಊರ್ಮಿ ಆತ್ಮನಿಸ್ಮೃತ 
ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದ ಕಠೋರ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನೆನಪಾಗುವುದು. ಅವಳು ಸ್ವಾಧೀನಳಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ 
ವೃತದ ಸಂಗಡಲೇ ಬಂಧಿತಳು. ಅದರ ಸಂಗಡಲೆ ಕಲೆತು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಬ್ಬನೊಡನೆ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲ ಆತನ ಆಜ್ಞೆ, ಅವಳ ಮೇಲಿದೆ. ತನ್ನ ಬಾಳು 
ವೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಶಾಶ್ವತ ಅಧಿಕಾರ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನಳು ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಮರೆಯಲಾರಳು. ನೀರದನು ಇದ್ದಾಗ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ 
ನಾಗಿತ್ತು.ಶನ್ನಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಈಗ ಅವಳ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಹತ್ರಾ ಪಾಬೂಲಿನಾಲಾ 


ವಾಗಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆ, ಆದರೂ ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ಧಿ ಎಚ್ಚರ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ತವ್ಯ 
ಬುದ್ದಿಯ ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷವಿಸುವುದು ಕಠಿಣವೆಂದೇ ತಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದ 
ತೊಡಗಿತು, ವೇದನೆಗೆ ಅಫೀಮನ ಲೇಪ ಹಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಶಾಂಕನ ಸಂಗಡ 
ಆಟಿಪಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುವಳು. ವೇಳೆ 
ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ತಾನಾಗಿ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಈಗ ಇರುವ ಈ ಕೆಲದಿನಗಳ 
ವಿರಾಮದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತೆಲ್ಲ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ ಎನ್ನುವಳು. ಮತ್ತೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 


ಒಂದೊಂದು ದಿನ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟು ಟ್ರಂಕಿನಿಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೂರುವಳು, ಇನ್ನು ಶಶಾಂಕನ ಸರದಿ. ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಕೂರುವನ:. ಊರ್ಮಿಯು "ಭಾವ' ಮಹಾ ಅನ್ಯಾಯ, ನನ್ನ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಷ್ಟ ಮಾಡಬೇಡ ಎನ್ನುವಳು. 

ಶಶಾಂಕನು “ನಿನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ನಷ್ಟ ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ನನ್ನ 
ಕಾಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ಲೆಕ್ಕ ಸರಿ 
ಹೋಯಿತು” ಎನ್ನು ವನು. 

ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಎಳೆದಾಟ ಕಿತ್ತಾಟದ ಯತ್ನ ನಡೆಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಊರ್ಮಿ ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪುವಳು. ಅದು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹಾನಿಕರನೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗದು, ಈ ರೀತಿ ಅಡ್ಡಿಗಳುಂಟಾದರೂ ಕರ್ತ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲಾತ್ವಾರ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳು ನಡೆಯುವದು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅದರ ವೇಗವೂ ಇಳಿಮುಖವಾಗುವುದು. “ಭಾವಾ, ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ಬಲಳೆಂದು 
ಎಣಿಸಬೇಡ. ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ದೃಢವಾಗಿಯೇ ಇದೆ” ಎನ್ನುವಳು, 

ಅರ್ಥಾತ್‌?” 

“ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಡಾಕ್ಟರೀ ಕಲಿಯಲು 
ಯುರೋಪಿಗೆ ಹೋಗುವೆ?” 

ಅಮೇಲೆ?” 

. "(ಆಮೇಲೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಹೊಣೆ.” 

“ಇನ್ನೂ ಯಾರ ಹೊಣೆ ವಹಿಸುವೆ. ಅದೇ ಆ ನೀರದೆ ಮುಖರ್ಜಿ 

ಎಂಬ, ಓಬ್ಬ ಇನ್‌ಸಫರೆಬಲ್‌? 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೭೭ 


ಶಶಾಂಕನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಊರ್ಮಿ “ಸುಮ್ಮನಿರು, ಇಂತಹ ಮಾತ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ದೊಡ್ಡ ಜಗಳ ಆಗುವುದು” ಎನ್ನುವಳು. 


“ಸಾನು ಸತ್ಯವಂತಳಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಸತ್ಯವಂತಳಾಗಬೇಕು? 
ಎಂದು ಊರ್ಮಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ನೀರದ 
ನೊಡನೆ ಅವಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಪ್ಪ ಸ್ವತಃ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲ ಅದರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅಸತೀತ್ವವಾಗುವುದೆಂದು ಅವಳ ಎಣಿಕೆ. 


ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವ ತರಹದ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡದಿದ್ದು ಡೇ 
ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿತ್ತು,  ಊರ್ನಿಯು, ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಕಾಶದ ಗಾಳಿ 
ಬೆಳಕೆನಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗಿ ಎಲೆಯೆಲ್ಲ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಗಡದ ಹಾಗಾಗಿದ್ದಳು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಸಹಿಷ್ಣು ವಾಗುವಳು. `ಈ ಮನುಷ್ಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯ 


ಬಾರದೇ?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು. 


ಊರ್ಮಿ ಬಹುದಿನ ಕಾನ್‌ವೆಂಟನಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೇನೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತು. ಆ ಸಂಗತಿ 
ನೀರದನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀರದನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಬಂಗಾಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದರೆ 
ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವ. ಆದರೆ ತನಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಬರದೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಅರಿಯ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಶಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಉದ್ದುದ್ದ ವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಹೇರು 
ತುಂಬಿದ ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಂತೆ ತನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವನು. 
ಊರ್ಮಿಗೆ ನಗು ಬರುವುದು. ಆದರೆ ನಗಲು ಅವಳು ನಾಚುವಳು. 
ಬಂಗಾಲಿಗಳ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದರೆ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದು ಪೂರ್ತಾ 
"ಸ್ಮಾಭಿಶ್‌' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಳು. 


ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನೀರದನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಘಳಿಗೆಘಳಿಗೆಗೆ ಸದುಪದೇಶ 
ಮಾಡುನನಲ್ಲ ಅವನ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಅವು ಮಹತ್ತಾದ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಉದ್ದವಾದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅಳತೆಯ ಬಲ್ಲೆಯಿರದು. 
ಮಹತ್ತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಹಗುರವಾಗಿಬಿಡುವವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುವುದು. ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಕಡಮೆ, 


೬೮ ಕಾಬೂಲಿವಾಳಾ 


ನೀರದ ಹತ್ತರವಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸಹಿಸಿದ್ದಳಲ್ಲ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದೇ ಇವಳಲ್ಲಿ “ಗೊಂದಲವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆ ಮನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಗಲಾರದವ. ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಆ ಅಭಾವ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ "ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಶಠಾಂತಕೊಡನೆ 
ಅವನ ಹೋಲಿಕೆ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ನಿಳುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಹೋಲಿಕೆಯ ಸಂದರ್ಭವೊಂದು ಅಂದೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಘಟಿಸಿತು. 
ಬಟ್ಟಿ ಹುಡುಕಲು ಯತ್ನಿಸಿ ವೆಟ್ಗಗೆಯ ಅಡಿಯಿಂದ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದು 
ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗದ ಮೆಟ್ಟಿನ ನ ಜೊತೆ ಹೊರಬಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಗತಿ ೆನಪಾಯಿತು. ಆಗ ಹೇಮಂತ ಬದುಕಿದ್ದ. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ದಾರ್ಜಿಲಿಂಗಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆಮೋದದ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಮಂತ 
ಶಶಾಂಕ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಕೌತುಕದ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆ ಹರಿಸಿದ್ದರು. 
ಊರ್ಮಿ ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ ಯ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಪಕ್ಕೆ ಹೆಣೆಯುವುದನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹಬ್ಬ ದಂದು ಅಣ ನಿಗೆ ಕೊಡಲೆಣಿಸಿ 
ಒಂದು ಜೊತೆ ಮೆಟ್ಟು ಹೆಣೆಯುತಿ. ದ್ದ ಳು. ಅದನ್ನೆ ತ್ತಿ "ಕೊಂಡು ಶಶಾಂಕ 
ಅವಳನ್ನು ಸದಾ ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವ. “ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಿನನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡು. 
ಆದರೆ ಮೆಟ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಅವಮಾನ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಮನು ಹೇಳಿರ:ವನು”? ಎಂದನು. ಊರ್ಮಿ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿಳಿದು “ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಮನುನಿನ ಅಪ ನೃಣೆಯಾಗಿದೆ” ಎಂದಳು. 

ಶಶಾಂಕನು ಗಂಭೀರ ಭಾವದೊಡನೆ- “ಅವಮಾನದ ಸನಾತನ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಅಕ್ಟನ ಗಂಡನದು. ನನ್ನ ಸಾಲ ಇದೆ. ಅದು ಬಡ್ಡಿ ಯೊಡನೆ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿದೆ? ಎಂದನು. 

ನೆನಪಾಗದಲ್ಲ.?' 


“ಆಗುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಆಗ ಏನೇನೂ ಅರಿಯದವಳಾಗಿಜ್ದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಸಂಗಡ ಶುಭಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತು ಈ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯ ಮದುಬೆಯಾಯಿತೊ, ಅಂದು ಒಸಗೆಯ ಮನೆಯ ಯಾಜಮಾನ 
ವಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದೆ. , ಇಂದು ಆ ಕೋಮಲ ಕರಸಲ್ಲವದ ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಆ ಕರಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದ ಮೆಟ್ಟಿನ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಹಕ್ಕಿದೆ- ತಿಳಿಸಿರುವೆನು.” 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ೩೪ 


ಹಕ್ಕು ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೆಟ್ಟುಗಳು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕ್ಕೆ 
ಯಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ಕಾಲಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದುವು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ನಂತರ ಶಶಾಂಕನ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬಂದಿತು. ನೋಡಿ 
ತುಂಬ ನಕ್ಕಳು. ಆ ಕಾಗದ ಈಗಲೂ ಅವಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಯಲ್ಲಿದೆ ಇಂದು 
ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಓದಿದಳು: 


“ನೆನ್ನೆ ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋದೆ. ನಿನ್ನ ನೆನಪು ಹಳೆಯದಾಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಳಂಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಮರೆಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊತೆ ತಾಲತಲ್ಲಾದ ಮೆಟ್ಟುಗಳಿರುವುದು 
ಅನೇಕರು ಕಂಡಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ ೩ ಚರಣ ನಖದ ಸಾಲು ಮೇಘಮುಕ್ತ ಚಂದ್ರಮಾಲೆಯಂತೆ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಲಕ್ಷಿಸಿರುವರು. ಉಪಮೆಯ ಯಥಾರ್ಥ 
ತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂದೇಹವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು, 
ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನ ವೃಂದಾವನ ನಂದಿ ನನ್ನ ಸಪಾದುಕ ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿದಾಗ ನನ್ನ ಪದ ಮರತ ಛಿದ್ರ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತಲ್ಲ ಸಹಿ ಜೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನವಕ್ಕೆ' ಬ್ಸಿ ನತು. 
ಆಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. “ಮಹೇಶ ನನ್ನ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಜೊತೆ ತಾನ 
ಅನಧಿಕಾರಿಯ ಶ್ರೀಚರಣಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದುವು” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಅವನು ಶಲೆ ಕೆರೆಯುತ್ತ ""ಆ ಮನೆಯ ಊರ್ಮಿ ಅಕ್ಕನವರ ಸಂಗಡ ನೀವು 
ದಾರ್ಜಿಲಿಂಗ್‌ ಹೋಗಿದ್ದಿರಲ್ಲ ಆಗ ಮೆಟ್ಟಿನ ಜೊತೆಯೂ ಸಂಗಡಹೋಗಿತ್ತು. 
ತಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರಿ. ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಟ ಮಾತ್ರ 
ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಒಂಟ -'” ಅವನ ಮುಖ ಕೆಂಪಡರಿತು. ನಾನು 
ಗದರಿಸಿಕೊಂಡು «ಸಾಕು. ಮುಚ್ಚು” ಎಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಜನಗಳಿದ್ದರು. 


ಮೆಟ್ಟನ್ನು ಹಾರಿಸುವದು ಹೀನ ಜೀ ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸು 
ಸತ ಇಸ 


ದುರ್ಜಳವಾದದು ಆಶೆ ತಡ್ಲೆಯಲಸಾಧ್ಯ ವಾದುದು." 
ಬಾ ಓತ್ವರ ಇನಾಸುವನೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೀನೆ. ಆಗಲೂ ಹಾರಿಸು 
ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ ಯಾದರೂ ತೋರಿದ್ದರೆ “ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸದ ಗ್ಲಾನಿ 
ಮಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ: ಒಂಟ ಮೆಟ್ಟಿ ಇ! ಅಯ್ಯೋ || 


ಆಂ ಕಾಬೂಲಿವಾಲ 


ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರೋ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಊಹಿಸಿರುವೆ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ದ್ಧ ವಾದ ಬಾಯಿಬಡಕ 
ತನದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ವಾಗ್ವಾದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಕಿ 
ಸಂಗತಿ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದು. ಮೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ 
ಮೊಂಡಾಟ ಮನಸ್ಸು ವ.ಲಿನವಾಗಿಲ್ಲದೆಡೆ ಯಲ್ಲೇ ಮಾನ್ಯ. ಮಹೇಶನಂತಹ 
ನಿಂದಕರ ಚೌ ಒಂದು ಜೊತೆ ಹೆಣಿಗೆಯ ಮೆಟ್ಟಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಈಗಲೇ ಮುಚ್ಚ ಬಹುದು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಇಷ್ಟು ಕಾಳಿನ ಅಳತೆ ಇದರ 
ಸಂಗಡಲೇ ಕಳಿಸಿದೆ. 


ಕಾಗದ ಬರಲು ಊರ್ಮಿ ನಗುಮುಖದೊಡನೆ ಪಶ್ಶೆಯ ಮೆಟ್ಟನ್ನು 
ಹೆಣಿಯಲು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಕೆಲಸ ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಪಕ್ಕೆಯ ಹೆಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅವು 
ಸಿಕ್ಕಲು ಈ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಪೂರಾ ಹೆಣೆದು ದಾರ್ಜಿಲಿಂಗ್‌ ಹೋಗಿ ಬಂದ 
ತಾರೀಕಿನ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದಳು. 
ಕೆಲವೇ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತಾರೀಕು ಬರಲಿದೆ. ಗಭೀರವಾದೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಹೊರಟತು. ಅಯ್ಯೋ- ಆ ಹಾಸ್ಯೋಜ್ವಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಗುರವಾದ 
ಕೆಕೆ ಗಳೊಡನೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ? ಈಗ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 
ಕರ್ತವ್ಯ ಕಠೋರವಾದ ಮರುಭೂಮಿಯ ಬಾಳುನೆ, 


ಇಂದು ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿಮೆ. ಓಕುಳಿ ಆಡುನ ದಿನ. ಸರಸ್ಕಳದ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಈ ಆಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹಬ್ಬದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರುಗಳು A ಮರೆತಿದ್ದರು. ಊರ್ವಿ 
ಇಂದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಅಕನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಬೀರದ ಬೊಟ್ಟಟ್ಟು ನಮ 

ರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗಿ ಆಫೀಸ್‌ ರೂಮಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗಿ ಅವನ ಹಣೆಗೆ ಅಬೀರ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಳು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ 
ಹತ್ತಿತು. ಪೈಪೋಟ ಹತ್ತಿತು. ಮೇಜಿನೊಳಗೆ ಕೆಂಪು ಶಾಯಿ ಇತ್ತು. 
ಕಶಾಂಕನು ಅದನ್ನು ಊರ್ಮಿಯ ಶೀರೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದನು. ಕೆ ಯನ್ನು 
ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಗುಲಾಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಾಡು ಅವಳ 
ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಳಿದರು. ಅನಂತರ ಓಡಾಟ, ಚೀರಾಟ, ಕಿತ್ತಾಟದ ಸರತಿ. 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಊಟದ ವೇಳೆ ವೂರಿತು. ಊರ್ಮಿಯ ನಗೆಯ ಲಹರಿ 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೪೧ 


ಮನೆಯಲ್ಲಾ ತುಂಬಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಶಶಾಂಕನ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಡುವ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಆಳಿನ ಮೇಲೆ ಆಳು ಕಳಿಸಿ ಶರ್ಮಿಳೆ ಇವರುಗಳ ಆಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 


ಹಗಲು ಕಳೆಯಿತು. ರಾತ್ರಿ ಬಲು ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು ಹೂತುಂಬಿದ 
ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶಾಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ ಉದಯಿಸಿರುವನು. 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಫಾಲ್ಗುಣದ ಮಂದ ಮಾರುತನ ತ ರುರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೋಟ, ಗಿಡ, ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಅಲುಗುತ್ತಿವೆ. ಕೆಳಗಿನ ನೆರಳೂ ಅದರೊಡನೆ 
ಜೊತೆಯಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ ಊರ್ಮಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವಳು. 
ಏನಾದರೂ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದು. ಎದೆಯೊಳಗೆ ರಕ್ತದ ವೇಗ ಆಡಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾವಿನ 
ಚಿಗುರುಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದವಾಗುವುದು. ಇದು ವಸಂತ 
ಮಾಧವೀಲತೆ ಯ ಗಿಣ್ಣು ಗಿಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಬಿಡುವ ವೇದನೆಯಾಗುವುಗಲ್ಲ 
ಅದೇ ವೇದನೆ ಊರ್ಮಿಯ ಸಮಸ್ತ ದೇಹೆನನ್ನೂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಂಚಲ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಕ್ಕದ ಸ್ನಾನದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಲೆ ತೊಳೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಒದ್ದೆ ಟನಲಿನಿಂದ ಮೈ ಒರಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ 
ಹೊರಳುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಸ್ವಪ್ನ ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನಳಾದಳು. 


ರಾತ್ರಿ ಮೂರರ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತಳು. ಚಂದ್ರ ಆಗ 
ಕಿಟಕಿಯ ಇಬರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ. ಹೊರಗೆ ನೆಳಲುಬೆಳ 
ಕೆನಲ್ಲಿ ಕಲೆತ ಅಡಕೆಯ ಮರಗಳು. ಊರ್ಮಿಯ ಎದೆಯೊಡೆದು ಅಳು 
ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟಕ್ಟೂ ಅಡಗಲಿಲ್ಲ. ಬೋರಲಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ದಿಂಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರಾಣದ ಈ ಅಳು, 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವಿಲ; ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದಾದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಗಲ ಕೆಲಸ, ರಾತ್ರಿಯ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಈ ವೇದನೆಯ ಹೊಳೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಏರಿ ಬಂದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳು 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲಳೇ? 


ಬೆಳಗ್ಗೆ ಊರ್ಮಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತಾಗ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿಸಿಲು 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಗಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೊನ್ನೆ ಬಿದ್ದಿತು. ದಣುವಿನ ಸಂಗತಿ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಶರ್ಮಿಳೆ ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಳು. ಯಾವುದೋ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಇಂದು ಊರ್ಮಿ ಬಲು ನೊಂದಿರುವಳು. ಏಕೋ ಅವಳ ಸೋಲಾ 


ಲಿ೨ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಕ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಅಕ್ಕು 
ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಏನೇನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ಹೋದೆ. ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಲೇ ಹೇಳು- 

ಇಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ "ಹೋಗಬೇಡ? ಎಂದು ಹೇಳಲಾರಳು. “ಒಳ್ಳೇದು 
ಹೋಗು, ನಿನ್ನ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನಿರಾಮ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದಳು. 

ಶಶಾಂಕ ಆಗ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂದೇ ಊರ್ನುಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಶಶಾಂಕ ಅಂದು ಪ್ಲ್ಯಾನುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಬೇಕಾಗುವ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಊರ್ಮಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೊಂಡು ವನೆಗೆ ಶಂದನು. 
ಅವಳಿಗೆ ಆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಯಥಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರಲು ಶರ್ವಿಳೆಯ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದು “ಊರ್ವಿ೯ 
ಬಿತ್ತ ಹೋದಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ಓದಿಗೆ ಅನಾನುಕೂಲ ಆಗುವುದೆಂದು ಅವಳು ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು: ಎಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಅನಾಲುಕೂಲ ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅನಾನುಕೂಲದ ಸಂಗತಿ ಇವತ್ತೇ ಏಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಯ 
ವಾಯಿರ್ಯ್ಯು 

ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಶಶಾಂಕನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂದೇಹಸಟ್ಟಿರುವ 
ನಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಅರಿತಳು, ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯರ್ಥದ 
ತರ್ಕವನ್ನು ದಾಡದೆ “ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನಿ. 
ಖಂಡಿತ ಏನೂ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮಾಡಳು” ಎಂದಳು. 


ಊರ್ನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ನಿಲಾಯತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ನೀರದನಿಂದ ಕಾಗದ ಬಂದು ಕಾದಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಭಯದಿಂದ ಒಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ತನ್ನಿಂದ ಅನ 
ರಾಧ ಒಹ್ಳುಗೂಡಿದೆಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಳು, ನಿಯಮ ತಪ್ಪಿದ್ದಕ್ಕ 
ಸಮಾಧಾನದ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಕನ ಕಾಯಿಲೆಯ ಸಂಗತಿ ಬರೆದಿದ್ದಳು. 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ಲಕಿ 


ಕೆಲ ದಿನಗಳಿಂದ ಈ ಸಬೂಬು ಸುಳ್ಳಾಗಿತ್ತು. ಶಶಾಂಕನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು, ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಂತೆ ಇಬ್ಬರು "ನರ್ಸ್‌»ಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಡಾಕ್ಟರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರೋಗಿಷ್ಠೆಯ ಕೊಠಡಿಗೆ ಸದಾ 
ನೆಂಟರ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಅವರುಗಳು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನೀರದನು ಅಕ್ಕನ ಕಾಯಿಲೆಯ ಸಬೂಬು ಮಹತ್ವವಾದುದೆಂದು ಎಣಿಸ 
ನೆಂದು ಊರ್ಮಿ ಬಲ್ಲಳು. "ಅದಿಲ್ಲ ಸರಕ್ಕ ಬಾರದ ಮಾತು' ಎನ್ನುವನು. 
ನಿಜವಾಗಿ ಉಸಯೋಗನಿ ನಿಲ್ಲದ ಮಾತೇ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನ 
ದೊಡನೆ "ಈ ಸಲ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುವೆನು” ಇನ್ನೆಂದೂ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡೆನು. ಯಾವ ಕಾ ರಣದಿಂದಲೂ ನಿಯಮ Wen 
ಎಂದು ಹೇಳುವೆನು, ಎಂದು ತೀರ್ವಾನಿಸಿದಳು. 


ಕಾಗದ ಒಡೆಯುವ ಮುಂಚೆ ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಆ ಫೊಟೋ 
ವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಳು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಳು. ಆ ಪಠವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಶಾಂಕನು ಅಪಾರವಾಗಿ ತೀನಡಿ ಮಾಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲಳು. 
ಆದರೂ ಅವನ ತೀವಡಿಯಿಂದ ಊರ್ಮಿ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳಳು. 
ಇದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ. ನೀರದನೊಡನೆ ಅನಳ ಮದುವೆಯಾಗುವು 
ದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕೃನ ಮನೆ ಯವರು ಅಡಗೆಸಿಡುವರು. ಇತ 
ರರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿ ಅಲ್ಲಿ ಯವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದು. ಇಂದು ಅಬ ಭಗ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯವಹಾರವೂ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾಥಿಸಿದಳು. ಕೆಲದಿನಗಳಿಂದ "ಎಂಗೆಜ್‌ ಮೆಂಟ್‌ ರಿಂಗ'ನ್ನು (ಏಿಶ್ಚಿ 
ತಾರ್ಥದ ಗುರುತಿನ ಉಂಗುರ) ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದ್ದಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೆರಳಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಉಂಗುರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬೆಲೆಯದು:- ನೀರದ ತನ್ಮ 
ಸತ್ಯ ನಾದ ಬಡತನದ ಹೆಮ್ಮೆ ಯ ಮೂಲಕ ಆ ಸಾಮಾ ನನ್ಯ ಬೆಲೆಯ ಬ 
ರದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ವಜ್ರದ ಉಂಗುರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅರ್ಥವೇ 
ನೆಂದಕಿ- ಗ ಬೆಲೆಯೇ ನಕ ಬೆಲೆಯಲ್ಲ. "ನನ್ನ ಬೆಲೆಯೇ 
ಉಂಗುರದ ಬೆಲೆ? 


ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಥೈ ರವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಊರ್ಮೀಯು 
ಅತಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಲಕ್ಟೋಟಿಯನ್ನು ಒಡೆದಳು. 


ಚ 


೮೪ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


ಕಾಗದ ಓದಿ ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಹೌಹಾರಿದಳು. ಕುಣಿಯೋಣವೆಂದು ಆಶೆ 
ಯಾಯಿತು ಆದರೆ ಕುಣಿಯಲು ಅವಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಿತಾರಿತ್ತು ಆದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿ ಸರಿಪಡಿಸದೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಶಾಂಕನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಳು "ಸಂಗತಿ 
ಯೇನು. ಮದುವೆಯ ದಿನ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತೇನು?' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು 

ಹೌದು ಭಾವಾ. ನಿಶ್ಶ ಯವಾಯಿತು” 

೬ ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗದೋ?* 

"ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹೊತ್ತೆ ಸಾನಾಯಿ ಯವನಿಗೆ ಮುಂಗಡ ಕೊಡುವೆ. 
ಇನ್ನು ಭೀಮನಾಗನ ಅಂಗಡಿಯ ಮಿಠಾಯಿ? 

“ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

“ಸ್ಪತಃ ಎಲ್ಲ ಮಾಡುನೆಯೋ? ಶಹಬಾಷ್‌ ವನೀರಾಂಗನೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕನ್ಯೆಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ? 

“ಆ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಖರ್ಚು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜೇಬಿನಿಂದಲೇ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. 

“ಮೊನಿನ ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲೇ ಮೂನು ಕರಿಯುವುದೇ? ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ * 

"ಇದೋ ತಗೋ. ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಓದಿ ಶಶಾಂಕ 
ಓಹೋ ಓಹೋ ಎಂದು ನಗತೊಡಗದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು. 
"ಯಾವ ರೀಸರ್ಚ ದುರೂಹ ಕೆಲಸಕ್ಕ ನೀರದನು ಆತ್ಮನಿವೇದನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸುವನೋ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಂಭವಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾರಿ ಸ್ಯಾಕಿ 
ಫೈಸ್‌ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಊರ್ಮಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ನಿಚ್ಛೇದ ಮಾಡದೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಐರೋಪ್ಯ ಮಹಿಳೆ ಅವನನ್ನು 


ಇಬ್ಬ ರು ಸೋದರಿಯರು ೪೫ 


ಲಗ್ನವಾಗಿ ಅವನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದಾನ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವಳು. ಆದರೆ 
ಕೆಲಸ ಒಂದೇ. ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಲಿ, ಇಲ್ಲೇ ಮಾಡಲಿ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ. ರಾಜಾರಾಮಬಾಬುಗಳು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಕೊಡಲು 
ಆಶಿಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಶವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಮ ತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಾರವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು 


"ಜೀವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಟ್ಟು ಆ ದೂರದೇಶದಲ್ಲೇ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾಲ ಬದುಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನ್ಯಾ ಯವಾಗದು. ಹಣ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ 
ಹಸಿವಿನ ಜ್ವಾ ಲೆಯಿದ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬರುವನೆಂಬ ಭಯವಿದೆ? 
ಎಂದು ನ ಹೇಳಿದನು. 

ಊರ್ಮಿ ನಗುತ್ತ “ ಆ ಭಯವೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ 
ನೀನೇ ಹಣ ಕೊಡು. ನಾನು ಒಂದು ಕಾಸನ್ನೂ ಕೊಡೆ. » 

“ಪುನಃ ಬದಲಾಯಿಸದೋ? ಮಾನಿನಿಯ ಹೆಮ್ಮೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರು 
ವುದೋ? ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ, 

“ಬದಲಾದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಭಾನ.” 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಸತ್ನ್ತವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಅಹಂಕಾರ ಹೆಚ್ಚುವದು. ಆದ 
ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ, ನಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗಂಡ 
ಸ್ಥ ಳ ಇಂಗ್ಲಿ (ಹಿನಲ್ಲಿ "ಚೇಕ್‌? ಅಂತಾರಲ್ಲಾ ಅದು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ. 
ಊರ್ಮಿಯ ವನಸಿನೊಳಗಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಹೊರೆ ಇಳಿಯಿತು. 
ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಇದ್ದ ಹೊರೆ. ಬಿಡುಗಡೆಯ ಆನಂದದಿಂದ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಅನಳ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಪಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಹರಿಜಿಸೆದಳು. ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಕು ಸ ಕನೊಬ್ಬನು 
ನಿಂತು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಉಂಗು ರನನ್ನು ಸಿ ಕಡಿಗೆ 
ಎಸೆದಳು. 
ಪೆನ್‌ಸಿಲ್‌ನ ಗುರುತಿನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಯಾವನಾದರೂ * "ಹಾಕರ್‌' ಕೊಂಡುಕೊಳು ವನೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


"ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಫಲಾಫಲವೇನು ಮುಂಚೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳೋಣ '' 


ಲ೬ ಕಾಬೂಲಿವಾಲಾ 


"ಓಂದು ವೇಳೆ ಅದರೊಳಗೆ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಭೂತ ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆಗ ಗ್ಗೆ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಿಲ್ಲವುದು. 

ಆ ಶ-ಕಯೇನಾದರೂ ಹಾಕರ್‌ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇ ಸ್ಪತಃ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳವೆನು?' 

“ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುವೆ?” 

“ಜಂದುಶಾಸ್ತ್ರದ ಜನುನಾರವಾಗಿ ಅಂತ್ಯೋಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ. ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ನಿನಾದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ಗಯೆಯನರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ. 

«ಊಹೂಂ, ಅಪ್ಟೊಂದು ಆಡಂಬರ ಸೆಹಿಸೆನು.? 

“ಒಳ್ಳೇದು ನನ್ನ ಲೈಬ್ರೆರಿ ಯಲ್ಲಿ $ "ಪಿರಮಿಡ್‌? ಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
+ "ಮಮ್ಮಿ? ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಡುನೆ. 

“ಆದರೆ ಇಂದು ನೀನು ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

“ಇಡೀ ದಿನ?” 

“ಇಡೀ ದಿನವೂ. ” 

“ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ) * 

“ಮೋಟಾರನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಓಡಿ ಹೋಗೋಣ ” 

“ಅಕ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ರಜ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ ಮತ್ತೆ” 

“ಊಹೂಂ, ಓಂತುರಿಗಿ ಬಂದು ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳುವೆ. ಅವಳು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಗದರಿಸುವಳು. ಆ ಗದರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವೆ ” 


* "ಹಾಕರ”-- ಹಳೆಯ ಶಿ.ಸ್ಕೆ ಪೆ:ಪರ), ಪುಸ್ತಕ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಕೊಂದು ಮಾರುವ 
«ಏರವಿಡ.. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ದೆ ಈಜಿನ, ದೇಶದ ರಾಜರು 
ಮೃತರಾದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಜನರ ತೆಳೇಒರೆವ ನ್ನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಪುರದಂತಹ 
ಕಟ್ಟಡ, 
"ಮುಸ್ಮು'-- ಓಿಂದಿಸಕಾಲವ ಈಜಿಪ್‌ ನವರು ಮತ್ಸರಾದವರೆ ಕಳೆಬರೆಗಳನ್ನು 
ಈ ಕಳೇಬರಗಳಿಗೆ "ಮಮ್ಮಿ 
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ದೀರ್ಥಕಾಲ ಇರುವಂತೆ ಗದ ಮಾಡಿಡುತ್ತಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೮೭ 


“ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಗದರಿಕೆಯನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಪ್ಪುವವ. ಟೈರೇನಾದರೂ ಸಿಡಿದರೆ ದುಃಖಿಸೆನು ಘಂಟಿಗೆ ನಲವತ್ತೈದು 
ಮೈಲಿ ಯ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಕಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ತು ನೆಟ್ಟಗೆ ಜೈಲು ಸೇರಿ 
ದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊದಲ: ಮೂರು ಸಾರೆ ಆಣೆಯಿಡು. "ಆ 
ಮೋಟಾರ್‌ ಪ್ರಯಾಣ ಮುಗಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಮೆ 
ಯೆಂದು ಮಾತು ಕೊಡು ? 


ಮೋಟಾರ್‌ ಸಂಚಾರ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಘಂಬಿಗೆ ನಲವತ್ತೈದು ಮೈಲಿಯ ವೇಗ ರಕ್ಕದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಇಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಜವಾಬ್‌ದಾರಿ, ನಾಚಿಕೆ ಈ ವೇಗದ 
ಇದಿರಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಕೆಲವು ದಿನ ಶಶಾಂಕನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳು ಮೂಬೆಯ ಪಾಲಾದವು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಒಬ್ಬ. ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಭಾರೀ ನಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸುವುದೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕೇಡಿನ ಯೋಜನೆ, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮರುದಿನ ಮತ್ತ ಆ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಸ್ರಮತ್ತಕೆ, 
ಮೇಘ ಸಂದೇಶದ ಯಕ್ಷ ನಂತೆ, ಮದ್ಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅದರ 
ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 





ಶಶಾಂಕ 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು. 
ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಥಿ ರವಾಯಿತು. 
ತಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಊರ್ಮಿಗೆ ವಿಳಂಬವಾಯಿತು. 
೬.1.1] ದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ತನ್ನನ್ನು 
ಮಥುರ್‌ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಊರ್ಮಿಗೆ ಏಕೊ ಅಂಜಿಕೆ. ಅವರೆದುರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಇರುವಳು. ಅಂದು ಮಥುರ್‌ ಅಣ್ಣಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಂದು 


ಆಲೆ ಕಾಬೂಲಿನಾಲಾ 


ಅಕ್ಕನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೂರನೆಯ ರುಖಾನದ ವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಹೋದರು. 


ಆ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕ ಊರ್ಮಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದಳು. ಅವಳ ಮುಖ ಕಠೋರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. "ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಅನರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಿ ಎಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವೆ ಬಲ್ಜೆಯೋ?'' ಎಂದಳು. 


ಊರ್ಮಿ ಹೆದರಿದಳು. ««ಏನಾಯಿತು ಅಕ್ಸ'? ಎಂದಳು. ಅಕ್ಸ ಹೇಳಿ 
ದಳು- "ಮಧುರ್‌ ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿ ಹೋದರು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅಕ್ಟನ ಗಂಡ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಏನೇನೂ ಕೆಲಸ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜವಾಹರ್‌ 
ಲಾಲನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೇರಿದ್ದರು. ಅವನು ಸಾಮಾನು 
ಸರಂಜಾಮಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕೆ ಸಲದ ಕದ್ದು ಗೋರಿಕೊಂಡನು. ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಡಂಗುಗಳ ತಾರಸಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದರಿಯಂತಾ 
ಗಿವೆ. ಆವತ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. ಸಾಮಾ 
ನೆಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿದೆ ನಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದುದು ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಗಯ ಕು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ 
ಹೆಸರು ಮತ್ತು ನಷ್ಟ ಸಹಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಥುರ" ಅಣ್ಣ ಈಗಾ? 
ಬಿಡಲಿರುವರು'' 


ಊರ್ಮಿಯ ಎದೆ ದಡಗುಟ್ಟತು. ಮುಖ ಕಂಗೆಟ್ಟಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳನಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುಪ್ತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತಳು. ಯಾವ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಮನದ ಅಂತರ್ಯದ ಹದ ತಪ್ಪಿ ತೆಂಬುದನ್ನೂ ತಾನು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟ ದು ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಲಾರದೆ ಹೋದುದು ಯಾವಾಗ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಸ ಸ್ಟ ವಾಗಿ ಅರಿತಳು. ಶಶಾಂಕನ ಉದ್ಯೋಗವೇ ಅವಳ ಪ್ರತಿಸ್ಸ 
ರ್ಧಿ ಯಾಗಿತೊ. €. ನದಕೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ದ್ವ ಂದದ ಯುದ್ಧವೋ. ಉದ್ಯೋಗ 
ಡಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಸಪೂರವಾಗಿ ಸಮಿೂಪದಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಊರ್ಮಿಯು ಒಳಗೊಳಗೆ ಚಟಪಟ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಶಾಂಕನು 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಯಾರಾದರೂ ಉದ್ಯೋಗದ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ಮಾಕನಾಡಲು ಬರುವರು. ಊರ್ಮಿ ಹಿಂದು ಮುಂದು ಆಲೋಚಿಸಥೆ 
ಹೇಳಿ ಬಿಡು. ಈಗ ನೋಡಲು ಅ ed ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು 
ವಳು. ಇಂತಹ ಘಟನೆಗಳು ಎಷೊ ಫೀ ಸಾರಿ ಘಟಸಿವೆ. 


-ತಶಾಂಕ ೮೯ 


ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ವಿರಾಮ 
ಸಿಕ್ಕದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ, ಅನಂತರ ಅವನು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಊರ್ಮಿಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ. ಅನಳ ಅತಿ ಕೆಟ್ಟ ಅಮ 
ಲಿನ ಸಂಕ್ರಾ ಕತೆಯ ಚಿತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ  ದಿರಿನಲ್ಲ. ಕಾಣಿ 
ಸಿತು. ತಕ್ಷ. ಣ ಅಕ್ಕನ ಹ ಬಳಿ ಬೋರಲಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಳು. ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ 
ಬಿಗಿದ ಕಂದಕ GSN ಹಿಡಿಸಿ ಬಿಡು ಅಕ್ಕ- ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಬಿಡು. ಈಗಲೇ ದೂರ RN 1» 


ಅಕ್ಷ ಇಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಊರ್ಮಿಯನ್ನು 
ಕ್ಸಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಊರ್ಮಿಮಾಲೆಯ ತಲೆ ಸವರುತ್ತ « ಏನೂ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಡ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಏನಾದರೊಂದು ದಾರಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ'' ಎಂದಳು. 


ಊರ್ಮಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. « ಅಕ್ಕ, ನಿಮ್ಮಗಳದೇ ಏಕೆ ನಷ್ಟವಾಗ 
ಬೇಕು? ನನ್ನದೂ ಹಣ ಇದೆಯಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 


ಶರ್ಮಿಳೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು- "ಹುಚ್ಚಿ ಯಾದೆಯೇನು? ನನಗೆ 
ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲವೇನು? ಮಥುರಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅವರು ಏನೂ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡದಿರಕೆಂದು ಬೇಡಿರುವೆನು. ನಷ್ಟ ವನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ನಾನು ಕಟ ಸ್ಪೈ ಕೊಡುವೆನು. ಇನ್ನೂ ನಿನಗೂ ಹೇಳಿದೇನೆ. ನನಗೆ ಈ ಬೆಸಯ ತಿಳಿ 
ದಿಜಿಯೆಂದು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಾಯಿ 
ಬಿಡಕೂಡದು.? 


“ಕ್ಷಮಿಸು ಅಕ್ಕ. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಮಿಸು.? ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಊರ್ಮಿ ಮತ್ತೆ 
ಅಕ್ಭನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಲೆ ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದಳು. 


ಶರ್ಮಿಳೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು ದಣಿದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ *"ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ತಂಗೀ? ಬಾಳುವೆ ಅತಿ ಜಟಿಲವಾದುದು, ಏನನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುವೆವೋ ಅದು ನಡೆಯದು. ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಾವಧಿ ಯತ್ನಿ 
ಸುವೆವೋ ಅದು ಕೈತಪ್ಪು ವುದು.?' 


ಅಕ್ಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊರ್ಮಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಆಲುಗಲು ಇಷ್ಟನಡಳು. ಔಷಧ 
ಕೊಡುವುದು, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಊಟ ಮಾಡಿಸುವುದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ 


೯0 ಕಾಬೂಲಿಹಾಲಾ 


ಮಲಗಿಸುವುದು ಎಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಮಾಡುವಳು. 
ಮತ್ತೆ ಪುಸ್ತಕ ಓದಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಅದೂ ಅಕ್ಕನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿಶೇ. ತನ್ನನ್ನೂ ನಂಬಳು. ಶಶಾಂಕನನ್ನೂ ನಂಬಳು. 


ಇದರ ಫಲವೇನಾಯಿತೆಂದರೆ ಶಶಾಂಕನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರೋಗಿಣಿಯ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಬರುವನು. ಗಂಡಸಾದವನ ಕುರುಡುತನದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಈ 
ಚಂಚಲತೆಯ ಕಾರಣ ಹೆಂಡತಿ ಅರಿತಿರುವಳು. ಊರ್ಮಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಾಯುತ್ತಿರುವಳು. ಎಂಬುದನ್ನು ಶಶಾಂಕನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ನು. ಮೋಹನ್‌ 
ಬಗಾನ್‌ನವರ ಕಾಲ್ಬಂಡಿನ ಪಂಥದ ಸುದ್ದಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು" ಶಶಾಂಕ ಬರು 
ವನು. ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಪೆನಿ ಲಿನಿಂದ ಗುರುತು 
ಮಾಡಿ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಚಾರ್ಲಿಚಾಪ್ಲಿನ್ನನ ಸಿನಿಮಾದ ಆಶೆ ತೋರು 
ವನು. ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ಊರ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಆಗಲೂ ಹಲವಾರು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಶಶಾಂಕ ಉದ್ಯೋಗದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನ ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಅತಿ ದುಃಖಕಾಲದಲ್ಲೂ ಶರ್ಮಿಳೆಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಸಂಕಟ ಪ್ರಬಲವಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ, ಮುಖ ಒಣಗುತಿ ತಿರುವದನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ನ ಕೆಳಗೆ ಸುಕ್ಕಿನ ಗೆರೆಗಳು 
ಬರತೊಡಗಿದ್ದನ್ನೂ ಕಂಡಳು. ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಊರ್ಮಿ ಹತ್ತಿರ 
ಕೂರಳು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಊಟದಲ್ಲಿ ಉಶ್ಸಾಹವಿರದು. 
ಊಟದ ಅಳಕೆಯೂ ಕಡಿನೆಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಕೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಪ್ರವಾಹ 
ಹರಿ ಯಶೊಡಗಿತ್ತಲ್ಲ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಹಂದೆ ಅವರ ಸಂಸಾರ ಸಹಜರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನು ತನ್ನ ಚಹರೆಯ ಅಂದ 
ಚಂದದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಲಕ ಕ್ಷ್ಯ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. “ನಾಸಿಕನು ಕೂದಲು 
ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ತಲೆ ಸಂಪೂಣಕಳ್‌ವಾಗಿ ಬೋಳಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುವದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಹದಿನಾರಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶದಷ್ಟೇ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಶರ್ಮಿಳೆ ಈ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಸೋತು ತೆಪ್ಪಗಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರ ಈಚೆಗೆ ಊರ್ಮಿಯ, ಉಚ್ಛ 


ತತಾಂಕ ೧ 


ಹಾಸ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸಂಕ್ಷೇನವಾದ ತೊಂದರೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ 
ರೀತಿಯ ಕೂದಲ ಬೆಳೆಯೊಡನೆ ಸುಗಂಧ ತೈಲದ ಸಂಯೋಗ ಶಶಾಂಕನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಘಟಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅನಂತರ ಈಚೆಗೆ 
ತಲೆಗೂದಲ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಅನನ ಸಂಕಟ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ಈಗ ತಲೆಗೂದಲ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹನೀಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಉತ್ಕಂಠತೆ ಅವಳ ಕೋಪವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯಿತು. ಗಂಡನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ, ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧಿಕ್ಕಾರ, 
ಅವಳ ಹೃದಯದ ನಡುನೆ ಕಿತ್ತಾಡತೊಡಗಿದವು. ರೋಗದ ನೋವನು 
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ಕೆರಳಿಸಿತು. 

ಮೈದಾನ ಕೋಟಿಯ ಸೈನಿಕರ ನಕಲೀ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರದರ್ಶನ. 
ಶಶಾಂಕನು ಅಂಜುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ಬಂದು “ನೋಡಲು ಹೋಗೋಣನಪೇ 
ಊರ್ಮಿ? ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥ ಳ ಕಾದಿರಿಸಿದೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಊರ್ಮಿ ಯಾವುದೊಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಶರ್ಮಿಳೆ 
ಹೇಳಿದಳು, “ಹೋಗದೆ ಏನು, ಖಂಡಿತ ಹೋಗುವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರಗೆ 
ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವಳು.” 


ಬೆಂಬಲ ಸಿಕ್ಕಲು ಎರಡು ದಿನಗಳೊಳಗೆ `ಸರ್ಕಸ್ಸಿಗೆ?' ಎಂದನು. 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಊರ್ಮಿಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅನಂತರ “ಬೊಟಾನಿಕಲ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌?” 


ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡ್ಡಿ ಒದಗಿತು. ಅಕ್ಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 


ದೂರದಲ್ಲಿರಲು ಊರ್ಮಿ ಯ ಮನಸ್ಸು ಸಮ್ಮತಿಸದು. 

ಅಕ್ಕನೇ ಸ್ವತಃ ಶಶಾಂಕನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದಳು. ಸೀಮೆ ರಾಜ್ಯದ ಗಾಕಿ 
ಯವರು, ಕಾಮಾಟಗಳೊಡನೆ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದುಡಿದು ದುಡಿದು 
ದಣಿಯುತ್ತಿರುವನು. ಇಡೀ ದಿನ ಮಣ್ಣು ಮರಳಿನ ನಡುವೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿರು 
ವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಳಿ ಸೇವಿಸದಿದ್ದರೆ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದು ಖಂಡಿತ” 
ಎಂದಳು. 

ಈ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ಪೀಮರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಗಂಜನ 
ನಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದು ಅಸಂಗತವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೯೨ ಕಾಬೂಲಿವಾಳಾ. 


.  ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾರೂ ಏನೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಜ, ಆದರೆ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಅವನು ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಬೆಂಬಲ ಹೊಂದುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಶಶಾಂಕನು “ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಥೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆತು ಆನಂದಿಸುವುದು ನೋಡಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ” ಎಂದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯವಾದರೆ ಇದು ನಡೆಯಲು ಸಾಧ $ನಿರದು. 
ಆದರೆ ಶರ್ಮಿಳೆ ಅಸಾಧಾರಣಳು. ಶಶಾಂಕನು ಚಾಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನು ಬಣ್ಣದ ಪೆನ್‌ಸಿಲಿನಿಂದ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಇದುವರೆಗೆ ಅದು ಒಂದು ರಟ್ಟಿನ ನಡುವೆ ಅಡಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ವಿಲಾಯತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಹು 
ಬೆಲೆಯ ಅಂದವಾದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿಸಿ ತಂದು ಆಫೀಸು ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಕೂರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಡೆಗೆ ನೇತು ಹಾಕಿದ್ದನು. 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಫೂಲ್‌ದಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಮಾಲಿಯು ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕೊನೆಗೆ ಒಂದುದಿನ ಶಶಾಂಕ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮುಖಿ ಹೇಗೆ 
ಅರಳಿದೆಯೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಹಠಾಶ್ತಾಗಿ ಊರ್ಮಿಯ 
ಕೈ ಯನ್ನು ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದುಕೋಡು “ನೀನು ಖಂಡಿತ ಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಪ್ರೀಕಿಸುವೆನು. ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕ, ಅವಳಂತೂ ದೇವಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಇಟ್ಟಿರನೆನೋ ಮತ್ತಾರಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಮಾನವಿಯಲ್ಲ, ಅವಳು ನಮಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲಿನವಳು.” 


"ತಾನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಾಧಾನದ 
ಸಂಗತಿ ಊರ್ಮಿಯೊಡನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾವ ಹೆಂಗಸಾದರೂ ಬಂದು ನೆಲಸುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯಲೂ ಅಕ್ರ 
ನಿಗೆ ಸಂಕಟಿ. ಆದರೆ ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಅದೃಷ್ಟಹೀನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನಸುವುದೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಂಕಟಿಕರವಾಗಿತ್ತು. ಉದ್ಯೋಗದ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅಕ್ಕನು ಊರ್ಮಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಒದಗಿದರೆ ಆ ಅಡಚಣೆಯ 


ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅನರ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗುವವು. ಅನರ ಮನಸು 


ತತಾಂಕ ಫಿ 


ಯಾವಾಗ ಶೃಪ್ತಗೊಳ್ಳುವುದು ಆಗಲೇ ಪುನಃ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯ 
ತಾನಾಗಿ ದಾರಿಗೆ ಬರುವುದು ಎಂದಿದ್ದಳು. 


ಶಶಾಂಕನ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು. ಅನನು ಸಂಸಾರದ 
ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ಸುಖದ ಸ್ಪಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕನಸಿನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಭಾನುವಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರಾಣೆ ಕ್ರೈಸ್ತರಂತೆಯೇ ಅವನ ನಿಷ್ಕೆ. ಒಂದು ದಿನ ಹೋಗಿ ಶರ್ಮಿ 
ಳೆಗೆ ಹೇಳಿದನು-- “ನೋಡು, ಸೆಣಬಿನ ಕಾರಾನೆಯ ಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತಿರ 
ದಿಂದ ಅವರ ಸ್ಪೀಮ್‌ಲಾಂಚ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದೆ, ನಾಳೆ ಭಾನುವಾರ ಮುಂಜಾನೆಯೇ 
ಊರ್ಮಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಡೈಮಂಡ್‌ ಹಾರ್ಬರ್‌ವರೆಗೆ ಹೋಗೋಣ 
ವೆಂದು ಯೋಟಚಿಸಿರುವೆನು. ಸಂಜೆಗೆ ಮುಂಚೆ ಹಿಂದಿರುಗುನೆ.” 


ಶರ್ಮಿಳೆಯ ನಳಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ನುಲುಚಿದಂತಾಯಿತು. ವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ಹಣೆಯ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕು ಕಾಣಿಸಿತು. ಶಶಾಂಕನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. "ಊಟದ ಸಮಾಚಾರವೇನು?' ಎಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಒಮ್ಮೆ 
ನಿಚಾರಿಸಿದಳು ಅಷ್ಟೇ. ""ಹೋಟಿಲಿನನರೊಡನೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿರುವೆನು?' 
ಎಂದು ಶಶಾಂಕನು ಹೇಳಿದನು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಭಾರ ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಪಾಲಾಗಿತ್ತಲ್ಲ ಆಗ ಶಶಾಂಕ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ. ಈಗ 
ಎಲ್ಲ ತಿರುವು ಮುರುವಾಗಿದೆ. 


"ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿ? ಎಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಹೇಳಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ ಶಶಾಂಕನು ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಶರ್ಮಿಳೆಗೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ದಿಂಬಿನ ಮಧ್ಯೆ ಮುಖವನ್ನು ಅದುಮಿ 
ಕೊಂಡು “ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವೆನೇಕೆ?” ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಮರುದಿನದ ಭಾನುವಾರ ಅವರ ಮದುವೆಯ ವಾರ್ಹಿಕೋತ್ಸವದ 
ದಿನ. ಇದುವರೆಗೆ ಈ ದಿನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಲೋಪವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾರಿಯೂ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳದೆಯೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಡನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮದುವೆಯ ದಿನ 
ಶಶಾಂಕನು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಕಾಶೀಪೀತಾಂಬರ ಉಟ್ಟಿದ್ದನಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ಅನನಿಗೆ ಉಡಿಸುವುದು. ತಾನು ಸಂಕಲಿಕೆಯ ಸೀರೆ ಉಡುವುದು. ಗಂಡನ 


೯೪೪ ಕಾಬೂಲಿನಾಳಾ 


ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆ ಹಾಕೆ ಅನನನ್ನು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಊಟ ಮಾಡಿಸು 
ವುದು, ಧೂಪದ ಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚುವುದು. ಪಕ್ಕದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಫೋನಿನಲ್ಲಿ 
ಸನಾಯಿ ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದು- ಇತರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನು ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಅವಳಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಂಡು ತಂದು ಉಪಹಾರ ಕೊಡುವನು. ಈ ಸಾರೆಯೂ 
ಖಂಡಿತ ತಂದು ಕೊಡುವನು. ನಾಳೆ ಆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು 
ಶರ್ಮಿಳೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. 

ಇಂದು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಅವಳಿಂದಾಗದು. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ, “ಎಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯೆ, ಮಿಥೈ. ಮಿಥೈ. ಈ 
ಆಟದಿಂದ ಆಗುವುದೇನು?” ಎಂದನ್ನುವಳು 

ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಾನೆ ಮೋಟಾರು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರದಿಂದ 
ಹೋದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಶರ್ಮಿಳೆಯು ಬಿಕ್ಕಿ ಚಿಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತ 'ದೇವರೇ- 
ನೀನು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದಳು. 

ರೋಗ ವೇಗವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿತು. ದುರ್ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಅತಿ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ತೋರಿಕೋ ಅಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆಯ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಳು. ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆ. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಕಾದ ಬೆಳಕು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ನರ್ಸಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. “ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಗವಂತನ ಬಳಿ 
ಯಾವ ವರ ಸಡೆದಿದ್ದನೋ ಅದು ನೀವು. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗುವ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವರು ನನಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿತ್ತೊ ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ತಪ್ಪುಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಆಗಿವೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ.” 

ಶಶಾಂಕನು ಏನೋ ಹೇಳಲು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಡೆದು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. ""ಬೇಡ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಡಿ. ಊರ್ಮಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸೋದರಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವಿರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಲಾರದೆ ಹೋದ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಶವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಿರಿ, ಇಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ಏನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಡಿಂ ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸಿದೆ.? 

“ಡಾಕ್ಟರು ಬಂದಿರುವರು” ಎಂದು ಹೊರಗಿನಿಂದ ನರ್ಸು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. | 


ಶತಾಂಕ ೯೫ 


"ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದಳು ಶರ್ಮಿಳೆ. 

ಮಾತು ನಿಂತಿತು. 

ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಸೋದರಮಾವನಿಗೆ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ಸಾಹ. ಈಗೀಗ ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ. ಡಾಕ್ಟರುಗಳು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೈಬಿಡಲು ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಬಾಬಾಜಿಯೊಬ್ಬರ 
ಔಷಧವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು. ಅವರು ಹಠ ಹಿಡಿದರು. ಬಜೆಟ್ಟಿನ 
ಯಾವುದೋ ಮೂಲಿಕೆಯ ಪುಡಿ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ 
ಹಾಲು ಇವಿಷ್ಟೇ ಈ ಔಷಧಿಯ ಉಪಕರಣಗಳು. 


ಶಶಾಂಕನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಳಲೆಕಾಯಿ ಪಂಡಿತರುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸುವವನಲ್ಲ. ಅವನು ಅಡ್ಡಬಂದನು. "ಬೇರೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಮಾವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದಲ್ಲನೇ?' ಎಂದು 
ಶರ್ಮಿಳೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ನೋಡ ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು. ನಿಶ್ವಾಸದ ಕಷ್ಟ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಮ್ಳ ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಕೂಡಿ ಬರತೊಡಗಿತು. 

ಏಳು ದಿನಗಳಾದುವು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಶರ್ಮಿಳೆ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. ಡಾಕ್ಟರುಗಳು “ಸಾವಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಶರೀರ 71208008806 ಆಗಿ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು” ಎಂದರು. 

ಶರ್ಮಿಳೆ ಬದುಕಿ ಎದ್ದಳು. 

ಆಗ ಅವಳು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿಡಳು. “ ಇದೇನು ಆಪತ್ತು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಎದ್ದು ಹೆಣದ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬದುಕ 
ಲೇನು?” ಅತ್ತ ಊರ್ಮಿ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸರದಿ ಮುಗಿಯಿತು. 

“ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಸವತಿ ಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೇನು?” 

"ಛೀ? 

“ಲೋಕನಿಂದೆಯೇ ! ವಿಧಿಯ ವಿಧಾನಕೈಂತ ಜನಗಳ ಬಾಯ 
ಮಾತು ಡೊಡ್ಡದಾಗುವುದೇನು?” 


ಇಕಿ ಕಾಬೂಲಿಐಾಲಜಾ 


ಶಶಾಂಕನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದಳು... “ನಡೆಯಿರಿ. ನಾವುಗಳು ನೇಪಾ 
ಳಕ್ಸೆ ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಾತು 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತೂ ಶಲೆ 
ಯೆತ್ತದು.? 

ಶರ್ಮಿಳೆ ಯಾರಿಗೂ ಯೋಚಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧತೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಊರ್ಮಿ ಆಗಲೂ ಸಂದೇಹದೊಶನೆ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ತಿರುಗುವಳು. 

ಶಶಾಂಕನು ಅವಳೊಡನೆ "ಇಂದು ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆ ಯಾದರೆ 
ನನ್ನ ಗತಿ ಏನಾಗುವುದು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು ಎಂದನು. 

ಊರ್ಮಿಯು ಹಃ ಯೋಚಿಸಲಾರೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಏನು 
ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡುವಿರೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವೆನು? ಎಂದಳು. 

ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಅನಂತರ 
ಸಮಯ ಹತ್ತಿ ಜ| ಊರ್ಮಿಯು “ಇನ್ನು ಆರೇಳು ದಿನಗಳು ತಡೆ 
ಯಿರಿ. ತಾತಯ್ಯನ ಹತ್ತಿ ರಲೆಕ್ಕಾ ಚಾರದ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡಿ ಸರಿಸಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುನೆನು” ಎಂದಳು, 

_ ಊರ್ಮಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಥುರನು ಮುಖ ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶರ್ಮಿಳೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. “ನೀವುಗಳು ಸಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹೊರಟರುವಿರಿ. ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಮಾತುಕಕೆ ತೀರ್ಮಾನವಾದ ನಂತರವೇ ನಾನು ಶಶಾಂಕನೊಡನೆ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಅವನ ಲಾಭ ನಷ್ಟದ ಹೊಣೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕೆಲಸ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶಶಾಂಕ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕ ಕೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಸಾಲವಾಗಿದಿ ಯಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು 
ತೀರಿಸಲು ಮನೆ ಮಾರಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಶೋರುತ್ತೆ? ಎಂದನು. 

"ಸರ್ವನಾಶ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಮುಂದುವರಿಯಿತೆ. ಅವರಿಗೆ ಕಿಳಿಯಲೇ 
ಇಲ್ಲನೆ?' ಎಂದು ಶರ್ಮಿಳೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಸರ್ವ ನಾಶ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹದ್ದು ಎರಗುವಂತೆ, ಯಾನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಎರಗುಷುಜನೋ ಅದರ ಹಿಂದಿಸ ಘಳಿಗೆಯ ವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡದು. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೪೩ 


ಅವನು ತನ್ನದು ನಷ್ಟ ವಾಗುಕ್ತಿದೆಯೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆಗಲೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ರದರಲ್ಲಿ "ಸುಧಾರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಒದಗಿತು. ವ್ಯಾಪಾ 
ರದ ನಸ ವನ್ನು ಅತಿ ಬೇಗನೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಎಣಿಸಿ ನನಗೆ ಮರೆ 
ಮಾಚಿ ಕಲದ ಲಿನ ಮಾರ್ಕೆಟ ನಲ್ಲಿ ತೇಜಿ ಮಂದಿಯ ಆಟವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಕೇಜಿಯ ಧಾರಣಿಯೆಲಿ 'ಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಮಂದಿಯ 'ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರಬೇಕಾಯಿತು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಂದು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನದೆಲ್ಲ ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗಿದೆಯೆಂದೂ ಬೂದಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆಯೆಂದೂ ಅರಿ 


ವಾಯಿತು. ಈಗ ದೇವರ ದಯನಿಂದ ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿ ದಕೆ ನೀವು 
ಗಳು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರದು”. 


ಶರ್ಮಿಳೆ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಅಂಜುವವಳಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅಭಾವದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಡನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಇನ್ನೂ ಮೇಲೇರುವುದೆಂದು ಅವಳು 
ಬಲ್ಲಳು. ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಕಠೋರತೆಯನ್ನು ಮೃದುಮಾಡಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ಯಲು ತನ್ನಿಂದ ಆಗುವುದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಒಡವೆಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಊರ್ಮಿಯೆಇಡನೆ ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ ಅವಳ ಆಸ್ತಿಯೂ ಗಂಡನಿಗೆ ಸೇರ ವ್ರಬಿಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಸಂಕೋಚದೊಡನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜೀವನ 
ie ರಿಂದಲೇ  ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದ್ಲು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಗಂಡನ: ಯಾವ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ನಿದ ನೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಉದ್ರೆ ಸೀಶಿಸಿ ಶರ್ಮಿಳೆ ಕನ್ನ ಮನದ ಆಶೆಗಳನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೋ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಜೀವಮಾನದ ಒ- ದಾದ ಬಾಳುವೆಯ 
ಆಶೆ ಇಂದು ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯಂತೆ ಸಜ್ಜನ ಲಾಯಿತಲ್ಲ! ಈ ಅಗೌರವವೇ 
ಅವಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾಲು ಮಾಡಿತ್ತು. “ನನ್ನ ಕ್‌ಹೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆಣಶ್ಲೋ 
ಅದೇನೋ ಆಯಖಿತಿತ. ಆದರೆ ಟಾ ಜಾ 2 “ದ ಈ ನಿದುರುಣ ಶೂನ್ಯತೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಸವನ್ನು ಉ-ಟು ಮಾಡದೇನು? ಯಾರ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಘಓಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿಕೋ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದು ದಿನ ಅವಳನ್ನು ಕಮಿಸಲಾರದನಾದರು. ಅವಳು ಬಡಿ 
ಸಿದ ಅನ್ನ ಅವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ವಿಷವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ತನ್ನ ತಲೆತಿರುಕತನಹ 
ಫಲ ನೋಡಿ ನಾಚುನರು. ಆದರೆ ಮದಿರೆಯ ಮೇಲೆ ತಪು, ಹೊರಿಸುವರು, 


೯೮ ಕೌಬಪಿಲಿವನಾಲಾ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೊನೆಗೆ ಊರ್ಮಿಯ ಆಸ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭವೇನಾದರೂ ಒದಗಿದರೆ ಅದೇ ಅವಮಾನದ ಕೋಪದಿಂದ ಊರ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆಗೆ ಮ್ಫೆ ಯುರಿಸಿ ಸಾಯಿಸುವರು. 


ಇತ್ತ ಮಥುರನೊಡನೆ ಲೆಕ್ಟಸತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿ ಶರ್ಮಿಳೆಯ 
ಹಣವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಮುಳುಗಿ ಹೋದ ಸಂಗತಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಈ ಸಂಗತಿ ಇದುವರೆಗೆ ಶರ್ಮಿಳೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಥುರನ ಸಂಗಡ ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ಶಶಾಂಕನಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಚಾಕರಿ ಬಿಟ್ಟುಗ ಅನನು ಶರ್ಮಿಳೆಯ 
ಹಣವನ್ನು ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿ 
ದ್ದನು. ಇಂದು ಮುಳುಗಿ ಹೋದ ವ್ಯಾಪಾರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶರ್ನಿಳೆಯ 
ಸಾಲವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತೇ ಅನನು ಚಾಕರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರುನನು ಈ 
ಸಾಲವನ್ನಂತೂ ಇನ್ನು ತೀರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚಾಕರಿಯ ಸಂಬಳ 
ದಿಂದ ತೀರಿಸುವ ದಾರಿ ಎಲ್ಲಿ? 


ನೇಪಾಳದ ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಿವೆ. ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತ ಸ್‌ ಟನ್‌ ರುಾಾವದಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನು ದಡಬಡನೆ 
ಎದ್ದವನೇ ಗಾಜು “ಹಾಕಿದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ 
"ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೆನು' ಎಂದನು. "ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಊರ್ಮಿಯೊಡನೆ ಕಲ 
ಕತ್ತೆ ಯಲ್ಲೇ ಇರೋಣ. ಹುಬ್ಬುಗಿಂಓಕ್ಳುವ ಸಮಾಜದ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ಇರೋಣ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಈ 
.ಕಲಕತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸೋಣ' ಎಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು 

ಯಾವ್ಯಾನ ಕ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಯಾವುವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತ ಶರ್ನಿಳೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. "ಕರ್ಮಿಳೇ ಶರ್ಮಿಳೇ' ಎಂಬ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅನಸರದಿಂದ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದು ಗಂಡನ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ ಕೇಡಿನ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕಂಖತ ಹೃದಯ 
ದೊಡನೆ "ಏಸಾಗಿದೆ?' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದಳು. 

"ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೆನು. ಸಮಾಜನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ನೆನು' ಎಂದನು. 


ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರು ೪೯೯ 


4 ಯಾಕೆ- ಏನಾಯಿತು?” ಎಂದಳು ಶರ್ಮಿಳೆ. 
"ಕೆಲಸವಿದೆ? ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ. 


ಅದೇ ಹಿಂದಿನ ಹಳೆಯ ಮಾತು. ಕೆಲಸವಿದೆ. ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಎದೆ 
ಡಬ ಡಬ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು “ಶರ್ಮಿ, ನಾನು ಹೇಡಿಯೆಂದು 
ಎಣಿಸಬೇಡ. ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಸುಟು ಓಡಲೇ ನಾನು? ಇಂತಹ ಅಥಃ 
ಪಶನವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಸಾಧ ನೇ? ಎಂದನು, 

ಶರ್ಮಿಳೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ಏನಾಗಿದೆ ? 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದಳು. 

ಶಶಾಂಕನು “ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸಾಲ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಬೇಡ” ಎಂದನು. 

ಶರ್ಮಿಳೆ "ಸರಿ-ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ? ಎಂದಳು. 

“ಅಂದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸಾಲ ತೀರಿಸಲು ನಿಂತೆನು. 
ನೆನಪಿಡು. ಯಾವುದನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಖಂಡಿತ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪುನಃ ನಂಬಿಕೆಯಿಡು” ಎಂದನು ಶಶಾಂಕ. 

ಶರ್ಮಿಳೆ ಗಂಡನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ನೀವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಡಿ. ನನಗೆ ಕೆಲಸ ಕಲಿಸಿ ಕೊಡಿ. ನನ್ನನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಇಂದಿನಿಂದಲೆ ನನಗೆ 
ಪಾಠ ಕಲಿಸಿ” ಎಂದಳು. 

ಹೊರಗಡೆ “ಟಪಾಲ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಊರ್ಮಿಯ ಕೈಬರಹದ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳು. ಒಂದು ಶಶಾಂಕನ 
ಹೆಸರಿಗೆ; 

“ನಾನು ಈಗ ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ. ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗುವೆ, 
ಅಪ್ಪನ ಆದೇಶದಂತೆ ಡಾಕ್ಟರೀ ಕಲಿತು ಬರುವೆನು. ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯುವುನ. ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಒಡೆದು ಹಾಳು ಮಾಡಿರುವೆ 
ನಲ್ಲಾ ಈ ನಡುವೆ ಕಾಲದ ವಶದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಸರಿಯಾಗುವುದು. ನನಗಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ.” 

ಶರ್ಮಿಳೆಯ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ: 
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“ಅಕ್ಕ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶತಸಹಸ್ರಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದೆನು. ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪ 
ರಾಧವಲ್ಲವೆಂದಕೆ ಅದನ್ನು ಅರಿತೇ ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿ 
ಯಾಗುವ ಅಶೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಡೆನು. ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸುಖವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುಜಹೋ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರಿಯೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಸುಖವುಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ. ತಪ್ಪು ಮಾಡಲು ಅಂಜುವೆನು ” 


ಪುಟ ಸಾಲು 
೬ ೧೭ 
೩೨ ೨೭ 
೩೯ ೨೩. 
೮೩ ೧೩ 
೮೩ ಗಿಳಿ 
೮೬ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಯ 
೪ನೆಸಾಲು 
೮೬ ೪ 


— ಗ್ರೌ ಪೋಖಾ....... 


ದಯವಿಟ್ಟು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಿ 


ತಪ್ಪು 
ತಟೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಉಷಾಚರರ 
ಕೌಜುಂಬಿ ಹೈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನೀಲಿ ಸ್ಪಂಕದ 

ಕೀವಡಿ 

ಕೀವಡಿಯಿಂದ 
ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 


ಶಂಕೆಯೇನಾದರೂ 
ಹಾಕರ್‌ನನ್ನು 


ಒಪ್ಪು 

ತಲೆಗೆ ಮಫ್‌ಲರ್‌ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಉಷಶ್ಚರರ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ದ್ರೆ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ 

ನೀಲಿ ಸ್ಪಟಿಕದ 

ಲೇವಡಿ 

ಲೇವಡಿಯಿಂದ 
ಕಳೇಬರವನ್ನು ರಚಿಸಿಡಲು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ಶಂಕೆಯೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ಹಾಕರ್‌ನನ್ನು 


